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INTRODUCTION 


This textbook has been designed to follow the third edition of 
Introductory Bambara: An ka Bamanankan Kalan (John Hutchison, Mamadou 
Kante and Charles Bird, Indiana University Linguistics Club, 1976). 

Each lesson consists of 

I a reading selection ; 
II drills on grammar and vocabulary 
III a dialogue 
IV notes and vocabulary 

The book is designed so that Bambara can be used almost exclusively in 
the classroom. The notes are not intended for classroom use, but rather 
as aids to teachers and students for the understanding of the grammatical 
structures. The explanations of the grammatical points are often technical 
and may prove difficult for those without linguistic training. We again 
however reiterate that our purpose is not to téach people how to talk 
about Bambara. Our purpose is rather to get people to talk Banibara.. 

~~ This book is not particularly designed for the novice teacher. We 
assume, for example, that the teacher is trained in oral~aural methodology, 
or has at least—worked—through—thé-methods- -outlined in the “introductory 
course. : 

‘As you will note, each lesson has a culturally oriented topic, e.g. 
major life ceremonies such as births, deaths, marriages, etc. Our presen- 
tation of these is highly generalized. One may expect to find differences 
from region to region. Our primary point cf orientation is the Bambara—Maninka 


eae 


culture around Bamako and to the southwest. 


Similarly, the particular form of language that we have chosen .s Standard 
Bambara, that is, the Bambara used by the literacy service in Mali. This is 
the form of Bambara that I have referred to elsewhere as Town Bambara. It is 
very widely understood throughout the Bambara-Maninka-Dyula (henceforth B-M-D) 
world. Where we deem it important, we introduce information in the notes re- 
garding similarities and differences in other dialects. 

The authors are particularly grateful to the Indiana University African 
Studies Center for providing considerable support over the years and to the 
United States Office of Education, Department of Health, Education and Wel- 
fare for invaluable support in helping put this work together. Obviously, 

‘any. errors of fact or omission are entirely the authors’. 
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_ KALAN 1 


Kan togow n'a fd-yordw 


Nsiirin: 


MOgd_bé miné i kuma-ken de ma. 


min as subject 
Three demonstrative forms 
X bé Y kan 
From X to Y 
K'a ta ... fo 
Ka bo... fo 
K'a daminé ... ka t'a bila 
Directions 
X-yan-fan fé 


X kan be Y ma 


X bile Y né_la 
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An ka nin kitabu bé kan min kan, tdgd caman bé fd oO ma. Dew b'a wele 
ko bamanan-kan; dow bra fs a ma ko maninka~kan, dow fana ko @ ma ko 
jJula-kan. A kér'a ~f8n o fén ye, a bée ye kan kelen in de ye. A bé f5 ko 
kan saba in . be bora wolo-ba kelen na ka jénsén kéléw sen fé. A tinyé n'a 
nkalon, don do, bolo na da ° kisé kan. Bamanan-kan_1 be f6 Mali la k'a ta 
Kayi fo Moti. Nka i bé bamananw sdrd Mali fan td bée ani Mali kéré-f8- 
jamanaw la. Maninka-kan fana be fd Mali la, Kita ni Kaaba mara la. A 
bé £6 Laginé fana, ani Kondwari ni Kanbiya ni Sénégali. Jula-kan f5-yordbaw, 
ye Bobojulaso ye ani Buwake. Kan ninw ye jago-ké-kan ye Afiriki 
tile-bin-yan-fan_ f&. MOgd o mogd, n'i bé nin kan kelen mén, i bé caman ‘ 
faamuya a to fila la. 


Nyininkali : 


An ka nin kitabu bé mun kan? 

An ka nin kitabu bé kan min kan, o tdg6? 

U b'a wele cogo di? 

Mun bé f6 kan saba ninw kan. 

QO: ye tinyé ye wa? 

Bamanankan bé f6 Mali ydérd juménw na? 

A bé £6 Jamana jumén wéréw la? 
Maninka-kan_bé fo min? 

A dé f6 Mali yord juménw na? 

10. Kan in: ye-mun--kan- ye Afiriki tile-binzylin-fan fé? 
11. Ni b& kan kelen men, i b'a tow faamuya wa? 


OONKAW EWP 


Segin-n-kan: peneran -‘Segin-n-kan: 

kor6n-yan-fan | Moti bé Mali k6rdn-yan-fan fé. 
tile-bin-yan-fan Somali bé Afiriki kérén-yan-fan fé. 
saheli-yan-fan "Maryland" bé Ameriki kGrén-yari~fan f8. 


woro-dugu-yan-fan — 
Ban-bugu-yan~fan 


Nyininkali: X-yan~fan 


A. Moti bé Mali fan jumén fé? A. "Maryland" bé Ameriki fan jumén £8? 
B.. Moti bé Mali ‘kor6n-yan-fan_fé. B. “Maryland" bé Ameriki kSrén-yan-fan_ 
fé. =" aa 


A. Somali dé min? 
B, Somali bé Afiriki kérén-yan-fan_fé. 


Segin-n-kan:; X-yan-fan 


Kayi bé Mali tile-bin-yan-fan_fé. 

Senegali bé Afiriki tile~bin-yan-fan | fé. 

Kan_in ye ja, ago-k@-kan j ye Afiriki tile-bin-yan-fan | fé. 
"Oregon" bé Ameriki tile-bin-yan-fan_fé@. 


* ‘ 
. 
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Nyininkali: X-yan-fan * 


A. Kayi bé Mali fan jumén? 
B. Kayi bé Mali tilé-bin-yan-fan_fé. 


A. Sénégali bé Afiriki fan jumén £8? 
B. Sénégali bé Afiriki tile-bin-yan-fan_ fé. 


A. Kan_in bé f6 min? 
B. Kan_in bé fO Afiriki tile-bin-yan-fan_f8 


A. "Oregon" b& min? 
B. A bé Ameriki tile-bin-yan-fan_fé. 


Segin-n-kan: X-~yan-fan 


Tunbutu bé Mali saheli~yan-fan | fé. 
Alanseri bé Afiriki saheli-yan-fan | fé. 
Michigan Bé Ameriki Saheli-yan-fan_fé. 


Nyininkali: X-yan-fan 


_A.~ Tunbutu bé min? ' $f. "Michigan" bé@ min? 
- "Michigan" bé Ameriki saheli-yan-fan_ 


B. Tunbutu bé Mali saheli-yan-fan fé. 


ie] 


fé. 
A. Alanseri bé min? . 
B. Alanseri bé Afiriki saheli-yan-fan fé. 


Segin-n-kan: 


Sikaso bé Mali woro-dugu-yan-fan_fé. 
"Namibia" bé Afiriki woro-dugu-yan-fan { fé. 
"Texas" bé Ameriki woro-dugu-yan-fan fé. 


Nyininkali: — ° 


A. Sikaso bé min? A. "Texas" bé min?’ 


B. Sikaso bé Mali woro-dugu-yan-fan_ fé. B. "Texas" b& Ameriki woro-dugu-yan~fan_ 


fs. 


A. "Namibia" bé min? 
B. "Namibia" bé Afiriki woro-dugu-yan-fan_fé. 


Segin-n-kan: k'a ta fo 


Bamanan~kan bé f6 k'a ta Kayi fo Moti. 
N'ye mobili_boli k'a ta Bamakd fo Segu. 
Kia ta bi fo kalan-ban-don, bamanan-kan_d6or6n bé fd yan. 
Mogow be baara .ké Ameriki k'a ta nténén fo Juma. 

Kalan t@ ké yan k'a ta Desanburu kalo tile 25 f'a tile 31. 


Yélémali: k'a ta/ka bd 
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Nyé-jira: 


Karamdg6: 
Kalanden: 
Karamogo: 
Kalanden: 


Karamdgo: 
Kalanden: 
Karamogo: 
Kalanden: 


A. Bamanan~-kan_bé f6 k'a ta Kayi fo,Moti. 
B. Bamanan-kan_bé f5 ka bd Kayi fo: Moti. 


N'ye mobili_boli k's ta Bamako fo Segu. 
N'ye mobili boli ka bd Bamak6é fo Segu. 
K'a ta bi fo kalan-bandon, bamanan-kan d6rdn bé f3 yan. 
K'a bo bi fo kalan-ban-don, bamanan~kafi dérdn bé f5 yan. 
K'a ta nténén fo juma, mogow bé baara_ké Ameriki. 
Ka bd 1 nténen fo . juma, mo mogow ; be baara_] k® Ameriki. 
K'a ta Desanburu kalo tile 25 f'a tile 31 kalan té 


k 
Ka bd Desanburu kalo tile 25 fla 1 tile 31, kalah té k 


Or or 


¥: 


A. N'ye mobili_boli k‘a ta Bamaksé fo Segu. 
B. N'ye mobili 1 boli k'a daminé- ‘Bamako fo Segu. 


K'a ta nténén fo juma, mogow bé baara _ké | Ameriki. 


K'a damin® nt@nén fo ka t'a bila juma, mo mogow bé baara_ké Ameriki. 


K'a ta bi fo cae cons bamanan-kan déron bé fd yan. 


yan. 
an 


K'a daming bi fo ka t' a bila kalan-~ban-don, bamanan~kan < dérén 


be £5 yan. 


Kuma~sen-dila: 


Nyé~jira: 


K'a daminé bi fo ka t'a bila sinin, an té baara ké a 


K'a daminé fajiri fo ka t'a bila fitiri, an bé sun. 


ee oe e e@ 


eo oe e 


«SISON «6 6 6 kw we su-ro~fana_dun-tuma_, n'béna kalan ké. 
-kambiya.... - . otiwalita, bamanan-kan_bé mén yen. 
; -kalan-damin’-don_ - - bi, a-ma foyi sébén. 
PIRI. ce 6 ee GK fajiri, an ma sundgo. 
SVAN <i ik ss + + + - moti, sogo té sdrd. 


-Bamak6 ...... . segu, ne de ye mobili_boli. 


. Uti tile f315.... tile 39, san b& na don o don. 
-daraka-dun-tuma_. .. 


surd~fana~dun-tuma aoa te ji min. 
-wolo-don_. . .. . . bolo-ko-don_, mdgd ye - bila-kKoro ye. 
SSISAN 6 6 eo as - - san-yéléma, néné té bd tugun. 


Segin-n-kan: nin 


Kitabu_ye bamanan-kan kitabu_ye. 
Nin kitabu_ye bamanan-kan kitabu_ye. 


Yélémali: 


Cé_bé bamanan-kan fo. 
Kan bé wele togo caman na. 


Yélémali: 


Karamog6: 


nin 


Kuma _.ka bon ne da ma. 
Muso_bé bamanan-kan_kalan.. 


Nin ye mun kitabu_ye? 


Kalanden f616: Nin kitabu_ye bamanan-kan kitubu_ye. 
Kalanden filanan: Kitabu in ye bamanan-kan kitabu_ye. 


ERIC Kalanden sabanan: Nin kitabu in ye bamanan-kan kitabu_ye. 
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Kitabu in ye bamanan-kan kitabu_ye. 
Nin kitabu in ye bamanan-kan kitabu_ye. 


An ka témén a fé: 


cé in bé bamanan-kan | mén wa? 


ag 


Intermediate Bambara 5 


N'i be nin kan mén, i bé caman faamuya a tow la wa? 


Aw ka kan in bé wele cogo di? 


E. miiri_ye mun ye nin kuma in na? 


Muso in t5go? 


Segin-n-kan: kan 

Kitabu in bé bamanan-kan kan. 
An ka baro_tun be foli _kan. 
Kalan_ in be kanw kan. 
Don-kili_in be kibaru kan. 


Maana in be Sunjata_ kan. paren 


Nyogon-ye in bé séné | kan. 


Cogoya jira: 


Kitabu_bé bamanan-kan_] kan. 
Siniman 1 bé sén8-ké-cogo_} kan. 


Karamogo: 
Kalanden: 


Siniman_bé séné-ke-cogo kan. 
Kuma. . . . ni-sdngd. . . 
Dén-kili . . Kibaru. 

Maana. - Sunjata . 
Ton-sigi . . ni-sdng6. 
nyOgon-ye. . séné .... 
kor6-f6, . . bonya. . 
kalan. ... kanw . 


Nyininkali: kan 

A. Kitabu in bé mun kan? 

B. Kitabu in bé bamanan-kan _ kan. 
A. Aw ka baro tun bé mun kan? 

B. An ka baro_1 tun bé foli _kan. 

A. Kalan in bé mun kan? 

B. Kalan in bé kanw de kan. 
Segin-n-kan: min 

Min ka bon a bée ye. 

Min ka kunba a bée ye. 
Min ka jan a dée ye. 

Min ka nyi a bée ye. 

Min “bilennen bé a bée ye. 


Nyininkali: min 


A. I bé saga jumén £8? 
B. Min ka bon a bée ye. 
A. I bé mangoro djumen fé. 
B. Min ka kunba a bée ye. 
A. I bé nburu jumén £8. 
B. Min ka jan a bée ye. 
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Min 
Min 
Min 
Min 
Min 
Min 


Po > D> 


(siniman, séné-ké-cogo) 


Don-kili in be mun kan? 
Don-kili in be Kibaru de kan. 
Maana in be mun kan? 

Maana_ in bé Sunjata kan. 
NySgon-ye_ba mun kan? 
Nydgon-ye_bé séné kan. 


finnen don. 

bé tabali kan. 

tun bé Sikaso. 

bé Kuluba sira_kan. 
bé kérén-yan-fan fé. 
bé tabali_jukérsé. 


A bé namasa jumén fé? 

Min ka ddégon a bée ye. 

I bé kulusi f6 wa? Jumén? 
Min ka nyi a bée ye. 

A be jiri-den jumén f@. 
Min bilennen be ¢ a bee ye. 
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A. A bé mobili jumén £8? A. 

B. Min finnen don. B. 

A. Aw dé _dumén fe? A. 

B. Min bé tabali_kan. B. 

A. I kan] be . jumén ma? A. 

B. Min tun bé Sikaso. B. 

Nyininkali: min 

A. I bé jiri-den jumén fé. A. 

B. Min bilennen don. - B. 

A. Saga jumén sogo ka ca? A. 

_B, Min ka bon kosebé. - Be 

A “A a den_ju | Jumen n nana? A. 

B. A den_min ye karamdgd ye. B. 

A. J6n_nana? A. 

B. Kumandan min tun bé Sikaso. B. 

Yélémali: ka min don kuma~sen_k6n6 

1. Jiri-den_bilennen don. 6. 
Jiri-den_min bilennen don. 

2. Saga ka bon kdésébé. T. 
Saga_min ka bon kdsébé. 

3. Nburu_ka jan. 8. 
Nburu_min ka jan. 

4. Namasa_ka aSgon, 9. 
Namasa_1 min ka ddgon. 

Dd Kitabu_] be tabali kan. 10. 
Kitabu_tin ve | tabali_kan. 

Kuma-don-nyogon-na: min 

1. Muso-ka nyi. A bé o mUSO fe. 2. 


Muso_min ka nyi, a vt oO fe. 


Saga tdldlen bé. A ye o saga san. 
Mangoro_ka bon. A y'o mangoro_dun. 
Nburu_ka jan. 
Namasa_ka dogon. 
Kulusi “ka nyi. 
Mobili “finnen don. 
Kitabu_be tabali kan. 
Kumandan tun bé Sikaso. 
Ntola-tan-yoro_] bé kuluba sira_! la. 
Siniman_] bé kati sira_la. 
Jiri-den_] bilennen don. 
Késu_bé tabali_jukérd. 


A t'o namasa_ fé. 
A bio kulusi _san. 


A b'o 


Fanta b'o mobili _fé. 
A be o kitabu_ ta. 
“N kan blo kumandan_1 ma. 
Ntola be 3 tan co ntola-tan-yor6 | la. 
An dé taa o siniman_na. 
jiri-den_: fé. 
U b'o k&su_kond. 
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Ntola bé@ tan ntola-tan-yor6 jumén na? 

Min bé kuluba sira_kan. 

Aw bé taa siniman dumén na? 

Min bé k6r6n-yan-fan_ fé. 

Aw bé jumén kd? 2 
Min b& tabali_jukéré. 


I bé mobili jumén fé? 
Min finnen don. 

A ye nburu jumén san? 
Min ka in ka jan. 

Mogo jumén be nin ké. 
MOg6_1 min ka nyi kos8bé. 
Jon_nana kunun? 
Kumadan_min tun bé Kita. 


Ntola-tan-yor6_| bé kuluba sira_la. 
Ntola-tan-yor6 1 min bé kuluba sira_la. 
Den_ye karamdgo_ye. 

Den_min ye karamdgo ye. 

Kumadan_ tun bé Sikaso. , 
Kumadan_min tun bé Sikaso. 
Mobili_finnen don. 

Mobili _min finnen don. 

Mo 6g0_} ka nyi kos@be. 

Mogo_min ka nyi kdsébé. 


Anan BE Aral 
?F 


Mangoro_ka kunba kdsébé. 
san. 
Mangoro_min ka kunba kosébé, a y'o san. 


A y'o mangoro 


we SiS atetes geen ah ae 


A b'o nburu. dun sdgdma o sOgéma. 


val 
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Bila-no-la: min 


Mog6 min ka bon a bée ye. Jiriden min ka bon a bée ye 
MUSO + «4 8 6 eb we cee eo we ee odd. 
SORA «© < e 6 we eH eS ee ee ee » OMYL. Soe ag 
a ee <a boy = ¢ eDLLenna. .- 5 
oe ee @ GBI se ee ¢ ee a se > Mna. . 

. d@Ogon. ... «4s a + » » okOgera . 
- +... misén. ... mangoro....-+..- 
oe eee » kis. ww. namasa. ... . 2... 


+e « » « Kunba... 


Baro-misén: min 


1. A. I dé mangoro jumén £8? 5. A. E ta_ye mobili jumén ye? 
; B. Min bilenna kdsébé. E dun? B. Min finnen don. E dun? 
ASM ma “biléen~ kosébe. oe ' A. Min“bilennen don. ~ 

2. A. I bé taa ntolan-tan-yérd jumén na? 6. A. I bé jumén £8? 
B. Min bé kuluba sira_la. E dun? B. Min bé tabali_juk6rd. E dun? 
A. Min bé kati sira_, la. A. Min bé tabali_kan. . 

3. A. I dé saga jumén fé? 7. A. I dé nburu jumén £8? 
B. Min ka kinba. E dun? B. Min ka kunba. E dun? 
A. Saga min ka kunba, ne fana b'o de fé! A. Min ka jan. 


he oA. I kan_bé kumandan jumén ma? 


B. Min bé Sikaso. E kan _bé jumén ma? 
A. Kumadan_min be Moti, ne kan blo de ma. 


Baro-misén: min 


1. A. Mangoro-min~-bi-lennen- bé;--i- -b1o-£6- wa? -----  - ---—- 4 ee 
B. Min bilennen bé, n' t'o f&. Min geren don, n' b'o de fé. 


2. A. Saga min ka misén, i b'o san wa? 
B. Min ka misén, n' t'o san. “Min ka kunba, n' b'o de san. 


3. A. “I b& mobili finman_f8 wa? 
B. Mobili.min finnen bé, o man di ne ye. Min jélen bé, o de ka di ne ye. 


4, A. I dé sara in £8 wa? 
B. Min b'i bolo, n' t'o san. Min b'i sen_kord, n' b'o de san. 


5. A. Sogo _min bé tuldlen, i b'o dun wa? a 
B. Min tuldlen be, n' b'o dun. Min tdldlen té, n' t'o de dun. 


6. A. Muso_min ka misén, i b'a furu wa? 
B.' Muso_min ka misén, n'b'o furu. Min ka kunba, n' t'o de furu. 
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Baro 
Dunanké: C8-kérdé~ba_ni ce. 
Bala: Nba, i ni ce. H6ré_bé? 
Dunanké: N'bé Ala tanu bi kdséb8.” E dun? 
Bala: Todrd si te. I tdgd? a hy 
Dunanké: N'tdgd ko Bobu. N'bé bd Ameriki. 
Bala: Bobu, e b'an ka kan in mén dé! 
Dunanké: N'b'a mén ddoni doron. 
Bala: Bobu, ne y'i ye i bé kumala Seku fé. 
I bé bamanan-kan_ word i ko tiga. 
I b'a fo ka témén anw yéré kan. 
Dunanké: Jiri-kurun_mén o mén ji_la cé-kdrdba, a té ké bama ye. 
Ne b'aw ko. ‘ 
Bala: 0 ye tinyé ye n' denké. N'ka jiri~kurun in bé mogo lasiran. 


Den-misén hakilima y'i ye. "N'i tora nin.sira kan, i bé ko caman ddn 
an ka jamana in kono yan. 
Ala k'i démé. 


Notes 


1. Demonstrative positions 


The demonstrative nin can occur both before and after the noun it 
. _modifies: 
. . nin kitabu_ this book 
gas kitabu nin this book 
It can occur in both places at the same time with a strong emphatic 
we interpretation: 
nin kitabu nin this book here 
The demonstrative can aes occur in both positions when a possessive 
modifier +s present: 


a” 


; an ka nin kitabu_ this book of ours 
an ka kitabu nin this book of ours 


When the demonstrative precedes the noun, the definite article will 
always be present. When following the noun, the demonstrative replaces the 
definite article. eet 

When following the noun, nin can always have the reduced form: 


kitabu in nin kitabu in 


2. fan 

Fan is the Bambara word for "direction" or "side". It combines with the 
four cardinal direction words to produce expressions equivalent to: "the 
northern part of X, the eastern part of X, etc," e.g.: 


Mali tile-bin-yan-fan_ the eastern part of Mali 
the east of Mali 
Ameriki saheli-yan-fan_ the north of America 


the northern part of America 
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Although a term like saheli refers literally to the sahel, it denotes also 
the northern direction, Similarly woro-dugu refers literally to kola-country, 
that is, the Ivory Coast, but it denotes also the southerly direction. 

In combination with yan-fan, these are always understood as directional. terms 
so that even in Paris, Faransi saheli-yan-fan would refer to the north of 
France. 


3. Relative clauses: "min" in subject position 


Bambara has.-only one relative pronoun min which corresponds to "who, 
which, that, whose" in English. 

We can think about relative clauses as sentences which are placed 
inside other sentences to modify nouns or in some cases to serve as nouns. 
Sentences 1) and 2) can be combined to make 3). 

1. The woman bought the cloth. 
2. The woman léft. 
3. The woman who left bought the cloth. 

We can say that 2) has been inserted in 1) to make 3). We will call 
sentences like 1), main sentences. Sentences like 2), we will call sub- 
ordinate sentences. ; 
is inserted right in the middle of the main sentence. It is almost always 
the case that the relative clause will occur either before or after the 
main sentence. For example, instead of 3) one would find'a sentence equiva-— 
lent to }). 


4) ‘The woman who left, she bought the cloth. 
In Bambara, 4) would appear as follows: 
muso_min taara, o ye fini_san. ' 
There are a number of things to note here: 
a. The relative clause marker min follows the noun in the subordinate 
sentence. 
b. The noun preceding min is always definite. 
ec. In the main sentence, the demonstrative pronoun o is used to refer 


back to the noun followed by the relative clause marker min. 


As in English, conversations are usually carried on with elliptical sentence 
fragments. For example, when someone asks you: 
"Who bought the cloth?" = 
you will most likely respond with a fragment as follows: 
"The woman who left" 
rather than repeating information given in the question like: 


"The woman who left bought the cloth." 


Thus, the normal question and answer sequence in Bambara would be like the 
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fines 


following: 


A. dén_ye fini.san? 
B. Muso min taara. 


4, The expression X kan “‘b@-Y ma captures the meaning of X is talking about Y, 
in the sense that Y is the topic of X's conversation. 


n' kan bé Modibo ma. I'm talking about Modibo. 
Hawa kan bé wari ddron ma. Hawa's talk is only about money. 


5, The expression X bé Y kan (literally X is on Y) translates sometimes as 
X is about Y, e.g. 


A. d6nkili in bé mun kan? What's: this song about? 
B. a bé fa-so-baara_de kan. It's about ‘work “for our country. 


This expression can also be used to capture the meanings "What are you 
doing?, What are you up to?" 


A. I bé mun kan? What are you up to? 
B. N' bé nak6-baara de kan. I'm gardening. (on garden-work) 
In this sense, it is equivalent to X bé Y la, e.g.: geo 


A. I bé mun na? 

B. N' bé nak6é-baara de la. 
6. In the instructions to the lessons, we are using the expressions: 
"X pila Y nd_la," literally "put X in the track of Y. " N6 is a word which 
means roughly "trace, track, scent, trail," it can however mean "place, 
position or slot" as it does here. A looser translation would be "put X 
in the place of Y" or even "replace Y with X." 


Vocabulary 


Alanseri ......... ~~. Algeria 
baro . .. + 2+ «© «© © © & © Conversation, chat 
fajiri .... 2. «6 6 «© «© » daw 
fitiri. ......-+.. . dusk 
geren ... +s «+.s ++ green, fresh, unripe 
jAgo. . . + s+ « + » © « » trade, commerce 
jago-ke-kan a ee trade language 
jén3én var: jénjén . ... . spread, spread out, distribute 


Kati... 2. 6 6 ee + © City in Mali 


kisé ... +. + + © © «© «© © - Seed, grain, nucleus 
marafa~kisé. . .... . - bullet 

kogO .. + + + ee ee + ee Pipen, age, mature 

kOrS ...... «e+e «+» underneath, meaning 
kOrd f5 ....... + + (meaning-say) explanation, speak of meaning 
kOrd-f5 ... +... - conversation 
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KOrOn «6 6 6 + es se « CASE © 
X k6rSn-yan-fan.... to east of X 
Kuluba. .... =... + + hill on outskirts of Bamako, Mali, location of government 
offices 
maana .....+..-. =. epic, history, detailed literary explanation 
ni... +6... . soul, spirit 
ni-séngs .......  (soul-price) tax, head-tax 
nkalon ....+.-+-. lie 
var: ngalon, wuya (wasulu), kalon 
ntola .... +... 4... ball 
var: tola : 
ntola-tan....... (kick-ball) soccer, football 
ntola-tan-yoro. ... . soccer field 
nydgon. ........ . together, each other 
nydgon-ye....... (see each other) meeting 
saheli. ..... =... . Sahel region, north 
X saheli-yan~fan. ... the north of X 
tan. .......-... kick 
tile~bin. ....... . west, sunset 
X tile~bin-yan-fan the west of X 
tinyé..... +... + truth, correct 
var: tiyén, tonya, tunya, cén 
tO ......- se + - remainder, rest, leftover 
= Mali fan tS bée. .. . all*the remaining areas of Mali 
atd fila....... the two remaining (of it) 
ato manca...... the rest is not much 
tol0. . 2. ee. ee ee © fatten 
var: t16, k16, tuls 
ton... ..... + + group, association 
ton-sigi. .......  (group-sit) conference 
Uti... . 2... ss. © August 
word. . . ++ +++... kola 
woro-dugu.... .. . kola-country, Ivory Coast, the South 
X woro-dugu-yan-fan . . the south of X 
yeléma ........ . change, transform 
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KALAN 2 


mogoya 


Nsiirin: j6-fén bée ye da-fén ye 


min with subject noun 
X bd Y fé / X ni Y bdlen bé 


taa X ko 
hali 
hali ni 


ni X té / -ntan / -ntanya 
foyi té X bd 

nyé dd ma / cogo dd la 

X té foyi ke Y ké 


Ria 
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Mogo 

Foyi té mogoya_| bd, mOpo de ye fén = ye. Mogd, i be na mogow de bolo, 
i bé tae mogow bolo. Ni _mgw. te, i té se ka foyi k'i yéré ye. Ni wari t'i 
£8, n'i ni mogow bé nydgén fé, i ye baana_ye. Ni sanu t'i fé, n'i ni mogow 
bé nydgon fé, i ve baana_ye. I mako mana ké fén o fén ye dinyé na, i man 
kan k'a bila mogow nya. Wari_bé 1 ban,, sanu_bé ban nka ni mdgd b'i jigiye_ la, 
la, i be fén | min fé, i ge a Mogoya_{ te taa nydgon~bonya_] ko. Nii 
téména _mogokdrdbaw la, n'im'u fo, u bia fS k'i té mogo_bonya, k'i té hali 
foli _ké. Muso_ka kan k'a cé  bonya, cé 3 ka re k'a muso bonya. Denmisénw 
ka kan k'u masaw bonya. U b'a fo ko n’i mi masaw donya, i té ké foyi 
ye dinyé na fugari_] kd, i be to fadenw bée ks. 


Nyininkali: j : 7 
1. Fén bé mogoya._ v6 wa? 

2. Mogs, i bé na mogow de bolo, o kérd? 

3. MOgO, i b8 taa mogow de bolo, « o kérd? 

4, Ni mogow t8, i be se ka f8n k& wa? 
as Baana_ye mun ye? 

6. Ni wari t'i fé, sanu t'i fé, mdgd b'i fé, i ye baana_ye wa? 

7. Mun na, a be £5 ko mogotigi ye baana_ye? 

8. Mogd ka kan k'i mako bila _mdgow nyé wa? 

9. J6n bé wari i_nyini “k'a sora? 


Nose 


10. Jén_bé sanu _nyini k'a sore? 
ll. QO tuma, mgs ka fisa : sanu_ni wari_ye wa? 
12. MOgoya_ té taa mun KS? 


13. A be £5 ko mogo_ be mogow bonya cogo di? 


14. U b'a fS ko n'i.m'i masaw Denys ko mun bé k'i la? 
15. Mun na i be to fadenw bée k6, n'i tit masaw bonya? 
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Segin-n-kan: & 
1. Muso_bé se tobili_la. 6. C&_té misi-sogo_dun. 
Muso 1 ) min bé se tobili_! la. Cé_min té misi-sogo dun. 
2. C8 be angilékan _ fs. 7 Id bénké_b'i fé ka tSméa tow kan. 
Ce 1 é min bé angilékan f6. I bénke 1 » min bri fe ka témén tow kan. 
3. Kini_] bé nin tasa_k6nd. ay 8. Fanta bé namasa_feere i ma don o don. 
Kini _min be nin tasa_kond. Fanta min bé namasa_feere i ma 
h, Mog. 1 b& foli_ké. don o don. 
MOg6_1 min bé foli_| ké. 9. Den_b'a masaw bonya? 
- MOgO_ té a kuncé  bonya mo OgoW ma. Den_min b'a masaw bonya? 


Mogd_min + té @ kuncé_bonya mogow ma. 


Nyininkali: 


1. I bé muso jumén £8? 6. .C& jumén fdra.n'_kd.. _ 
2. I kan ve cé jumén 1 ma? T. N'bénké Jumén nana? 

3. I bé kini Jumén_ fe? 8. Fanta jumén féra n' kd? 

4; M8gd jumén ye mags sébé_ye? 9. MOgs jumén bé barika sors? 
5. Mogo jumén bé mogdw bonya? 


vr ities 
icy 2 
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Nyininkali: min 
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1. I bé-muso jumén £6? 6. Cé jumén fora n' kd? 
Muso_min bé se tobili ni koli_- la. cé min té misi-sogo dun. 
a, TT] kan | bé cé jumén ma? 7. N' banké jumén nana? 
Cé min bé angil@kan _ £3. Min_b'i fe ka témén tow kan. 
eg be Kini jumen£82-——-— ——-—~--~8-—Fanta—jumén—fora—n!—k6. 
: ‘Kini min bé nin tasa_k6no. Fanta min bé namasa_feer'i ma 
k, “MOgd Jumén ye mdgd seb8_ye? tuma_bée. 
Mogd_min~bé foli_ké. 9. Mogd jumén--bé barika_sord? 
5. Mogd jumén bé mo OZOw, bonya? Mog6_-min b'a masaw bonya. 


ermine oem 
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Mogs_min té a kuncé bonya tow ma. 


Segin-n-kan: min 


9. 


Muso ) be se tobili_la. 0 muso nana. 

Muso 1! min bé se tobili- cla, oO nana. 

Mg6_1 bé foli k8. O mdgd ye mog6 | sébé_ye. 
Mogo_min bé foli _ké, o ye m BS sébé_ye. 
Cé nana. O cé 1 be angilékan - fs. 
C1 min nana, O 0 be angilékan_ fs. 
Mogi 6g _- tia une’, } bonya mOgOw | ma. O mdgo ye mgd s@bé_ye. 
Mog6_min tla kuncé_bonya mogow ma, o ye mogo sébé_ye. 
Kini _bé nin , tasa_] kono. N' ae kini_: £8. 

Kini min bé nin tasa _K6nd, n' “plo fé. 

ce te misi-sogo_dun. 0 cé for'i ks. 

Cet min té misi-sogo_t dun, fo)  for'i kd. 

Fanta be namasa_feere. 01 Fanta nana. 

Fanta min be namasa . feere, o nana. * 
Den b'a masaw donya. O den_] be : barika | soro. 

Den_min b'a masaw bonya, oO bé barika_: soro. ze 
Kitabu | bé bamanan-kan. 0 kitabu té feere sugu_la. 
Kitabu_z min bé bamanan-kan _ kan, o té feere sugu_la. 


_ 


Yélémali: min 


Ny8-jira: A. Muso_min bé tobili_ni koli_ké. 


ne eee ee... Bs...Muso_jumén nana? | 


Jon} nana? 
: bé muso, jumén £6? 


Baara_min man gélén kosébé. Mogd_min t& t@mén mogdw la ka taa kungo_k6nd. 
- So_min man jan sugu_] la kosébé. Mori_min be mogow laseli. 
C8 min té boli a cé nydgon_nya. Ko_min té sébé-ko_ye. 


Még6_min bé seli ka sun. Baara min té ké su_fé. 
Sage_min té tuli_ké. Bato min bé boli jaliba kan. 
Cikéla_min bé . foro kénéba_séné. Mogd min té yilanyilan. * 


Den_min b'a masaw bonya. 


27 


ERIC 


16 Intermediate Bambara 
Jaabili: 


Nyé-jira: 


min 


Jon_nana kunun? 


Siniman Jumén ka d'i ye? 


Don jumén bé ben i ma? 
Kulusi jumén be bén. yaya ma? 
So jumén ye danni_ké. 
Mogo )_jumén be ¢ a Somdgdu bonya? 


Muso_jumén b'a cé bonya? 
Den_jumén b@ barika_sord? 


Mdgd_jumén: fSra-n'- kd. 
I dé teri jumén f@. 
Jén_ye nin so in jo? 
Muso jumén ka furu_bé mén? 


Baro-misén: 


l. As 
B: 
A: 


eo. As 


Be 


A: 


iw 
sie 


eae 


co eae ee eS 


eo cf 88 


di 


Jén_ye nin bila yan? 
Muso-min-b!Li-ka_finiw—ko 
Cer min be so~Jd_ke. 


I bé muso jumén f8? 


Min _bé se tobili_la. 
Muso min bé se d6n_na, ne b'o de fé. 


E dun? 


I bé kini_jumén fé? 


Kini_min ma ja kosebé. FE dun? 


Jon_y'i gosi? 

Kini_jumén ka d'i ye? 

NOg6 jumén ye baana_ye? 

Jon_b'aw kalan bamanankan_na? 

I ka biro ye Jumén ye? 

JOn_ko k'i ka‘nin k8? 

I be taa sira jumén fe? 

Jon_ye nin f3-i ye? 
- --So- jumtn-ke-d"i-ye?———~-- oe Cas Sere 

Mogs jumén ye mogé sébé_ye? 

I bé don ké mogo jumén fe? 


Kini 1 min jara kdskos, ne bio de fé. 


E bé mo 55 jumén wele mogd sébé? 


“Min be mogow fo. 


Mdgo min t'a kunc8 bonya m ogow ma, o de ye ne ka mOgd sébé_ye. 


E dun? 


E bé s O80 Sumén fé? 


_Min 2 ‘ma tad kSsebe. 
~ Sogo 1 min t6ldlen be, ° de "ka di ne ye. 


E dun? 


Baara jumén ka d'i ye. 


Min] be ké su fé. 


Baara_min bé ké tile £8, o de ka di ne ye. 


E dun? 


I = ‘piro ye jumén ye? 


Min bé numan_fe. 


Biro min bé kinin f@, o de ye ne ta_ye. 


Waati jumén sundgo_ka d'i ye? 
Min man gonin kojugu, a man suman kojugu. 


E dun? 


E dun? 


Waati_min sumalen bé, o de sunogo_ke di ne ye. 


— Ay bé-taa sira jumén £6? 
Min té témtn nanyan_kond. Aw dun? 
Anw bé taa nanyan-kénd-sira de fé. 


Solo 


et 


‘<) 
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Baro-misén: 


bé hali 1S4000. aun 
Donsoké_bé se ka hali ta-ji_min. 


- ‘Ama hali dugutigi fo. 
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a '. 


1. A: Jodn_ye nin bila yan. 5. As Adama nan! i k6. 
B: Muso_ do. B: Adama jumén? 
A: Muso . jumén? “A: “Min _t'a kun k6rdta ka 
7 Min b'a Po-Kti- tnnemuso-y"a-yes—————g3-ma fi 2 
2. A: Den_bée té ké nyémdgd_ye. 6. Az Mdgd jumén ye nin d'i ma? 
: Mun na? B: I terike.. Pe 
A: Barika | de be nyémogdya_< di mogo_ma. A: N'terike.junén?:. 
Bs Den jumén ‘be barika_sdr6. B: Min tun be yan kunun._ 
A: Min] bla fa bonya. f 
3. As Jon-_ye nin d'i ma? .7. As An bé taa su in na. 
Bz I bénké. Bz: Waati ‘jumén? 
: N' bénké jumén? A: '.Min_ dé ‘bén i ma> 
B: Min b'i fé ka témén tow bée Kans : Ho at 9 
4, A: I teriké_nana yan. ‘ : 
B: Jumén? 
A: Min té misi-sogo dun. 
Segin-n-kan: hali 
Hali fofana fana y'a fS ko tiny® dons =: I 8 nin kd hal. ka wulu_la. 
Hali naloma_b@ nin dén. A b8 se hali so-boli_la. 
Hali ne min mati Kens “ne tun. bé yen. A bé 


siran hali -ntumuni _nyé. 


aes 


eA AG Tu 


_ Su 


em = ener ee ee 


Baro-misén: 
hiyS-jire: A. “M8 6g6 caman ko ‘tiny’ don. 

- Bs: OhGn ké, hali fofana y' a fS ko tinyé_don. 
I ka kan k'i fa bonya. 


ab. 4% 


Ne a taa kati. 


U y" a £6 ko solo té seli. «+: 
W y'a mén ko donsow 8: 4313 “aman: min. 


bats tree ae i ar} ro : 


“ose 


Segin-n-kan: heli 
Hali 
Hali 
Hali »d6, 


san-ji_ma na. 
a ka fali_sara. 
bogd_yelémana ka-ké sanu_ye. 


29. 


Dunan - in te m mBgsya radon "Sosse 
Baba:: ye: den. | BOSt: koJugu. 

. Mubabu in :be ‘ke - icra ye. 
ATE te ou Ween aet-2 3 


a iw ee 


a % 
eter ne 


Hali a ka wari _sumayara yen. 
Heli Jitine den : -6Br85! : 


a ronald I 


ANG! Ate Aa, 
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Jaabili: 


Nyé-jira: A. &' séné-ko_kéra baara ye: 
;——B:>—Hadi-san-j}i-ma-nas 


Seyidu tdordla kdjugu. 

An ka baara_bée nyéna bi. 
Baba te Ndakaru fé dé. 
Foyi té nyé nyinan. 


Sepingnckan: : hali ni 


Hali n'i ye kog6-béré_] ké nin na, a té diya. 
Hali n'i ma fén ké, polosiw pri lajo.. 

Hali n'i y'a sdngd nydgon fila d'a ma, a t'arfeer'i ma. 
Hali ni Baba ye barigon_min, a t® fa. 

Hali n'i kéra wari i~tigiba ye, i mako bé js mogow_la. 
a ni tile bora, n' bé to so. 


par: (Jaabili ké ni sanfé-kumasenw ye.) 


Nyé-jira: A. Ika kan ka kdgd_ké na la. 
" B. Hali n'i ye kog6-bdré_ké nin na, a té diya. 


Yen polisiw ka jugun wa? Ali y'a fo k'a mako t2@ foyi la. 
Seku ka k6ra_bé san wa? I dé taa foro | la: sinin wa? 
Dow ko ko Baba bé ¢ dd15 caman min. 


Nin nyininkaliw jaabi cogo min ka a'i ye. 


Mun na i té taa siniman na? Mun na i t@ Mamadu bonya? 
N' y'a mén k'i té ntori_dun. Tubabu in b'a f@ ka dOl6ki in san wa? 


Fanta y'a fo k'i t@ taa Ndakara. 


t 


_Segin-n-kan: nyé dS mao 


Kongo tun b'a la nyé_ as ma, aye hali ntori_dun. 

Min-ndgo_4 tun bla la ny a6 ma, a ye hali k6 3g5-Ji_s min. 

Ségen_4 tun b2 n na nyé_ dd ma, n ‘tun t@ se ka hali namasa_san. 
Nafolo tun bla fé ny®_< dé ma, a tun ye hali a denw lataa Maka. 


Nin nyininkaliw jaabi: 


Nyé-jira: A. Ségén b'i la wa? 
B. Ségén_bé n'na nyé dd ma, n'té se ka hali tulu_san. 


Kongs_b'i la wa? Ségén_tun b'a la wa? ‘ 
Min-ndg6_b'i la wa? Bana _bé Fanta la wa? : 


$ 30 
ERIC _ 


oot 
i] 


Intermediate Bambara 19 


Baro-misén: 
1. A: C8, nin ye ko juguba_ye dé? 
B: Ne tun t'a don k'a ka jugun o cogo_la. 


Hal'i ka wulu, i té nin k'a la. 


: N'té se ka son nin ma. 
B: cé QO, sabali. Hali Ala be deli, a be son. 
Son mogow ka kuma ma. 


3. A: Mun na i diminen don n' k6rd. 


B: N'diminen don i kéré k'a d'a kan i t€ mdgd sébé_ye. 
I té hali foli_ké. 


4. A: N' y'a mén ko mégd_bé si yiri_sanfé Mali_la?. 
B: Nin dabila sa! ; 
Hali naloma_b'a d6n ko nin té tinyé ye. nN 


5. A: Aye wali! A ye wi! 
B: Cé, i fana ka maloya sa. 
Hali dugut ma, Jé fols, i be mSgdw da la mankan_na. 


Bila-n6-la: 


A. Foyi té mdgdya_bs. 
. « « . badenya... 
- - . - - balimala. .. 
- . . . teriya 
. « » » kénéya 
. . . . denmisénya. . 
- « » » mobili kura . 7 aa 
. + + » mogo-bonya. . 
» « « - Sabali ... 


B, Nyininkali: 


ee soca igi Mog6ya._] ka 681 8n wa? oe Mobili _kura_ka nyi wal. Be ee ne 
Foyi té mogoya_bd. Foyi t& mobili kura , bd? 
: ae Badenya_] ka di wa? 5. Sabali_ka nyi wa? 
Foyi t& badenya_b3. Foyi té sabali_bo. 
3. Teriya_ka gélén wa? 6. Kénéya ka di wa? 
Foyi té teriya_bd? Foyi té kénéya_bd? 


C. Baro-misén 


Musa bé teriké ké bara. 
I b'i teriké f& wa? 
Ne hakili la, foyi té teriya_bé. 


A: Fanta bé kini-dun_na. 
B: Fanta bé kini fé wa? 
A: Fanta hakili la, foyi t€ kini_bo. 


Fatu bé sabali. 
Fatu bé sabali_fé wa? 
Fatu hakili la, foyi té sabali_bd. 


Adama ni Fanta bé nydgon fé. 
I bé Adama fé wa? 
Ale hakili la, cé si té Adama bd. 
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C. Baro-misan (Cont. ) 

A: Ali be mobili kura sanna. 
——B:—Mobili—kura-ka~nyi-wa? 

A: 


A: 
B: 
A: 


Bala bé taa bd a badenw ye. 
Bala b'a badenw fé wa? 


Segin-n-kan: Bes a @ ote 


1. X bdlen be Y fé. 


Denmuso _pdlen bé fa fé, 
Denké 1] bolen b& ba fe. 
Fanta | bdlen bé Umu fe. 


FO-cogo-wéré: 


2. Nyé-jira: X bdlen ba Y £8. 
X bdlen Y f£@. 
m X ni Y bdlen bé. 
a X ni Y bé bdlen. 
_&. Denmuso_bé bdlen a fa fé. d. 


Denmuso 1 ) bdlen be a fa fé. 
Denmuso 1 nia fa be bdlen. 
Denmuso_ni a fa bdlen bé. 


b. Denké_bé bdlen a ba fé. 
Denké 1 | bdlen dé a ba fé. 
Denké 1 ni a ba be bdlen. 
Denké 1 ni a ba bodlen dé. 


e. 


es Fanta be bolen Umi re: 
Fanta bolen bé Umu fe. 
Fanta ni Umu bé bdlen. 
Fanta ni Umu bdlen be. 
bd 


Segin-n-kan: 
Kafe_min bé poti_kénd, o bé n' bd. 


D3rdmé duuru dé n' ka woro-song0._| bos. 


Malo ) bore kelen bé 
Ddrdné 20 b& nt bd su in na. 


Dérdmé 100 sogo +8 surdfana_bsd. 


| e@ 
- ERIC 


Ali hakili la, foyi t€ mobili kura_bd. 


Esansi _min-bé mobili. _kdnd, o té n' bo, 


Ami hakili la, foyi té 
kénéya_bo. 


Bala hakili la, foyi té badenya bs. 


Bakari bolen bé Ngolo fé. 
A ka so_bdlen b& a bénké_ka so fé. 


Bakari bé bdlen Ngolo fé. 
Bakari boélen bé Ngolo fé. 
Bakari ni Ngolo bé bdlen. 
Bakari ni Ngolo bdlen-beé. 


A ka so_bé bdlen a bénké_ka so fé. 
A ka so ) Balen bé a bénké 1 } ka so fe. 
A ka so_n'a banké ka so be bolen. 
A ka so_n'a benké ka so . bdlen be. 


Noné_filen kelen t® suraka_bd tile kénd. 
Sigareti_pake fila t@ Amadu bd tile kénd. 
Bala ka denbaya_bd kalo_kénd. 
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Nyininkali: 


Ny8-jira: A: Kafe_min bé poti_k6nd, o b'i bd wa? 
-B: Ayi, o té n' bo. 


Esansi min be mobili L_k6nd 5, oO dT bs wa? 
DSrdmé 40 b'i ka yoro-sdngs 1 bd wa? 
Malo-béré kelen bé Bala ka denbaya_| bd kalo] kono wa? 

Dordmé kémé sogo bé surdfana_bd wa? 

Sigaréti pake kelen bé Amadu bd wa? ‘ 
Ddrdmé binaani b'i bd su in na wa? 


Baro-misén: 


Nyé-jira: A: Amadu ko ko sigaréti paké fila b'a bd tile k6n6. 
B: Hali paké naani t'a bd. 


Fanta ko ko taafe kelen t'a bd. Dérémé tan té n' bd su in na. 
Ali ko ko malo-bdré kelen t'a bd kalo _k6nd. Kafe fila t@ n' bd tile_kénd. 
Ddrdmé-mugan-sogo té Baba ka surdfana_bd. 


Baro: 


Nyé-jira: A: Amadu ye sigaréti-minnaba_ye. 
B: Hali pake 5 t'a bo. 

Adama ye wari-dunnaba_ye. Hali ddrdémé 400 t'a bd su k6nd. 
Ngolo ye dd16-minnaba_ye. Hali buteli 10 t'a bd su kono. 
Suraka ye nond-minnaba_ye. . . 6 6 + ee ee ee ee eee 
Ba ye kini-dunnaba_ye. <8 eee we we Re Se 
E ye kafe-minnaba_ye. ee ee ee 
Kante ye dute-minnaba_ye. . . 2 2 5 2 ee eee ee eee 


Mogya_' te taa nydgon-bonya_] ko. Baara nyuman té taa sébé_] kd. 

venne «ely Emdgoya_| te taa sabali ks. | _—s_- Silaméya té taa seli ni sun_] ko. 
Teriya_1 té taa nydgon-faamuya_] ks. Mobili_| “tes taa taji_ll ks. 
Bonya_{ ¢é taa foli ks. Tasuma_té taa sisi_k6. 
Denmisénya_té taa > tulon_] ko. 


areinantes cat mete nr = einen af er Sata 


Nyininkali: 


Nyé-jira: A: Nyémdg6_} ka gélén wa? 
Bs A sel gélén bawo a té taa sabali_} ks. 


: hiySndgSya_ke gélén wa? 
: Aman gélén nka a té taa sabali_ko. 
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Segin-n-kan: ni... té 
Ni mogow té, faama —té se ka foyi k'a yér@ ye. Ni kogd té, na_té se ka dun. 


Ni wari té@, mogo +8 se ka foyi san. Ni sukaro té, kafe t@ se ka min. 
Ni bolifén “ER, Ho mogo té se Ka taa yoro si. ~~ 


Nyininkali:. 


A: Ni sukaro té, kafe bé min wa? A: Ni nénd_té, dégé bé se ka min wa? 
B: Kafe sukarontan t@ se ka min. B: Dégé ndnéntan té se ka min. 


A: Ni kog6 té, na . be se ka dun wa? A: Ni kisé + té, kaba_1 bé se ka nyimi wa? 
B: Na_kogontan t® se ka dun. B: Kaba vkisantan 4 t8 se ka nyimi. 


A: Ni na té, malo bé se ka dun wa? A: Ni s@né té, jamana_bé bd ndgd la wa? 
B: Malo nantan t® se ka dun. B: Jamana send-kSbali + t® bd ndgo la. 


A: Ni min | te, cé be _m6né bd wa? 
B: ce min-bali té moné bd. 


Segin-n-kan: foyi'. . . ké 


Sidiki té foyi ye ddléminna ké. A ma foyi san kitabu kelen ko. « 
A té foyi mén bamananankan ks. Ama foyi dun sisé woro kelen k6. 
A ma foyi sunyé sabara’ sen kelen k6. I t® fén-wéré ye hadamaden ko. 


Nyininkali: 


A: Sidiki ye mun ye? 
B: Sidiki té foyi ye d616-minna ko. 


A: Jatd den_bé nyé wa? 
B: Jatd den_té ké foyi ye jatd_ks. 


A: N'i m'i masaw bonya, i bé ké mun ye? 22 
B: N'i m'i masaw bonya, i té ké foyi ye fugari ks. 


A: N'i ma kog6_ké na_la, a bé ké mun ye? 
B: N'i ma kogs ké na la, na , té ké foyi ye ji gansan_ks. 


A: N'i m'i masaw bonya, i be ké-fén_ye wa? 
B: Mogo_: té ké foyi ye i masaw ks. 


. =~ 
A: Muso_bé ké mun ye? 
-B: Muso_té ké foyi ye a -ba ko. 

A: Denké_bé ké mun ye? 

B: Denké _té ké foyi ye a fa k6. 


A: MOg6 nyuman den _bé tinyé wa? 
B: Mogd nyuman den t@ se ka ké foyi wéré ye mogo nyuman_k3. 


A: Wulu_den_bé ké jakuma_ye wa? 
Qe 3 Wulu_¢ den_1 té ké foyi ye wulu. _ks. 
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Segin-n-kan: 


Ni mogow té, i t€ se ka ké foyi ye. 
Ni baara-ydr6 _té, an té nydgon ye yorod si. 
Ni j@ya té, a té se ka mafilé. 

Ni mégd teri _t 8, it i t& nin k& mogo_si ye. 
Ni Ali té, mog6_si té se ka lajigin. 


Ni teriya k3sén_té, n'tun b'a latunun. ' 


A Ry eran tention weet 


Nyininkali: 


A: I dé se ka ké fén_ye i kelen na wa?’ 
B: Ni mogow té, i té ké foyi ye. 


A: I b'a ye su in na wa? 
B: Ni baara-yoro té, an té nydgon ye ydrd si. 


A: Mun na-i t'a ké ne ye? 
: Ni mogd teri _té, i té nin k&é mdgd_si ye. 
¥ 
A: ‘I bé se k'a lajigin wa? 
: Ni Ali té, mogd si té se k a lajigin. 


A: Ni teriya_kdsdn_t8,, i tun bé mun k'a la. 
: Ni teriya_kdsdn_té, n'tun b'a latunun. * 


Baro 


Kariba travelled from Kayes to Ségu to see his brother, who is lead off, 
to ask him to move in with Kariba. 


Kariba: Namori , n' y'a mén k'i ka baara tinyéna. 
Namori: Tinyé don. Ama hali suda n' na. 
Kariba: I ye baara dabila tuma jumén? 
Namori: A ddgoé-kun fila ye bi ye. 
_-.. . -.._Kariba: _ E dun ma halio f6 ne ye? _ ok eee oe eee ee ee 
Namori: N' jalaki y'o ye. I dé yafa n' ma. 
Kariba: Oma diya n' ye fiyewu. Nkan' yafara ima. An bé mun ké sisan. 
Namori: Ne koni t'a don n' béna nin ké. Ala ka bon. N'y'a bila Ala ma. 
Kariba: Namori, e ka héré ye ne ka héré ye. I ka bon&.ye ne ka b6né ye. 
N' nekun ye i ka yéléma ne fé Kayi. An fila mana an fanga 
; fara nydgén kan, an na se ka denbaya balo. 
Namori: E-de ye kérd ye. N'i ko min, o de bé ke. Ala k'an ka héré k'a la. 
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a Bambara the most common realling this sentence would be as notes 


Batten te mi 


jester ae ne — a nS 


Le Relative einiee meseee min. 


In lesson 1, we saw that min functioned as arelative pronoun in 
“all places where nouns could appear. In these cases it was more or less 
equivalent to the English translations, "the one which, the one who veel 


Min, fisdevex: can also function as a relative clause marker. That is, 
it can follow a noun in a relative clause indicating in fact that the clause 
in question is a relative clause. In this lesson, we have limited the 
examples to cases in which min follows the subject of the relative 
clause, e.g.: 


Muso_min bé fini_feere ... 
The woman who sells cloth ... 


Cé min nana surdfana dun ... 
The man who came to dinner ... 
To make any sentence a relative clause, one must place min after the 
noun that will be. the center of interest of that clause. Notice that 
min is both preceded and followed by the definite article. This makes,-x. 
it similar to words like bée "all" and ad "some". f 
In contrast to English, Bambara relative clauses are not found inside 
of independent clauses, rather they are normally moved to the front of 
the sentence. For example, in English, we would analyse "who came to 
dinner" as a relative clause inside the sentence, "The man... is my friend." ~ 


The man who came to dinner is my friend. - 


Cé_min_ nana same ie aus oye n' teri ye. 


Here "c@ min nana surofana_dun" is the relative clause. The 
pronoun o marks the place in the independent clause to- which the relative 
clause refers. Literally, the Bambara construction could translate in 
English as: 


The man who came to dinner, that one is my friend. 
It may be best for the student to think of this latter translation as 


the model for Bambara relative clauses until their formation becomes 
automatic. 


% 
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2. 0 pronoun and demonstrative 


In the exampte above, o was used as a pronoun referring to the 
preceding relative clause. It is possible to use the same relative 
clause, but instead of using o as @ pronoun, it can be used as a 
—aenonstyative witha repetition-of-the~head-noun;~ergrt—— 


Cé_min_nana surdfana_dun, o cé yen teri_ye. 

The man who came to dinner, that man is my friend. 
This type of construction is very common. Additional examples can be 
found in the exercises of this lesson. 


3. +8 


T6 is a noun, generally translatable as "the rest, the remainder, 
whet is left over." There are ‘situations in which it can translate as 


"other" or "others", e.g.: 


I bénké_b'i f€ ka témén tow kan. 
Your uncle likes you better than the remainder = the others. 


DS is a quantifier which often translates as "a, one, some, a 


" certain," when it is preceded and followed by the definite article, e.g.: 


~ ry 
muso_do_ a certain woman 


When however it follows the noun without a definite article 
intervening, it is to be translated as "other, the other," e.g.: 


‘, « muso dé the other woman 


Notice that now the form is definite. It refers to a single, definite 
woman. It cannot be pluralized. To capture the plural meaning, "the 
other," one must use to as in Note 3. 


When in combination with were, algo meaning “other;"-the-translation:- - 
“another is usually appropriate. In this case, the definite article 


intervenes. 


~ 


muso_ddowéré another woman 
fo capture the plural of dd, "the other woman", use t6.. 


5.. hali 


Hali operates in Bambara much like its English coynterpart, "even". 
Hali always precedes the noun it modifies, regardless of syntactic position. 


Hali denmisén_bé se nin na. 


For equivalents to "even" modifying the predicate or the sentence, 
as in "they even eat frogs", hali is placed at the end of the sentence, 


@.8-3 
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Hali u bé ntori_dun. 


Hali ni translates in English directly as "even if" and is used in 
the same way. The clause beginning with hali ni is usually at the head 
of the sentence, but it can occur at other points in the sentence. 


Notice again that where English uses the present tense in an if- 
clause, Bambara uses the completive. This usage holds also for hali ni- 
clauses. : 


N'a taara, n'bé na. (a taara = completive) 
af he leaves, I will come. (he leaves = present) 
“. 
Hali n'a taara, n'bé na. 
Even if he leaves, I will come. 


7. Some uses of bd 

Bo. is a very productive verb in Bambara. We have seen it used 
primarily as a verb of motion meaning "go out, take out, put out, leave, 
withdraw," all having the general sense of departing or moving something 
from a location. Three more uses are developed in this’ lesson. 


A. to equal, to be as good as 


X bé Y bo. X is equal to Y. 

E té ne bo. You are not equal, to me (not my equal) 

San té Segu bo. San is not equal to..Segu. 

“Fanta bé Ami bo. Fanta is equal to Amy. . 
Dala kelen té kémé bo. $1 is not equal to 500 francs. 


_B. to resemble, to look like, to look alike 


X bana bd Y £8. X will look like Y. 


ed eee a, me ~ 2a) a 


This construction is frequently found in the past participial form. 
X bdlen bé Y fé. 
This can also be as follows for the meaning "look alike." 
X ni Y bdlen bé. X and Y look alike. 
or 


X ni Y bora nydgon fé. 


C. to be enough, to suffice 


X bé Y do. X is enough for Y. 
Dérdémé mugan bé ne bd. 100 franes is enough for me. 
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8. Ni... té /-ntan/-ntanya ee : 


This expression is roughly equivalent to English "If there is noX... 
or more broadly "without X", in its adverbial usage. 


Ni X té, o té ke. Without X, it can't be done. 


This expression is very common in Bambara, particularly the expression: 
n'o té..., (ndnte) which is equivalent to English "If not, ... , if that 
isn't so, if that isn't the case, otherwise." 


N'o té, an té taa. If not, we won't -go. 


When "without X" functions.as a prepositional phrase modifying a 
noun as in: 


X without Y & person without friends 


the Bambara equivalent would be an adjectival construction in which the 
suffix -ya, e.g: 


terintanya friendlessness 
kogontanya the state of being without salt 


It may be that the words fama "ruler, king" and fantan "powerless, 
poor person" are toth historically derived from fanga "power, strength" 
plus either the suffix -ma (having the property of) or -ntan (without 
the property of). 


9. foyi . . . kd 


This expression can be translated as roughly equivalent to "nothing ... 
but" or "only".- 


A té foyi ye d6ld-minna_ks. He is nothing but a drinker. 
P He is nothing if not a drinker. 
ao an + A t8-foyi--mén--bamanankan--k6..-He-understands-nothing--but.-Bambara.. .- |. ——--- 
He understands only Bambara. ‘ 
The expression is a negative one, requiring the presence of a negative 
auxiliary. 


Vocabulary 


baana . . . . rich person 

barigon (fr). barrel 

barika. .- . . benediction, divine grace 

vato (fr) . . boat 

bén...ma . . agree with, be convenient for... . 
bila...nya. . put (something) before (something else) 
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bonya . .. . respect 


kume ... 
lajigin ae 
1ai6 ss 
latunun .. 
mafilé .. 
Maka ... 
mako ... 
maloya. .. 
naloma. .. 
ntori... 
ntumu... 
nyé-mogs. . 
yanyan. . . 
pake (fr) . 

polosi (fr) 
sabali. .. 


‘s@be,-sd 8. 


silaméya. . 
Sisi ... 
suda ... 
Sin « & ss 
suraka. . . 
taa...k6. . 
tasa ... 
ténén-muso. 
Coe. hance 
td...kO . 
t61d/tuls . 
GU si @ 4 
woro-songo. 
yiranyiran/ 


o 


dabila. .. . put aside, stop, cease 
. deli ... . beg 
————_-—-dimi+-+skdrd——to-be-angry-at~(someone) 
Esansi (fr) . gasoline 
filen ... . calabash, gourd 
f3...ko . . . find (someone) gone, come in (someone's) absence 
fugari. .. . worthless person 
hali .... even 
jJalaki. . . . mistake, error, fault 
jatd .. . . immoral person 
jJigiya. .. . hope 
jSliba/  * 
jaliba . . Niger River 
JO... . . stand, build, stand up, erect, straighten up, stop 
kéné .. . . open space 
koré-ta .. . raise, raise up, lift 
késkés. . . . ideophone for dryness 
k6soén . .. . reason, cause 


pride, ego 

lower, cause to descend 
cause to stop 

cause to be lost, lose 
look at 

Mecca 

need 

shame 

stupid fellow 

frog 

worm 

leader 

bush 

small box, package 
policeman 


_ have patience 


~serious; true, ‘wise 

Islam, the Moslem religion 
smoke 

give notice, forewarn 

fast 

Moor 

succeed 

bowl 

father's sister 

remain 

remain, leave, stay pening 
be greasy 

bumps into 

price of kolas, a tip, gratuity 


yilanyilan.hesitate, be perplexed 
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KALAN 3 
mogoya_sira-dow 
Nsiirin: saya_ka fisa malo ye 


min as object 
nyini X fé + subordinate 
X deli + subordinate clause/infinitive 
it's (duration) since/that 
tigi 
adjectives: a review 
comparative constructions 
adjective X ye 
V-len X ye 
adjective ka X bo 
i ko, i n'a fo, kémi 
k'a d'a kan/bawo/bari, ‘etc. 
ds 
X bila + infinitive 


Q- Ai 
ERIC = 


‘<) 
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Mogoya_sira dow 


ce man kan ka siran foyi ny@. Cé ka kan kan ka siran fén kelen_ min 
nyé, o ye malo ye. Sa, jaya ka fisa malo ye. Tye den-misén .ye, i “te 
fén caman ddn nka n'bfa nyin' "i f6 i kana ké duguba-kond~dan-mi sénw 
nyogon ye. N'u be kuma, u té foyi £6 'ne’ ko. Mogo min té miiri 
foyi laa yéré—kun ko, oO t! anw do ye. Anw fé yan, ni mogo_1 min y' fo} 
daminé, an b'a bila ka taa duguba_} kono bawo a teri t'anw fé yan 


tugun. 


N'i bonyana, i k'i ka da yélén dunan_ye bawo malo _mOnen_ye bée_ ta. a_ye. 
Mogs_b'i ko jiri-sunba, taamala bée_ni-yérd b'a suma la. Ni mogo 

té t'i bara, i salen ka fisa i balolen ye. A kana bd i hakili_la 
don si, ko bée de ta_y'i yé, k'i bé bée de ka bila la. 


Nyininkali: 


1. Cé ka kan ka siran wa? 

2. Ca] ka kan ka siran fén kelen jumén nyé? 

3. Sa aya_ka fisa malo _ye wa? 

4. Mun na a bé f6 ko saya_ka fisa malo_ye? 

5. Min_bé kumala, a bé kumala cékordba_fé wa? 

6. A miiri_ye mun ye denmisénw kan? 

7 Adve duguba-k6nd-denmisénw cogoya_: fé wa? 

8. A ko, ni duguba-k6n6-denmisénw be kuma, u té foyi £6 
o -k6ré _ye mun ye? 

9. Koo --denmi sénw y'olu dow ye wa? 

20. A ko n ‘a bonyana a ka mun ke?__ 

11. Mogo_1 min, n'a bé kuma, a té dowéré [6 

12. A ye mun f6 mOgo_! ma? 

13. Mago te taa mogo_t min bara, o ye mogo sébé_ye wa? 

1h. Mog6 y'i yér8-kun_ta_ye wa? 

15. Jon_ta_y'i ye? 

'Z yéré dordn ka bile la wa? 

€ jon_ka bila la? (rer ie 


5 "ne" ko - 


6 "ne" ko, u bé mun k'o la? 


-Segin-n-kan: min 


Cé ye duloki min san, o farala. 

A ye muso min furu, o ye ne ténénmuso. 

a ye so min jo. salon, o de binnea. 

N'fa ye wari min di n'ma, n'ye erga san n‘'o wari de ye. 
I ye ko min ké n'na kunun, 0 ye hn’ tdord kds&bé. 

A ye kuma min f5, o ma diya 1 n'ye. 

I muso ye suman min tobi n'ye, o ye n' fa. 

Ami 3 ye nenini min ké, o yea fa toorsd. 

Aw bé aon -kili min da, o man di. ~ 

Baba y'a den min ci, a b' o de fé ‘ka témén a den bée kan. 
Fanta furula cé min ma, Oo ye ne terike ye. 

A nana kalo min na, san ma nao la. 
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I buranké ye saga -min-‘san;; -o--ka~nyis—-----—-~--—— —--- -- 
Laji sara don min, tile ma b6 o don. 

IT ye poti min ci, o tun ye ne ta ye. 

Aw ye kitabu min sébén, o bé bamanankan_ kan. 


Kuma-don-nyogon-na: min 


Nyé-jira: 1. A bé muso_fé. - 0 muso_ka nyi kosébé. 
; A bé muso_ min f6, o ka nyi kosébé. 


mangoro fé. 0 mangoro_ka kunba kosébé. 
mangoro min fé, o ka kunba kosébé. 


f 


bé saga fé. O saga ka kunba. 

bé mangoro_ fé. O mangoro_ka bon. 

bé nburu_fé. O nburu_ka jan. 

bé namasa_fé. O namasa ka dogon. 

A be kulusi_ fe. F Oo kuLlusi “ka nyi. 

Fanta be mobili_: fe « O mobili _finnen don. 

An be kitabu_} fe. - O kitabu_] be tabali _kan. 

N' kan be kumandan 1 ma. O kumandan_tun bé Sikaso. 
Ntola 1 be tan ntolan-tan-yoro - la. 01  ntola~tan~yoro_] bé kuluba sira , 1a. 
An bé taa siniman_na- O siniman_1 be kuluba sira ia. 
A bé késu kono, 0 késu bé tabali. _jukors. 

U be jiriden_: fe. O jiriden_bilennen don. 


> 


Segin-n~kan: nyini X fé 


1. N' dla ny ‘i f€ i kana ké dugu~ba~k6ond-denni senw nydgon ye. 
2. N° bla nyin’ i fe i ka n' bila n' ka taa. 

3. A’ bia nyin'i £8 i k'a to a no la. 

. Jamana bla nyin "i féi k'i ka baara ké. 

. Fanta bat nyin i fé ; i ka sariya 1 bato. 

N' bla nyin' i fé : ka kalan } ké i sébé ye. 

- A teriké y'a nyin'a a fe a k'u bila sira. 

. Sali y'a nyini a kordke | = a ka kamisoli san ‘aye. 


On auw & 
° 


Segin-n-kan: X deli ; 
= ; \ 


- 


i: N'bd'i deli i kana ké duguba-kdnd-denmisénw nydgén ye. 

2. N'b'i deli i ka na. 

3. A b'i deli i k'a to a ka taa. 

4. A y'a muso deli a ka sabali. , 
be Fanta y'u deli u k'a ka boré ta. 

6. Ay'a fa deli a ka mobili san a ye.’ 
T 

8 

9. 
10 


Nye | Nyele deli a ka taa nyaman 1 bon sununkun_na. 
- Ayra cé deli a ka den-misénw bila ka bd. 
Seku 3 ye Bala deli a ka sabali. 


x 


- Amuso y'a deli a ko to so k6né. 
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Bila-nd-la: Nyini X fé 


7 eo je Intermediate Dambara 9 (p08 Ste ee Rr re 


A y'a nyin'i fé i ka dumuni ké. és +s os 4 so ke kalan ke. 

. + © «© © © © © i ka Baba démé. . . @ musow. . u kana 1 nyina seli ks. 

or ee ee ee a ee ee cme ane ues aces - a ke boli sogins 9 sigtna. 
se 6 © «© © » » Aka taa biro lea. jj... 2 ees 8 kana mgs _koniya. 

o + « © © 6 «© © & ka Fanta furu. - +. adenw . u ka ké mogd tilennenw ye. 


Bila nd-la: X deli 


IG |> ° 


N ye Fanta deli a ka taa lak6oli_la. 


te BBbA fou ee ee ek ek 


- 2 ee ee. & ka kalan ké. 


- Umu. . @. ewe eevee 

<= « «= «8 ka tobili Ke. 

- Umi ni Amicus . «es se 

. + 2...» ka k€lé da-bila. 

- Bala. . .@ se. 2 ee we we eee ; 
- +... - kana baga mogo ma. 

8 TMSOW ©. << clle ce a ee 2 es 


VAM ose ANS Mee ee 
.n'... n' Ka mogdw bonya. 


Kuma-don-nyogon-na: nyini X fé, X deli 
Nyé-jira: 1. a) N’ b'a nyin'i fé - I bé dumuni_ké. 


b) N' b'a nyini f6 i ka dumuni_ké. 
2. a) N' b'i deli. I bé dumuni_ké. 
b) N' b'i deli i ka dumuni_ké. 
3. a) N' b'i deli. I té dumuni_ké. 
b) N' b'i deli i kana dumuni_ké. 


N' b'a nyin'i fé. I bé sundgd joona. 

A blat nyini a muso fé. A bé wuli joona. 

N' bt deli. * I be n'bila n' be taa. 

N' b'a nyin'i fé. I be muso furu yen. 

Afay'a deli. Abéa ka § seliw ké tuma bée. 

Nt bv" deli. I t8 ké du uguba-kond~den-misénw nydgon ye. 


10>-A y'a cé deli. A bé denmisénw bila ka bo. 


Baro-misén: (nyini ... £8) 


I bé mun nyini n' £68? 
N' bial nyin'i fé i kana ké duguba-k6n6-denmisénw nydgon ye. 


I ko mun? 
N'ko n? bia nyin' i fé i ka 1! bila n' ka taa. 


A ye mun f6? ze 
A ko *a bla nyin'i fé i kia to a nd la. 


“A4 
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' B. Jamana bla ny nyin'i fé i ‘k'i ka baara ke. 


—_...-As_Jamane be mun _nyini mgd 2 £8? ue 


: A, Fanga bé mun nyin'i f8? 
B. Fanga b'a nyin'i f€ i ka sariya_bato. 


Baro-misen: (X deli, nyini X fe) 


1. A. A ye mun nyin'i £8. 


B. A ye n'deli ko n' kana ké duguba~kond-denmisénw nydgon ye. 
2. A. Ay'i deli ka mun ké? eee ae 52 

B. A ye n'deli ko n'ka na. 
3. A. ye mun f6? 


A 

B. A ko a b'i deli i k'a to a ka taa. 
A y'e muso deli a ka,mun ké? 

B. A‘y'a muso deli a ka’ sabali. 


Segin-n-kan: o tigi 


Mog6 o mo Sed sera ka nin ké, o tigi_bé masak8_denmuso_furu. 
Mogd 9) mogo | ye nin ks, ° tigi ye kamalen_ye. 

N'an ye mog6 ° mgs mina, an b'o tigi nyagin. 

Mogs re) mogo ye nin ké, n'té yafa o tigi ma. 


‘A. Ni mog6_min sera ka nin ké, mun bé k'a ye? 
B. Mdg6 o mgd sera ka nin ké, o tigi bé masak® den-muso_furu. 


A. I dé mun miiri? , : 
B. MOgd o mgd ye nin ké, o tigi ye kamalen_ye. 


A. Nita ye mogo 1 min miné , aw bé mun k'o la? 
B. N'an ye mogo_1 min miné, an blo 1 tigi. “nyagin. 


A. I ye mun £5? 
B. nike mogo o mogd ye nin ké, n'té yafa o tigi ma. 


yslémali: 

Nyé-jira: A. Mamadu ka jan birama ye. B. Mamadu man jan birama ye. 
Dégé_ka di dd16_ye. 

Kafe_ka goni dute_ye. 

Mangoro_ka di jabibi_ye. 


I ka mobili_finnen bé solo ta_ye. 
Fulakan_ka gélen bamanankan_ ye. 
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FO-cogo-wéré: 


Nyé-jira: Dégé ka di dd16_ye. 
Dégé ka di ka témén d616 kan. 


Umu cé ka nyi Binta ye. 

Jabibi, ka timin namasa_ye. 
Banji ka farin capalo_ye. id 
. Do ka girin dé ye. 


1. Ali ka jan Adama ye. 

2. Kafe ka di dute ye. 

3. Segu ka bon Bamaké ye. 
4, Madu finnen bé Adama ye. 


On nv 
ee e@ 


Nyininkali: ayi 


Kayi ka bon Bamako ye wa? Ngolo ka surun Ali ye wa? 

Ayi, Kayi man bon Bamak6 ye. Ayi, Ngolo 1 man surun Ali ye. 
Duuru ka ca tan ye wa? . Dé16_ka_go dégé ye wa? 

Ayi, duuru man ca tan ye. Ayi, dd16 man go d&gé ye ~ 
Nyininkali: wo ; 

A. Birama jélen Mamadu ye wa? Saga_tdldlen ba _ye wa? 

B. Ow6, Birama jélen Mamadu-ye; | OwS, sage _tdldlen ba_ye. 


i ka mobili_bilennen n'ta_ye wa? Ntomi_kumunen lenburu_ye wa? 
ows, n' ka mobili _bilennen i ta_ye. Owd, htomi _kumunen lenburu_ye. 


Yélémali: 
ty 
/ ~ «=  Ny€-jira: A. Mamadu ka jan Baba ye. 
B. Baba ka surun Mamadu ye. 
Dégé ka di déldé_ye. An ka so_cé ka nyi aw ka s0_ye. 
“ATT “Ka “Adgon Adana “yer > “Aka “kane ni-Bubu-yess = ee eG 


Musa ka nyi Baba ye. 


Segin-n-kan: sanga-nydgon-ma 
Adama man jan ka Mamadu bd. Aw ka du man bon k'an ta bd. 


Bamaks cé man nyi ke Moti bo. Mangoro déw ka di ka jabibi bd. 
I ka bere tilennen té ka n' ta bo. 


Baro-misén: sanga-nydgon-ma. 


Adama ka jan Mamadu ye wa? An ka du ka bon aw ta ye wa? 

Ayi, Adama man jan ka Mamadu bo. Ayi, aw ka du man bon k'an ta bo. 
Bamaké cé ka nyi Moti ye wa? Mangoro_ka di ka jabibi_bs wa? 

Ayi, Bamaké cé man nyi ka Moti dd, ows, Mangoro dow da di ka jabibi_1 bd.- 


N'ka bere tilennen bé i ta ye wa? 
Ayi, i ka bere tilennen té ka n'ta bo. 
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FO-cogo-wér®; sanga-nyogon-ma:; 


Nye-jira: A. Adama man jari ka Mamadu bo. : 
B. Adama t@ Mamadu bo janya la. ; 
1. Bamaks cé man nyi ka Moti bd. 6. N'ka mobili finnen té k'i ta b6. 
2. Ika bere tilennen té ka n'ta bd. 7. N'den hakili man di k'i ta bd. 
3. Aw ka du man bon k'an ta bo. 8. To man girin ka kini_bé. 
4, Mangoro_man di ka jabibi_bs. 9. Jala_man kunan ka jabi_ bo. 
5. Mamadu man nyi ka Adama bo. 10, Kafe man di ka dute bo. 
I_ko Boast 


Mogo b! i ko jirisunba. Abd jonyana i ko lé~fali. 
A jélen b'i ko tubabu. A c& ka nyi i ko jina-muso. 
A bilennen i ko jeli. 


Inta fo 


di in'a fo di. 
misén in! a f6 fini-kisé. 


umuni ké i n'a fo fali. Ak 
aara ké i n'a f6 so. Ak 


[> [> 
oo 
Or Or 
oa 
bb 


Baro~-misén: i ko 


A. A jélen don wa? A. A bonyana wa? 

B. Owd, a jélen i ko tubabu. B. A bonyana i ko 18-fali. 

A. Mogo-bé cogo di? A. Acé ka nyi wa? 

B. : Mogd_b'i ko jirisunba. B. Acé ka nyi i ko jina-muso. 


A. Mangoro bilennen don wa? 
B. Ow, a bilennen i ko jeli. 


. Baro-misén:. i_n'a fo 


“A. A dS dumuni_ké kSs8b8 wa? A. Aka di wa? 
B 


B. Owd, a bé dumuni ké i n'a £3 18-fali. OwS, a ke di i n'a f6 di. 
A OA be baara ké kdsébé wa? A. 
B 


cé ka misén wa? 
B. Ows, a@ be baara ké i n'a f6 so. ; 


a ka t misén i n'a f6 fini-kisé. 
Ka d'a kan : 


Amadu ma s igereti feere a ma k'a d'a kan den-misén don. 
A ma bo su in na k'a d'a | kan a ka mobili tinyénen don. 
Bakarijan tun ye klé-masa | ye kta d'a kan a ja tun ka farin. 


Baro-misén: 


A. Mun na Amadu ma sigaréti feer'a nee 

B. Amadu ma s igaréti feer'a ma k'a d'a a kan flen-misén don. 

A. Mun na a ma bo su in na? 

B. A ma dd su in na k'a d'a kan a ka mobili_tinyénen don. 
A. Mun na Bakarijan tun ye k@lémasa _ye? 


B. Bakarijan tun ye kélémasa | ye k'a d'a kan a ja tun ka farin. ~ 


ERIC ae . Ay | 
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‘. Nyininkali: 
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Segin- ~n-kan: dS (someone, some) 


Dow te 1€-sogo_ dun. 
Nyininkali: 46 


Mogd_fSra n'kd kunun wa? 


B. Owo, do for' i ko kunun. 
A. Bée_bé 1é-sogo_dun wa? 
B. Ayi, ddw té 1é-sogo_dun. 


Segin-n-kan: 46 


Mangoro caman tun bé tabali kan, n ‘ye dd ta. 


N'ye saga faga, n'ye sogo_ do ci so. 


as 


A. I ye mangoro bée ta wa? 
B. Ayi, n'ye dd de ta. 

A. I ye mun ké ‘sogo_ la? 

B. N'ye dé ci so. 


Segin-n-kan: 46 


QO t' an do ye. 
Mamadu ye konarelakaw do ye. 


Nyininkali: 46 


A. Mogo min té dunan _disimila, o y'i balima ye wa? , 
B. Ayi, o t' anw do ye. ; 
Aw * Mamadu ye “Keyitelakaw: as ye wa? 
B. Ayi, Konarelakaw'dO-don. ~ 
Ase Fara-jéw adrén de ye Amerikén ye wa?- 
B. Ayi, Para-finw fana ye Amerikénw, dow ye: ae 
A. Kafe ye dumuni ye wa? Pa eu a 
B. Ayi, kafe ye minfénw ds de ye. : 
Yélémali: dd 
Nyé-jira: A. Sugu_tun falen don mogo la. 
B. Sugu_ tun falen don mogo Ta. 
1. So tun falen don nyo. la. 
2. Duna_ye don caman ye. Don ka “ait ndgo- ‘la: 
3. A ye den caman soro. A den saba ye 


° 


‘4 


U dé min ké foro la? 
Dow be “sené ] ke, dow. be fd1i_} ké. 


A. 
B. 


A bé dd_dun, a bé dd_feere. 


A. 
B. 


Cikéla bé mun ké a ka nyo la? 
A bé do dun, a bé do feere. 


Fara-finw ye Amerikéenw. dow, ye. 
Kafe ye minfénw as ye. 


~ 


a # 


Mogs caman taara., Mago caman tora yan. 
Dow: taara, dow, tora yan: 


ee ee 


“Don f man ite 
cé ye, @ den gaba ye muso- ye. 


8 
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» h, A ye sisé caman san. Sisé caman ka bon. Sisé caman ka ddgon. 

Ds MOpS | sugu bée bé Ameriki. Mos Jémanw bé yen. Mogo finmanw bé yen. 
Mdgd bilenmanw bé yen. 

6. Ntola~tan-yoro_ tun falen don. Cé-kérdbaw tun bé yen. Muso-k6rdbaw tun 
be yen. 

7. Mobili caman tun bé yen. Mobili belebelew tun bé yen. Mobili fitiniw 
tun bé yen. 

Bila-nd-la: bila . & 


Nyé-jira: A ye Fanta bila ka taa sinimanna 
et . ka taa lakoli 14 2 an ae 
- ka taa baara_keé ‘ 


A y'a denké bila ka na bo an ye. A ye Mamadu bila baara_la. 
spueeres -ka taa sugu_la. + 6 » Panta . 2... ee ee 
0 pe tw ee we Se KA Me 01 TO, see ee ew » otobili. . 
Seu -ka t'a moOné_bd a la. ok . . . eminan-ko . 
U. .den-mistnw. Cierra cart tee 
U ye ci bila ka taa u buranna la. eo ew ee © © LKGNO-gén na 
ka na ne ma. 7 
ka taa so. 


ka taa f6 muso_so-mdgdw ye. 
Baro 


Birama: Aw m' aw ban ka n'ka wari di n'ma. Ni Baba nana, n' b' a f'a ye. 
Baba (dontd): ‘I bé mun f6 n! ye? 
Birama: U ye n'ka wari_bdsi n'na. mn 
Baba: N' m! a f'aw ye aw kana ae lagare_lakasi? Aw si té bd su in na. 
Ali: (A bé ka tuma a ba fé. )Im' a ye Birama taar'an nafigiya Baba bara. Baba 
ko ktan t® bo su in na. 
Ma: Kana kasi, a b& taa kuma aw fa ye. (A y'i nyé-sin Baba ma). 
N' bla nyin'i f€ i ka den-misénw tou ka bd su in na. Nin ye ddogd-kun 
fila ye u ma bd. 


* 


Segin-n-kan: It's (duration) that ... 


Nin ye ddgokun fila ye u ma bd. 

Nin ye tile saba ye n' té dumuni_ké. 

Nin ye n'san sabanan ye n'ma n'so-mdg6w ye. 
Nin ye n'kalo saba ye n' té sara. 

Nin ye Ali ddgdkun woord ye, a té sira min. 

Nin ye Baba tile naani ye até taa nyégén_na. 
Nin ye léré fila ye n' sigilen bé k'a mak6no. 
Nin y'a sinyé saba ye a bé fd i ko. 

Nin ye san woord ye ja bé jamana_k6no. 

Nin ye kalo duuru ye n' muso ma 1étéré ci n'ma. 
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Nyininkali: nin ye X ye Y 


A. I taara min kunun? 
B. Nin ye n' kalo fila ye n' té bo. 


Ay e sigaréti-pake joli min bi? 
B. A kalo woord ye nin ye a té sigaréti min. 


A. I bé ka mun ké yan? 
3. Nin ye n' léré fila ye n' sigilen bé k'i makono. 


A. San-ji haké jumén nana salon_ Mali la? 
B. Nin ye san woord ye ja bé Mali k6nd. 


A. Mun na i ma na joona? 
B. Nin ye n' sinyé naani ye n' bé f6 i ko. 


A. I muso ye mun f6 létéré k6nd? 


B. Nin y' a kalo fila ye a té 18té@ré ci n' ma. . 

Baro: es 

N'i ‘be fén nyini ‘mogo fe, i be jeli_bila-ka‘taa. Jeli ‘be kuna--min. £6,. a 

o dé filé nin ye. 

A. Asalamalekum 

B. Malekumasalam 

A. An musow ka kéné? 

B. TSord si t'u-le. U bé Ala tanu. 

An An denw ka kéné? 

B. Tdord si t'u la. 

A. B@nké, an y'i fo. 

B. Her’_y' aw fo. A y'aw bisimila. 

A. Saha. Benké, mogo o “nde5, n'i bé nydn, i bé fili. 

B. O' ye tinyé ye. 

A. Bénké, Ala min ye san-kolo_ ni dugu-kolo_da, o bé deli, a bé son. 

B. Oye tinyé ye. 

A. B@nk8, e fa ni ne fa de ye ko ‘pSe ke ny6gon f8. Ban-ma don u ni nydgon 
c@ don kelen. Banni_té ; se ka don ne n'e cé. 

B. O ye tinyé ye. 


~~ 


Notes 


1. Min in the object of relative clauses 


With a few exception, relative clauses are formed in the manner described 
in the previous lessons. Note that whereas in English the relative pronoun 
moves to the front of the relative clause, in Bambara, the noun marked with 
min remains in its normal position, e.g. 


n ye muso_min ye The woman whom I saw 
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2. Nyini X fé / X deli 


Nyini X f€ is a verbal expression, meaning, literally, "to look for 
something from X.™ It is used to express requests, It takes a subordinate 
clause as a complement, e.g. 


N b'a nyini i fé i ka nin ke. I ask (of you) that you do this. 


Deli means "to ask of, to beg". When used with a subordinate 
clause, it can also be translated by "request". 


N' ye Fanta deli a ka taa I requested of Fanta that she go. 
(I begged Fanta to go) 


Notice that English permits an infinitival clause after "beg". 
This infinitival form is permitted with deli in only a few dialects, e.g. 


N' ye Fanta deli ka taa. 


In all dialects, however, the subordinate clause is permitted and, 
in addition, the clause may be preceded by ko, indicating that deli is a form Te 
of locutionary verb, e.g.: 


N' ye Fanta deli ko a ka taa. I requested of Fanta that she 
should leave. 


The student is advised to learn the subordinate clause form, since it is 
much more widely spread. 


3. It's (duration) since/that...It makes (duration) ‘that 


This construction is formed in Bambara with the set identity construction 
followed by an independent clause, e.g. - 
Nin ye tile fila ye, a ma baara_dabila. 

It makes two days that he hasn't stopped working. 


This construction differs from kabini in that kabini must be followed 
by a point-time word, e.g. 


A ma baara_dabila kabini nténén. He hasn't stopped working since Monday. 
A ma baara_ké kabini juma-don. He hasn't worked since Friday. 


Note that kabini translates as "since". "For" in. English time expressions 
would be rendered by the above expression or by the following: 


A ma baara ké a Gee fila ye nin ye. He has not worked fdr two days. 
A ma baara ké nin y'a tile filaye. " " 


4. tigi 


We have seen tigi used primarily in compounds in which it translates 
often as "chief, master", or "man" as in "taximan". Tigi means abstractly 
"the person responsible for something or someone." In this sense it can be 
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used to refer to the author or doer of an action, e.g.3: 


Mdgd_min b'a masaw bonya, o tigi _béna taa nyé. 
A person who respects his parents, the one who does that will go forward. 


5. Adjectival Constructions 


The dialects of Bambara~Maninka-Dyula differ extensively in the formation 
of adjectival constructions. In Bambara, there are three primary forms of 
adjectival consturctions. 


A. 


The root form 


This is the simple form of the adjective that occurs with the 
auxiliaries: ka and man. 


The -man form 


This is the form of the adjective with the suffix -man. It is the 
form often used when the adjective occurs immediately following the 
noun. It is always the form used for adjectival pronouns, e.g.: 
finman the black one 
janmanjan the tall one 


The past participle form: V-len 


The past participle (i.e. the form equivalent to the English verb 
used in passives, e.g. the cake was eaten) is formed in B-M-D 

by the addition of the suffix -len to the verb. Adjectives form 

verbs in two ways. First, the root form can function as a verb, 

C.8.3 


Adj.: a ka bilen "It is red" 
Verb: a bilenna "It reddened" 


Secondly, the suffix -ya can be added to the verb root. 


bon. "He is big" 


Adj.: 
bonya "He is getting big" 


S 
Verb: a 


There are essentially three classes of adjectives with respect to 
the manner in which the root forms are related to verbs, i.e. 


I. Root form equals verb form suman "cola" 
II. Root form plus ~ya equals verb 
form . jan "long" 
bon Hs g" 
III. Either I or II 
fin "dark, black" 
a finna 
or "It darkened." 
a finyana 
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In general, both root forms, verb forms and past participial forms 
can be used in Bambara with subtle differences in meaning, e.g.: 


a ka bon "He is large" (at present state, no 
indication of ‘preceding) 
a bonyana "He got large" (indicates change of 
state, but no indication of present state) 
a bonyanen bé "He is enlarged" (at present, and 


indicates change of state) 


There are however cases where speakers are reluctant to use the root 
form. Many speakers, for example, prefer to use the past participial 
forms when color adjectives are used, e.g. 


a bilennen bé / a bilennen don 
are preferred to 
a ka bilen 


In many southwestern and western dialects, e.g. Maninka and Mandinka, 
the root form of the adjective has almost entirely disappeared. It 
has been replaced largely by the -man form, é.@. 


maninka: musu nyuman The woman is good, 
6. Comparative Constructions: Adj. -er than .../ more Adj. than 


Comparative constructions can be formed in Bambara with the postpositional 
phrase X ye, following either the root form construction or the past 
participial construction. The postpositional phrase X ye can be abstractly 
translated as in relation to X. 


A ka bon Fanta ye "He is larger than Fanta" or 
"He is large in relation to Fanta” 
A finnen don nin ye "It is darker than this" 


All constructions permit comparatives using the expression ka témén X kan, 
literally "and passes over X", e.g.: 


ka bon ka témén Fanta kan. He is larger than Fanta. 
bé don_ké ka témén Fanta kan. She dances more than Fanta. 


The notion of "less than" is expressed by the negation of "more than" with 
the post positional phrase X ye. 


A man bon Fanta ye. _He is less large than Fanta. or 
- He isn't large in relation to Fanta. 


On the other hand, the negation of comparatives with ka témén X kan does not 
lend itself to precisely this interpretation. 


A man bon ka témen Fanta kan. 
This sentence means only the negation of its positive counterpart, i.€., 


He is not larger than Fanta. 
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7. Comparative Constructions: as X as ¥ 


The Bambara equivalent of as...as constructions in English uses an 
infinitival phrase with the verb bo, literally meaning, to equal X, e.g. 


A ka bon ka Fanta bo. He is as large as Fanta. + or 
He is large to equal Fanta. 


Notice that the negative form of this construction is also equivalent to 
the meaning of "less than". 


A man bon ka Fanta bo. He is not as large as Fanta. or 
He is less large than Fanta. 


8. Comparative constructions: like 


Similes (constructions using "like" or "as") are formed in Bambara with 
the following constructions: 


X iko Y (literally) X you say Y 

Xinta fo Y “ X you would say Y 

X komi Y KOmi is borrowed from French "comme" whichis .. - 
equivalent to "like". 


A bé non_i ko jégé. . He swims like a fish. 
A dé noni n'a £6 jégé. 
A bé non_kémi jégé. 


9. X k'a d'a kan Y: X because Y 


There are many ways of expressing because in B-M-D. Each dialect seems to 
provide a number of ways to express this relation. In Bamako alone, one hears: 


X.ka d'a kan Y X katugu(n) Y 

X bawo Y X katugunn1.Y 

X bari Y X sabu Y (‘Arabic) 

X barisa Y° X pasiki Y (‘French) 


English "because of" can be rendered by the Bambara postpositions, kama, ma, 
koson 


A ma taa san-ji kds6n. He didn't go because of the rain. 

A ma taa Fanta kds6n. He didn't go because of Fanta. 

A ma baara ké a géléya kama. He didn't work because of its difficulty. 
10. bila + infinitive 


One of the many uses of bila "put, place, put down, etc." is with an 


infinitival clause in which case it is interpreted as "allow, permit, e.g.: 


A ye Fanta bila ka taa. He allowed Fanta to go. 
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Vocabulary : - 


SN tena on, 


baga.... . offend 

bere... .. stick 

bila/bla . . . let, allow ne 
bési . ... . take away from 

dégé . ... . a sort of porridge 

dé... .. . one 

ja... .. . shadow 

jabi..... . tree : 
jala .. . . . Senegalese mahogany (cashew) 
lagare ... . last born child 

malo... . . shame 

misén. . .. . slim 

mo... . . . ripen 

nafigiya ... tell tales 

ni-yord6 .. . share 

nkalon .... lie 

nyagin, nyangi . . sentence, punish : 
poti (‘Fr.). . pot 

saya... . . death 

Sira.... . tobacco 

taamala .. . traveller, voyager 

yéré-kun . . . one's self, one 


Expressions 


Xdeli.,.... . get used to : 
X fisa Y ye ... .X better than Y 
X nyini Y f€... . X wants Y to 


ka siran X nyé . . . be afraid of X 


western nme wos 
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alleen mene een on 
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KALAN 4 


Siyaw 
-Jeli_té malo nk'a ten-da_bé wosi. 


Min in time, place, manner clauses 
Fo ni 

Nydgon 

Nydgon fé 

U ni nydgon cé 

Sentence final ani X 

Past participial clauses: -V-len k6 
Ni in appositional clauses 
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Siyaw ka ca késobé. Siya o siya n'a jamuw don. F616f616, horénw 
de tum bé séné ké. Olu de tun bé donsoya_| ni kélé | ; ké. Olu de tun ye 
dugu-tigiw ni dugu-kolo-tigiw ye. Horonw bolen ko yen, nyama-kalaw 
tun be da olu kan. Dugu-kond-mogow mako tun bé baara minw na, n'o 
baaraw tun . dSnniya té soro n'i tun ma san caman k'u kalanni na, 0 
baaraw. tun donni bé nyama-kalaw de polo. Nyama-kala siya f616 tun ye 
numu de ye. Numukéw tun bé négé_ni jiri baara: Olu tun ye kéma-tigiw 
ye fana. Numu-musow tun bé bogd baara, ka dagaw dila. Nyama-kala siya 
filanan tun ye _Jeliw ye, n’olu ka baara tun ye buruju-gosi _ye. Jeliw 
dor6én de tun bé f61i-fénw £5. Nyama~kela'" “tow ye finéw ni garankew “ye: 
Nyama__ kalaw bdlen k6 yen, Jjonw tun be da olu | kan. “MS logo minw minéna 
kélé | la, olu de tun bé ké jonw ye. 


- ar +8 BG ae ee, 


Siyaw bée mogow ye balimaw ye. U tun bé ko bée ké nydgén fé nka 
u tun té se ka furu ké u ni nydgon cé. Nii tun b'a fé ka muso furu, i 
tun 1 pia furu i ka siya de k6ns. N° °o te, i tun tla sore. Nyama~kala wala 
jon tun té se ka ké dugu-tigi ye ka 1 horoénw to du ugu_] kSnd, fo ni dugu_mdg6 
bée tun ye nyama~kala ye wala jon. 


Nyininkali: 


1. Siyaw ka ca vee 

2. Siyao siya n'a Jamu don wa? 

3. “Hérdiw tun bé mun “paara K87 : 2 *s 
4. Siya jumén tun de da hor6nw kan? 

5. Nyamekalaw tun ka ca wa? 
6 

T 

8 
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Numukéw tun bé mun baara ké? Numumusow tun bé mun baara ké? 
Jeliw tun bé mun baara ké? 


. Nyamakalaw tow ye juménw? 
. Modgo tun bé ké jon ye cogo di? 
10. Siyaw bée ye balimaw ye? °- ‘ 
ll. U tun dé mun ké nydgon fé? 
12. Siyaw tun bé se ka furuké u ni nydgd6n cé wa? 
13. Nyamakala tun bé se ka furu ké hdrén fé wa? 
14. Nyamakala tun--bé se ka ké dugutigi ye wa? 


‘Ségin-n=kan:” cogd ‘min, “tuma ‘min, ‘yor min 


I y'i ta ké cogo min (na), n' fana ye n'ta ké ten. 

I taara tuma min (na), n'nana o tuma de. 

Ay'a f5 cogo min, n'y' a& k'o cogo ae 

Q kéra don min, o don ni bi; té kelen ye. 

Tow taara cogo za n! fana bé taa © cogo la. 

A bora tuma nin, n'y'a bon o tuma de. = 
I binna yor6d min, n' fana binna yen . de. 


Nyininkali: 


A: I ye nin bon tuma jumén? 
B: A bora tuma min, n'y'a bon o tuma, 


Ar I ye nin ké cogo di? : 
B: I y'i ta ké cogo min, n' fana ye n'ta ké ten. 
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Nyininkali (Cont. ) 


A: I-nana tuma jumén? 

B: I taara tuma min, n'nana o tuma de. 

A: I y'a ké cogo di? 

B: I y'a ké cogo min, n'y'a k'o cogo la. 

A: O kéra sisan wa? 

B: 0 kéra don min, o don ni bi té kelen ye. 


A: I bé taa cogo di? 
B: Tow taara cogo min, n' fana bé taa © cogo la. 


A: E binna yor jumén? eee 
B: I binna yord min, n' fana binna yen de. ‘ 


Segin-n-kan: f6 ni 


Jon tun té ké dugutigi ye fd ni dugo_mogd bée_tun ye jon ye. 
An té dute min fd n'an ye dumuni_ké. 

Muso té furu fd n'a bolokora. 

Mangoro té kari fo n'a m6na. 

A té‘foyi k'a yéré ma fd n'a for'a yé. 


Nyininkali: f6 ni 


A: Jon tun be oe dugutigi_ye wa? 

B: Jon tun té ké dugutigi_ye fS ni dugu_mogd bée_tun ye jon ye. 

A: Aw bé dute_min sisan wa? ; 

B: An té duté.min f6 n'an ye dumuni_ké. ' 


A: Muso_bé furu k'a sdré a ma boloko wa? 
B: Muso_té furu f6 n'a bolokora. 


As. Mangoro_bé. kari tuma imén?  _. - ay ee ore —_ ee 


B: Mangoro_té kari fd n'a mona. 


A: Adama m'a ké de? 
B: Amta ké. A té foyi k'a yéré-ma fd n'a for'a ye. 
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Kuma-don-nyégon-na: min 
QO don ni bi té kelen ye. 


Nyé-jira: A: A kéra don do. 0 
B: A kéra don min, o ni bi té kelen ye. 


1. A kéra cogo dd. O cogo man di n' ye. 

2. Aye mogd dd jira. O mdgd tun ka jan. 

3. Anana san dé. O san sanji cayara. 

4, Ayen' wele tuma a6. O tuma y'a sdrd n'bé sundgd. 
5. Nin kéra ydrd dé. 0 ydrd tdgd ko Sekura. 

6. A c& banna tuma a3. 0 tuma y'a sdrd sugu la. 

T- Aw y'a ké cogo d6. O cogo ny&na késébé. 

8. U ye cé dé gosi, o de y'a sunya. 

9. Aye baara dd ké. O baara ye baara cé-jugu ye. 

0. Aw nana tuma dd, o tume y'an sdrd kalan_na. 


Segin-n-kan: ni 


- Jeliw, n'olu ye nyamakalaw déw ye, olu d& buruju-gosi ké. 

Adama, n'o y'an karamagd ye, o be bd Mali la. 

Garankew, n'olu fana ye nyama-kalaw d6w ye, olu ka baara ye sabara-dila ye. 
Shaka, n'o y'an ka kun-tigi ye, o bé taa dugu la sini. ~ 

Sali, n'o ye n'kér6ké muso ye, o de bé bogdlanw dila. 


Nvininkali: 


A: Jeliw bé mun ké? ee 

B: Jeliw, n'olu ye nyama~kalaw ye, olu de bé buruju-gosi_ ké. 
A: Adama bé bd min? 

Bb Adama, n'o y'an karamdgd_ye, o bé bd Mali la. 


A: Garankew bé mun ké? 
B: Garankew, n'olu fana ye nyama~kala dow ye, olu bé sabaraw dila. 
A: Shaka béna mun ké? nic 
_B: Shaka, n'o y'an ka kun-tigi ye, o b& taadugu la sink, 
A: Sali bé mun baara ké? 
B: Sali, n'6 ye n' kérdké muso ye, o de bé bogdlanw dila. 


Xuma-don-nyOgon-na: ni 


Nyé-jiva: A: Jeliw ye nyama~kalaw ye. Olu ka baara ye buruju-gosi ye. 
B: Jeliw n'olu ye nyama-kalaw ye, olu ka baara ye buruju-gosi ye. 


Sali ye n'kdroké muso ye. Sali bé bdgdlanw dila. 
Garanke ye nyama~kala ye. A bé sabaraw dila. 
Shaka y'an kun-tigi ye. A bé taama sini. 
To_ye fantan dumuni ye. A tobi man gélén. 
Lé-sogo_ye sogo tdlé ye. A t& sdrd ydrd caman. 
Kafe bé mdgd yéréyéré. O té fén minta ye. 
Wilu_yé 86-Kond-fén ye. “Wiilu_ye mogd_teriké ye. 
£4 


ERIC 60 


Leena a 


ERIC 


Segin-n-kan: NySgdn fé 


" Adama ni Awa bé taa lakoli la nydgon fé. 
npogotigiw ye baara in ke nydgon fé. 


Cé-misénw ni 
Caw ni musow té dumuni ké nydgon fé. 
A ye mobili ni négéso san nydgon fé. 


Nyininkali: 


Intermediate Bambara 49 


A: Adama kelen de bé taa lakdli la wa? 

B: Ayi, Adama ni Awa de bé taa lakdli la nydgén fé. 

A: Cé-misénw adron de ye baara in ké wa? 

B: Ayi, cé-misénw ni “npogotigiw ye: baara in ké nydogon fé. 
A: Céw ni musow bé dumuni _ké nydgén f& wa? 

B; Ayi, céw ni musow té dumuni _ké nydgén eis 

A: A ye mobili d6ér6én san wa? 

B: Ayi, a ye mobili ni négéso san nydgdn fé. 

A: Bala bé kuma Baba fé wa? 


Ayi, Bala ni Baba té kuma nydg6n fé. 


nydgon fé ' 


Kuma-don-nydgon-na: 


Nyé-jira: Adama taara lakdli la Awa fé. 

Awa taara lakoli la Adama fé. 

Adama ni Awa taara lakoli la nydg6én 
1. Mamadu ye lenburu-ji min birama fé. 5. 


Birama ye lenburu~ji min Mamadu fé. 


Cémisénw bé dumuni_ké mdg5-kordbaw fé. 
» ~. 


Mogo-kdrdbaw be dumuni_ ké cémisénw fé. 


2. 6. 


3. Baba ye nburu dun sogdéma in na. 
aes ye Ware ké nburw Ta. 


t 


4, 


Muso-misénw be dumuni_ ké muso-k6rdbaw fé. 
Muso-kérdbaw be dumuni_ ké muso-misénw fé. 


ni nySgon cé 


Segin-n-kan: 


nyanabd uni nydgon cé. 
tila denmisenw ni nydgon cé 
ni nydgon cé. 


ae x 


ae 
y'a 
biaw 
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fé. 


Musa ye nono ké kafe la. 


Musa ye sukaro ké kafe la. 


Salifu ye ntola tan Mara fé. 
Mara ye ntola tan Salifu fé. 


arene 


ronw ni Nyamakalaw tun té-furu ké u ni nydgon cé. 
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* 


Baro-misén: u ni nydgon cé 


e mun ké mangoro_la? 
'a tila den-misénw ni nydég6n cé. 


A: Hodrdnw tun bé nyamakalaw furu wa? A: 
B: Ayi, u tun té furu ké u ni nydgon cé. B 


A ye mun fo. 
A ko a b'aw ni nydgén cé. 


o> 


Ko nin ye tinyé ye wa? A: 
A y'a nyanabé aw ni nydgon cé. B 
Kuma-don-nyogon-na: X ni nydgén cé: 

Nyé-jira: HOrdnw té nyamakalaw furu. Nyamakalaw té horonw furu. 


H6rénw ni nyamakalaw té furu ké u ni nydgon cé. 


Mamadu ye lenburu dd ta. Baba ye a to ta. 
Mamadu ni Baba ye lenburu bée_ tila u ni nydgon cé. 


Bakari,de dd nyanabd. Musa y'a td nyanabo. 
Bakari ni Musa y'a nyanabd u ni nydgon cé. 


An ye dd ta. U ye a to ta. ; 
An y'a bée ta an ni nydgon cé. 


I ye d6 min. A ye a to min. 
Aw y'a bée min aw ni nydgon cé. 


Bila-nd-la: X ni nydgon cé. 


U ye wari_tila u ni nydgon cé. U bé baara ké nydgon fé. 7 
.. kelEKe.... 6 6% See ee ee 
»« mankan ci... se ee . . dumuni_ké . . 
furu ke «ase bow Ww x - + ddn_ké 
ko_nyanabd. ....... - + tulon_ké. . . 
d616_min. 
. . sundgsd 
kalan ké. 


. «, baara.ké. . . 


at 


Kelen, dordn, dan na 


Segin-n-kan: kelen 


Adama-kelen de taara. Fanta kelen de ye tobili-ké. 
Muso kelen de nana. Bala kelen de ye mobili_bdoli. 


Baro-misén: kelen 


A: Adama ni m6g6 taara wa? A: Fanta ni Umu ye tobili ké wa? 
3: Ayi, Adama kelen de nana. B: Fanta kelen de ye tobili_ké. 
A: Muso_ni m6g6 nana wa? A. Bala ni jén_ye mobili boli. 
B: Ayi, muso_kelen de nana. _ B. Bala kelen de ye mobili boli. 
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Segin-n-kan: 


Adama dordn de nana. 
Muso fitini ddr6én de ye foli ké. 


Baro-misén: d6r6n. 

A: U bée nana wa? At 
B: Ayi, Adama ddrén de nana. B: 
A: Musow bée ye foli_ké wa? 

B: Ayi, muso fitini d6rén de ye foli_ké. 


Segin-n-kan: X dan na 
Musow bé dumuni ké u dan na. 
Fanta ye baara_ké « dan na. 


-” 
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Fanta dér6n de ye tobili_ké. 


Fanta ni Umu ye tobili/ké wa? 
Ayi, Fanta duron de ye! tobili_ké. 


Oe 


Céw bé baro_ké u dan na.! 
Npdgotigiw bé tulon_ké u dan na. 


Baro-misén: dan na 

A: Musow ni céw bé dumuni_ké nydgén fé wa? 

B: Ayi, musow bé dumuni ké u dan na. 

A: Fanta ni Umu ye baara ké wa? 

B: Ayi, Fanta ye baara ké a dan na. 

A: Céw ni musow bé baro_ké nydgén fé wa? 

B: Ayi, céw bé baro_ké u dan na. 

A: Npogo-tigiw ni cé-misénw bé baro_ké nydgén f8 wa? 
B: Ayi, npogo-tigiw bé baro ké u dan na. 


FO-cogo-wéré : 
Nyé-jire: 


Adama ni Awa taara nydgdn fé? 


Musow ni céw bé baro_ké nydg6n fé wa? 
Céw ni musow bé 
Umu ni Awa ye tobili_ké wa? 

Ali ni liburuw bée nana wa? 

Aw ye baara in ké nydgon fe wa? 
Musow ni céw bée bora ka taa nyéna-je 


la wa? 


Aw FwWwNF 


ani 


Segin-n-kan: 


Numuw ye nyama-kalaw ye, ani kdma-tigiw. 


‘Fanta ye minanw ko, ani finiw. 


I k'i ka da yélen mogcékdrdbaw ye, 
ani den-misénvw. 
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dumuni ké nydg6n fé wa? 8. 


1. Ayt, KGaRA Relen de tanta. aa 
2. Ayi, Adama dorén de taara. 
3. Ayi, Adame taara a dan na. 


i 
7. Aw ye bord labd nydgon fé wa? 
Kariba ye so ni fali san “wa? 
9. Ali ye kafe ni sari min wa? 


10. Aw ye bulukulu_ni danni_ké 
nyégon fé wa? 
ll. Baba ni den-misénw ye dumuni_ké 


nydgon fé wa? 


EG 
P 


A ye fali_san, ani so. 
Amuso “bé ‘se tobila_la, ani koli_. 


Abudu bé se tubabukan_na ani angilékan_. 
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Nyininkali: 


A: Numuw ye mun ye? 
B: Numuw ye nyama-kalaw ye, ani koma-tigiw. 


A: Fanta ye mun ké? 
B: A ye minanw ko, ani finiw. 


A: N' kan n' ka da yélén jonw ye? 
B: I k'i ka da yelen m Ogokdgobaw ye ani denmisénw. 


A: A ye mun san? 
B: Aye fali_san, ani so. 


A: A muso_bé se mun na? 
B: A muso_bé se tobili_la, ani koli. 


A: Abudu bé se kan juménw na? 
B: Abudu bé se angilékan_na, ani-tubabukan. 


Yélémali: ani/ni 


Nyé-jira: A: Numuw ye nyamakalaw ye, ani koma-tigiw. 
B: Numuw ye nyamakalaw ni koma-tigiw ye. 


Horonw ye dugu-tigiw ye, ani dugu-kolo-tigiw. 
Fanta ye minanw ko, ani finiw. 

A ye fali san, ani so. 

I k'i ka da yélén mogo-kérdbaw ye, ani den-misénw. 
Adama muso bé se tobili la, ani koli. 

Umaru b& se bamanankan_ na, ani kSrébdrdkan. 
Tabali-tigi_bé sigaréti_feere, ani aliméti. 
A ye ntura fila faga, ani saga duuru. 

Kalo bora su r6, ani dolow. 

Amerikénw be sanu baara, ani négé ni yiri. 
Numu_bé sanu baara, ani négé ni yiri. 
Garanke bé sabaraw dila, ani sO masiriw. 
Mogs dow be ban-Ji min, ani capalo. 

Muso ka kan k'a cé masaw bonya, an'a korow 
Gesedala be finiw da, ani piri-finiw. 


Yélémali: ni/ani 


Nyé-jira: A: Aye so_ni fali_san. 
B: Aye so_san, ani fali_. 


A ye dencé_ni denmuso_sor6. Karamok6_ka kamiyén_bé mégd_ni doni ta. 
e Baba bé se kalali. ni so- -48_: le. Baturu Seku bé kora_ni balani_ fd. 
N' ye Segu ni Moti ye. K6go_ni ntamaro_bé b3 Saheli. 
A y'a muso_n'a denw bila ka taa so. Bitiki in bé balo | ni férébow feere. 
U bé bolo-la-ntola-tan ni Bamanankan_ni Maninkakan_bé fd Mali la. 
sen-na-ntola-tan ké yan. Kég6_ni ntamaro_bé bd Saheli. 


A ye ny6-foro_ni malo-foro_bs. 
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"A" pta f8 ka nyé don siya-ko la. 


A: Bala y'i mun ye? 


B: N' balimaké don. 


A: E ye jara ye. Ale ye Kuydte ye. 
Kuyate ni jara ye siya kelen ye wa? 
B: Ayi, siya kelenw té. Jara ye h6rén ye. 
Kuyate ye jeli ye. 
A: Ne y'a mén ko jara jon be yen. Oye tinyé ye wa? 
B: Ows, tinyé don. Jamu caman bé yen, u De sord siya bée kono. 
A: Mog6 bla ddn COgo ai o tuma ko karisa ye hérdn ye wala’ jon? 
B: Até adn ten. Fo n'i ~ donna mogow la késéb8. 0 tuma i b'u siya din. 
A: ZI nice, ini bacaji. I ye n'soén faamuya la kosébe. 


Notes 


1. Min in adverbial phrases 


Adverbial phrases such as those of time, place, and manner can 
contain relative clauses, equivalent to sentences such as the following: 


I was at the place that you were. or I was where you were. 
I was there at the time you were there. or I was there when you 
were there. ~-- 
I did it in the way that you did it. 
“ 

These adverbial relative clauses have some rather special properties 
in B-M-D. They can be formed in the same manner as the relative clauses 
we have seen in the previous lessons, C-B-3 

I tun bé yord min na, ne tun bé o yors la. 
I tun bé yen tuma min nas ne tun. . be yen o tuma la. 
I y'a ké cogo min na, n' y' a ke Q cogo Ta. 


Notice that in this form, both the relative clause and the main 
clause contain the noun in question, i.e. yord, tuma, or cogo, preceded 
in the main clause by o in its demonstrative, rather than its pronominal, 
function. 


The first variant form is that the repetition of the postposition 
in the main clause can be replaced by the pronouns, yen, "there" and ten, 
"thus". There is a: ale pronoun equivalent to "then", e.g.: 


I tun bé yord_min na, ne van bé yen. 
I y'a ké cogo min na, n y'a ké ten. 


The second variant that one finds is that the postposition following 


min is often omitted, e.g.: 


I tin bé ydrd min, ne tun bé yen. 
I tun bé yen tuma min, ne tun bé yen o tuma la. 
IT y'a £6 cogo_ min, n y'a k@ ten. 
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The third variant is that with time-clauses, no coreferential 
element has to occur in the main clause at all, e.g.: : 


I tun bé yen tuma min, ne tun bé yen. 


The most striking variant that one finds is that these relative 
clauses need not occur before the main clause. They may occur embedded 
within the main clause itself, e.g.: 


Ne tun bé i tun bé ydrd min (na). 
Ne tun.bé yen i tun bé yen tuma min (na). 
N y'a ké i y'a ké cogo_min (na). 


2. fo ni 


This expression serves as a subordinate conjunction serving to 
express the notion "excepting that, unless, only if, until." It is 
foliowed by a regular independent clause. 


A té taa fo ni Fanta nana. He won't go unless Fanta has come. 
He won't go until Fanta has come. 


3. nydgén 


NydSgon is a frequently occurring word used to represent the nctions 
"together, one another, each other." Syntactically, nydgon is a noun 
in B-M-D. Nydgdn combines with different post-positions for its various 
interpretations: The most common combinations are: 


nydgon fé together 
nydgon ne together 
X ni nydgén cé among 


Ny6gon fé is generally used either to indicate that the agents of an 
act performed the act as an ensemble, together, or that the activity or 
state was in a certain location, e.g.: 


U ye buara_ké nydgén 78. They worked together. 
U sigilen tun bé nydgén fé. They were seated together. 


Nydgon_na is generally used to indicate that the people or things in 
question came together as a result of some activity, e.g.: 


U donna nydgén na. They got together. 
U bilala nydgon na. They were put against each other. 


Nydgon used as the object of a verb or postposition can be 


translated by each other, depending, of course, on the nature of the 
activity in question. 
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An bé nydgon démé. We help each other. 
U ye nypgon ye. They saw each other. 
U ye nydgén bugs. They hit each other. 
U ye ji di nydgon ma. They gave water to each other. 


This expression is used to capture the notion "among X." It 
implies an exclusiveness to the act in question, e.g.: 


U bé k61é ké u ni nydgdn c&. They fight among themselves. 


4... Sentence-final ani 


We have seen in earlier lessons that nouns can be conjoined with 
the conjunction ni or ani, e.g.: 


muso_ani cé or : the woman and the man 
muso_ni cé 


It is also possible to use ani at the end of a sentence for an 
‘after-thought" type of conjunction. 


Cé.taara an'a muso. The men left, and his wife, too. 


As noted in the translation, this sort of conjunction can be rendered 
by the English "too" or "also". This construction may be used regardless 
of the syntactic position to which it is semantically allied. 


A ye nyo san ani malo. He bought millet and rice, too. 
A ye wari di scfaw ma ani jeliw. He gave money to the warriors; 
and to the bards, too. 


5. Past participial clauses: V-len (k6) - 


Dependent clauses, similar te "after having X-ed" in English, 
can be formed in B-M-D with the past participial form of the verb, 
preceded vy its theme noun (i.e. the subject of intransitive verbs and 
the object of transitive verbs). The past participial phrase can be 


optionally followed by k6é, here interpreted as "after", e.g.: 


U sigilen (ké), u ye ‘cones daminé. (After) having sat down, they 
began the @iscussion. 

~~ A rnalen kd, an ye dumuni_daminé. 

An fa, bdlen kd, an ye mankan-ci daminé. 


6. Appositional clauses with ni 


In English, non-restrictive relative clauses are often used as 
appositional modifiers or clarifiers of nouns, e.g.’ 7 


Bards, whose work is to sing praise songs, are casted. 
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In Bambara, these non-restrictive appositional modifiers are rendered by 
ni-clauses, i.e. clauses beginning with the subordinate conjunction- ~ 
ni, e@.g.: 


Jeliw, n'olu ka baara ye buruju-gosi ye, olu ye nyama-kalaw ye. 


Notice that again Bambara. prefers not to have a lengthy dependent clause 
occupying a major syntactic position like subject or object. If the 
subject or object noun is to be so modified, it will occur at the 
beginning of the sentence, its normal position being occupied by a 
pronoun. 


Vocabulary 
palo ........ food 
ban... .. .. . kind of palm tree 
ban-ji ..... . . palm wine 
bolo-la-ntolatan . . basketball 
BORG kk we oe ww GIP 
puluku....... plow 
buruju...... . lineage ’ 
buruju-gosi .. . . lineage praising 
capalo ..... . . wine ; 
da ......... come after, follow : 
daga.....s.. vase 
dans ¢ s =~ « 6 » » limit 


dolo........ star 

dugu-kolo .. . . . land 

dugu-kolo-tigi . . . owner of the land 

dugu-tigi. ... . . chief of tow 

férébs . . .. ~~ « cloth 

finé....... . particular caste in Mande culture. 


foro bd... .. . clear a field 

garanke ... . . . leather worker 

hordén ..... . . noble, non-casted person 

jeli ........ griot, bard 

jirt rr) 3 3 + ‘wood: : ~ ont 
jon ........ Slave , 
kala .....+.-.. SEW 

kari. ....... break 

karisa .... .». + + such person, somebody 

kelé. ....... fight, war 

koma . + secret society 


koma-tigi .. . . . master of ceremonies of the secret society 
mako ........ need 

masiri .... . . . decorations 

minan. ... . . . + utensils, tools, dishware 

nare ....-... . butter 

nburu....... =. bread 

npogotigi. ... .. girl 

“tamaro. ... .. . date (fruit) 


inal 


_abola, wo... ew  DALL i : ; . ae 
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ntura ....... buil 
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nyama~kala . . 6. 2 « « 
sen-na-ntola-tan .. . 
SLY 4. a6) SS 8 40% 
sukaro (fr) ..... 
wala. «eo e ee we 


Expression: 
X ni nydgén c@ . .. 
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blacksmith 

casted person 

football, soccer 

sort, kind, race, species 
sugar 

or 


between X, amongst X 
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be ji min min, a0 Kan ja 


1 a ot wy wravr 


r | 
{uy | \ 
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KALAN 5 


Denbaya 


Nsiirin: N'i ye koro kélen ye ka muso furu, 
a@ koro nydgdn dd don. 


ao a 
= 


~ > 
nydgon 
a@ nyé bée ma 
a ka c'a la. 


X téménen ko 
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Denbaya 


Musa den Bakari ye muso furu ddgdkun téménen. Muso t6gd ko Fanta. 
A buranw ka ca kosébé. Bakari somdg6 minw Ke kord Bakari ye, o bée ve 
Fanta buran ye. Mo iSgoya sira la, Bakari fa n'a ba filanw fana bée y'a 
buranw ye. Buranya dun gasi ka bon. I ka kan k'i kuma cogo n'i kéwale 
don. i buranw nya na. Kama dow be : yen, i bé se k'u f6, ani fén dow. be 
yen, i bé se k'u ké i cé n'i teriw nya na, nka, i man kan k'o kumaw 
£6 walima k'o walew ké i _buranw nya na. WNka i as yéré-miné min ké, n'i 
n'i ni-mdgow ye ny6gon sord, o bé ban péwu. Mo 6g6 n'i ni-mdgo tun bé 
tulon ké a nyé bee ma. Aw bé se ka nyogon neni, ka nydgon bu UZd ka 
nydgon kérd-ma-tigé. Aw bé se ka nydgon tdoro cogo bée la. 


A vé £6 Fanta cé ddgd_ma ko Fanta céw. A b'a cé bonya cogoya min 
na, 2 "ka kan k'a cé balimaw bonya o cogo la. “A‘ka kan k'u ka finiw ko, 
k'u ka se furan, k ‘u _ koli-ji sigi, ka alee ké k'a d'u ma. Muso o 
muso, n'i n'i cé Ss so-mdgow ma ben, a ka, c'a la, i ka -furu té sabati. 


Nyininkali: 


1. Musa ye Bakari mun ye? 
2. Bakari ye muso furu wa? 
3. Aye muso furu tuma jumén? 
4, Bakari muso togo? 
5. Bakari koréw n'a masaw ye muso mun ye? 
6. A be £5 ko buranya_| gasi_ka bon, co} koro ye mun ye? 
7. Ibd& se ka kuma minw fo i teriw nya na, i bé se k'o kumaw f6 i 
buranw nya na wa? 
8. I bé se ka wale minw k@ i teriw nya na, i bé se k'o walew bée ké i 
buranw nya na wa? 
9. Mogd n'i ni-mdgd bé tulon ké wa? 
10. Aw bé se ka nydgon neni wa? 
11. Aw bé se ka nydg6n bugo wa? 
12. Fanta cé ddgdkéw y'a mun ye? 
13. A ka kan k'a cé balimaw fana bonya wa? 
1h. A ka kan ka 1 mun k'u ye? 
15. Ni muso n'a cé somogow ma bén, a ka furu bé mén? 


Segin-n-kan: nydgon 


Baba ni Ami bé nydgon tédorsd. Sina-musow bé nydgon k6rdma-tigé. 
Den-misénw bé nydgén bugs. U dé nydgén neni. 


Nyininkali: nydgon 


Baba ni Ami bé mun ké? Sina-musow bé mun ké? 
Den-misénw bé mun ks? U bé mun ké? 


Segin-n-kan: a nys bée ma 


Mogs n'i ni-mdgo bé tulon ké a nyé bée ma. Birama kalannen don a nyé bee ma. 
Baba bé Mali don a nyé bée ma. Cé in bé se néni_na a nyé bée ma. 
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& nyé bee ma 


Nyininkali: 


Mdg6 n'i ni-mdgd bé tulon’ké wa? 
FO-cdog6-wéré 
Nyé-jira: 


Mogo n'i ni-mdgd bé tulon 


Mogo n'i ni-mdgd bé 


tulon_| 
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Cé in bé se ndni_na wa? 


ke 


ké 


1. Baba bé Mali don a nyé bée ma. 
2. Birama kalannen don a ny& bée ma. 
3. Cé in bé se noni naa nays bée ma. 
h, A bé nkalon tigé a@nyé bée ma. 
5. A bé taama a nyé bee ma.. 
6. TI den bé foli kB a ny& bée ma. 
T A be dumuni_] ké a nye bée ma. 
8. Y6rd dé gese_da a nyé bée ma. 
‘9. Nim so bé boli a nyé bée ma. 
10. Bala bé mobili_boli a nyé bée ma. 


Segin-n-kan: dun 

Adama y'i ban kalan ma. 
Gawusu bé Ami fusaya Fanta } ye. 
A b’a fé ka segin Segu. 
A té 1é-sdg6 dun. 


Baro-misén: dun 

A: N'té kalan fé. 

B: Kalan dun nafa ka bon. 

A: I miiri ye mun ye Fanta kan? 
B: Gawusu bé Ami fisaya Fanta ye. 
A: A b'a f€ ka mun wa? 

B: A‘b’a fé ka segin Segu. 

A: A bé 16-sogo dun wa? 

B: A té 16-sogo dun. 
Baro-misén: dun 

A: I bé Fanta fé wa? 


Ayi, n't'a fé. 


Fanta dun ye mOgd sébé ye. 


B: 
As 


A: I bé 18-sogo dun wa? 

B: Ayi, n' t'ae dun. 

A: Lé-sogo dun ye sogo duman ye. 
A: I bé taa Segu wa? 

B: Ayi, Segu-sigi man di n' ye. 
A: Segu dun ye dugu duman ye. 


Lé-sogo dun ye sogo duman ye. 


@ nyé bée ma. 
~ 
cogo bée la. 


Kalan dun nafa ka bon. 

Ami dun ye mogo kuntan ye. 
Segu dun ydr6 ka jan an na. 
Lé-sdg6 dun ye sogo duman ye.. 


Fanta dun ye mOgd sébé ye. 


‘Segu dun yoro ka jan yan na. 


I nyinana fén dd kd wa? 

Ows, n' nyinana n' ka kulusi k6. 
An té t'a nd £8? 

Ayi, n'té se ka segin. 

Kulusi in dun ye kulusi nyuman ye. 


I ye do ta baara la wa? 
Qwd, n'ye Bala ta. 

Musa dun, i t'o ta? 

Ayi, an té se ka bén. 
Musa dun ye mogo sébé ye. 
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Segin-n-kan: k'a d'a kan 
Amadu ma sigaréti feer'a ma k'a d'a kan den-misen don. 
A ma bo su in na k'a d'a kan a ao Tot d tinyénen don. 
Bakarijan tun. ye k818-masa ye k'a d'a kan a ja tun ka farin. 


Baro-misén: k'g d'a- kan 
packs t Siew UE AES a a 


A: Mun na Amadu ma sigaréti feere a ma? 

B: Amadu ma sigaréti feere a ma k'a d'a kan den-misen don. 

A: Mun na a ma bo su in na. — 
B: Ama bd su in na k'a d'a kan a ka mobili cénnen don. 

A: Mun na Bakarijan tun ye kélé-masa ye? 

B: Bakarijan tun ye kélé-masa ye k'a d'a kan a ja tun ka farin. 


Segin-n-kan: a ka-c’a la 


Muso n'a cé somogow mana bén, a ka c'a la a ka furu bé sabati. | 
Mogo man'a masaw bonya, a ka e'a la i < barika- soro. 

Imana i ka seliw ké, a ka c' 7 i bé taa alijana. 

I mana d61l6 caman min, a ka c Va la i bé manamana-kan caman f6. 


Baro-misén: a kac'ala 


: Muso n'a cé mana bén, mun bé ké? _ 
B: Muso n'a cé mana bén, a ka c'a la a ka furu dé sabati. Aisne 


~ 


A: Mdg6 man'a masaw bonya, mun be ké? 

B: Mogdo man'a masaw bonya, a ka c’a la a bé barika soro. 

A: Iman'i ka seliw ké, mun bé ké? 

B: I man'i ka seliw ké, a ka c'a la i bé taa alijana. 

A: I mana 4616 caman min, mun bé ké? 

B: I mana d016 caman min, a ka c'a la, i bé manamana-kan caman f6. 


~ 


FO-cogo-wéré: cogo 


Nyé-jira: A: A bé kuma cogo do. N't'o fé. 
: N' t'a kuma cogo fé./ A kuma-cogo man di n' ye. 


umuni_ké cogo d6. N't’o = 
aama cogo dO. QO man din' ye. 
a férébd cogo dd. N't'o fg. 
a kan kérdta cogo dd. N't'o £8. 
a bé lakalanni ké cogo do. : 't"o fe. 
3 baara ké cogo dé. Oman di n' ye 
mogow miné cogo do. N't'o fé. 
kaw bé mdgS bonya cogo ds. Oka din' ye. 
mobs li boli cogo dé. N'b'o fé. 
nyogon k6lési cogo a6. O ka nyi. 


log 
or 
ch Qu 


or 
OF OF 


BI> AIc> wI>l>i>l> 
Cora ao e o of Of 


oy 
ae 
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Segin-n-kan: téménen 


Bakari ye muso furu d6gokun téménen. An ye don_] ké sibiri téménen. 
A ye kalan_< daminé juma téménen. Kalo téménen in kéra nisd-diya-kalo ye. 


Bila-nd-la: téménen 


Bakari ye muso furu juma téménen. . 
. ddgdkun oo 
- kalo 
. sibiri. 
- Mawuluti. 
. saliba 


Segin-n-kan: téménen ko 


Seli_1 téménen kc, saga! songd bé bin. Saafo | téménen ko, silamé.] bée be da 


io} t8ménen ko, a bé daraka_< dun. ka | sundgs. 
Juma_1 téménen ko, an b'an yeré sore. Samiya_{ teéménen k6, fonéné_] bé na. 


Bila-nd-la: téménen ko 


Seli_téménén ko, sap soéngd bé bin. 
Sun-kalo ...- 5 ee. 
Saafo .- ++ 5 ndgdw btu a ka sundgo. 
Ses se ees mankan bé sumaya. 
Lar 6... - , mgd té baara ké. 
tee ew ee yg ee) 666 Kalan ké. 
, mogow bé taa ntola-tan-y6r6. 


e. ibe 
™ 
tae ~ 

Kuma-don-nyogon-na: nyogon 


Nyé-jira: A: Baba be Ami tdord. Ami bé baba tdors. 
B: Baba ni Ami bé-nydgon tdors. 


Awa bé Umu fo. Umu be Awa fo. 

A ye n' neni. N' y'a neni. 

A yla tericé ta. A tericé y'a ta. 

A bla nimdgo-kéw pugo. A ninoge Ee bla bugs. _ 
A b& Fanta ci. Fanta bra ‘sect me 
Madu be Bala kunun. Bala be "Madu kunun. 

A bé n' son wari. N' bla son wari. 

C81 bé muso_] kdl6si. Muso bs cé kdlési. 

Ngolo be nyele balo. “Nyele be Ngolo palo. 

A bé n' kalan. W'b'a kalan. 

Adama bé Ali sutara. Ali bé Adama sutara. 

I ka n' bonya. N'k'i bonya. 
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Baro 


"A" bla f€ ka kunafoni sdr6é Fanta kan. vot 


A: I bé Fanta Sukd d6n wa? 
B: Fanta suk6 jumén? 
A: Mdr6 Keyita den-muso.. 
B: N'b'a don kdsébé. 
A mén'an tégé konsd. 
Mun tun don? 
Az Anw tun bla fé k'a nyin'i fé n'i bé se ka kunafoni d'an ma a kan. 
I dia | f8 ka fn o fén aon, n'b'a fli ye. 
A bé  yaala késdbé wa? 
Mogd si té se k'a fli ye k'a y' a ye kénéma su fé. 
A bé kélé ké wa? 
Ne m'a ye.kélé la £16. Fén min té se kuma la. N'i y'a mén i bé kélé 
ké, i ni mdgd bé kuma sama de. Mun na i dé n' nyininkala nin bée la? 
A: An b'a fé k'a nyini de. 
B: Aw té se k'a nydgon muso s6r6. 


Notes 


1. nya/nyé 


° 


This word is perhaps the same word meaning "eye, vision, in front 
of, forward, etc." Its use in this lesson has the interpretation 
"means , manner, way." The expression a nya bée ma can be translated 
as "in every which way," indicating a total mastery of the act in question. 


We saw nya with the interpretation "means, way, manner” in the 
expression nya do la "in such a way.” Other common uses with this 
interpretation are: 


Nin nya té n' kéno. I don't have the means for this. 
ka még nya-nyini to look for a means (a way to get) 
. to somebody, search for a person's 


weakness, find the secret to 
someone's power. 


2. 2akacta la “4% 


This is ‘an expression indicating strong probability. It is 
Tr.jsently incorporated in conditional sentences to indicate the 
pr.sbability of the result. 


Mogs man" masaw bonya, a ka c'a la a bé barika soro. 
Should a person respect his elders, it is highly probable 
that he will be blessed with strength. 


- 
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3. dun 


We have seen dun used in interrogative structures in which it was 
interpreted as "and how about...?", e.g.: 


A: Fanta ka kéne? A: Is Fanta well? 
B: Héré doroén. B. Fine. 
A: Baba dun? A: And how about Baba? 


In this lesson dun is used to introduce a counterargument in which 
it could be interpreted as "but, however." 


A: Ne té Fanta fé. A: I don't like Fanta. 
B: Fanta dun ka nyi. B. But Fanta is nice. 


As in its previous uses, dun always follows a noun. 


4. cogo/sugu 


This is another word like nya meaning "way, manner, means." In 
some dialects cogo almost entirely replaces nya, and vicé versa. 

One of the more common uses of cogo is in compounds in which it 
frequently can be translated as a headless relative clause, e.g.: 


a ké-cogo how to do it 
N t'a ké-cogo dén. : I don't know how to do it. 


5. téménen 


Téménen is the past participle form of the verb témé, "to pass, 
pass by." It can be used after a point time word to express the meanings 
"last, past". 


last (requires point time word) ! 
. A taara juma téménen. He left last Friday. 
A y'a ké zuwén téménen. He did it last June. 


Notice that for durational time expressions equivalent to English 
"ago", the construction introduced in Lesson 4 must be used, e.g.: 


@ tile naari ye nin ye. 


' 
: nin y'a tile naani ye. 


ké 
ké 
aara nin y'a kalo fila ye. 
aara & kalo fila ye nin ye. 
6. téménen k6 


This expression is used to render the meaning "after (a period of 
time)." In many cases, k6 may be used alone to capture this meaning, e.g.: 


; 17 ~ 
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a 


I béna mun ké nyénajé_ko? What will you do after the party? 
A nana danni-tuma_ko. He came after planting time. 


Often, however, when a duration of time is involved, speakers will 
prefer to use téménen ko, e.g.: 


A bén a ké kalo fila téménen k6. He will do it after two months. 
A béra tile saba téménen ks. He left, after three days. 


Vocabulary 


alijana...... . . Heaven 

bug ........ ~ beat 
puran....... - .- in-law 
farin........ . fierce, bold 

filan . . . «,6 6 « + » peer 

fisaya ........ prefer 

gasi ......-.. + consideration 

jJ@ «© «© «© « © « « «© + Shadow 

kéwale. ...... . - Geed, action ' 
kordé-matigé .... . . criticize 
manamana-kan .°. .. . worthless talk 
Mawuluti. ... . . . » Moslem ceremony 

Meni .....-e... .- curse 

nim6gO ...... =. ». younger in-laws 

peww ...... . . . idiophone accentuating finish 
sabati ......- . reinforce 

son .....s.-s.. give 

sumaya ...... . . diminish 

sutura ..... . . . hide (someone's shame) 
CEs ew oe awe we we 4 IS 

yeré-miné . .... . . self-control, abstaining 
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KALAN 6 
Nsiirin Gabugu_ka kér6é misiri_ye. 


Time expressions 


Sani 
ae Ni X~tuma_sera 
c . ’ Ka X to Y la . 
Fo ka taa 
X dan na 
Comparative ni X ye 
Tila X la 
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Dumuni_ké_cogo: 


Ni dumuni-tuma_sera, Fanta bé céw ka dumuni_n'u ka tégé-ko-ji sigi, 
a bé t! a fd bée ye o tuma, ko dumuni_ s: sigira. Mogow 1 be na u sigi k'u 
koori dumuni-minan | na, mogo-kérébaw rb sigi débén_kan, den-misénw b'u 
sonsoron. Sani dumuni_ka daminé, bée vii tégeée ko t@g8—ko-minan kono. 
Mog6-k6robaw blu tégé ko fd16. QO k6 den-misénw fana b'u tégé ko. 
Den-misénw be t8g8-ko-minan_. da , miné ni mdgo-kordbaw: b'u + tégé ko. U be 
dumuni-minan | fana da_miné fo ka t! u tila dumuni_na. K'i to dumuni_na, 
ni d6 honna i bolo, i ka kan k'a témd. Dow bia dun. Du kelen k6ns6, 
musow bé dumuni_ké u dan na, céw fana bé dumuni_ _ké u dan na. N'i 


tilala dumuni_na, mOgS oO mogo ka k6rd i ye, i be barika da a ye. 


Nyininkali: 


Ni dumuni-tuma_sera, Fanta bé mun ké? 

A bé tégé-ko- ji_ni dumuni_sigi tuma Jumén? 

0 kd, a@ bé mun ké? ; 

Dumuni_t mana sigi, mogdow bé mun 8? 

Den-misénw b'usstgi cogo di? 

Sani dumuni ka daminé, u bé mun ké? > 

U b'u tégé ko cogo di? 

Mogo-koro—baw b'u tégé_ko, den-misénw bé mun ké? 
U dtu u sigi mun kan? 

10. Mogdw bé dumuni _ké u bolo la wa? 

11. Ka den-misénw to dumuni.na, ni “as HeRnEs u bé mun ké? 
12. Déw bé mun k'o la? 

13. Mun na u blo dun? 

14. Céw ni musow bé dumuni_ké nydgén fé wa? 

15.- N' i tilala dumuni_na, i ka kan ka mun ké? 


OCA AMU EWN EFH 


Seginen-kan: sani 


‘ Sani Baba ka na, an ye baara_bée ban. 
Sani tasuma_ka méné, sisi_bé bd. ; 
Sani Fanta ka taa sugu_la, a bé so-k6nd--baaraw ké. 
A bé daga ko san'a ka ji_k'a la. 
A bé sabara_bd san's ka don so_k6nd. 


Bila-no-la: sani 


« 


Sani Baba ka na, an ye baara_bée ban. ADS daga_ko san'a ka ji k'a la. 

oe @ GUBWUIEL og ao" ot | 4. Aw bose ae ee « 6 & ka don so_kond. 

es BOMRJl 6 tg 4 oo a sk ae A bé sabara_b6 2... 1 ew 

se ee we oy ee» foro bée furan. .. banfulabdS......... 

6 WAI EO ke ee ee we ee é@ STOKE ad pw a RO a 
doe Woe ee oe GS GEOR SIRI ws. 4 
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Yélémali: .sani 


Nyé-jira: A. Sani Ali ke don so_k6nd, a bé sabara_ bo. 
'B. Ali bé sabara_bd san'a ka don so_k6nd. 


Sani Baba’ka na, an ye baara_bée ban. Sani tasume_ka méné, sisi_bé bd. 
Sani Fant.. ka ji_ké daga_la, a b'a ko. Sani Sori k'i sigi, a bé foli_ké. 


Baro-misén: sani 


A: Ni ‘sera dugu_k6nd, i ka kan ka mog6_bée_fo. 

B: N kd jon_fo f61lo? 

A: Sanji ka mogd wéré to, i ka dugutigi_fo fdlo. 

A: N'i sera sugu_la, i ka kan ka fén caman san. 

B: N ka mun san £616? 

A: San'i ka fén wéré san i ka safiné san f616. : 
A: N'i sera so, i ka kan ka so-k6nd-baara_bée ké. 

B: N ka mun ké f616. 

A: Santi ka fn wéré ké, i ka minénw ko £616. 


A: Ni sera foro_la, i ka’kan ka foro-baara caman ké. 
B: N' ka mun ké £616? 
A: San'i ka ko wéré ké, i ka bulukuli_ké f616. 


Yélémali: X,okd Y = Sani... ka Y, X. 


Nyé-jira: I b'i tégé ko. O kG i bé dumuni_ké. 
San'i ka dumuni_ké, i b'i tégé ko. 


I bé dugutigi_fo. 0 kd i bé taa i jatigi bara. 

I bé yiri_tigé. O k6 i b'i ja. 

U bé barika_da. O kd u bé wuli. 

I bé woro ko. O kd i b'a nyimi. : 
A b'a lafinyé. 0 k6 a bé taa kalan-y6ro. 

A dé miiri kdésébé. O kdl a bé kuma. 

I bé mogdw fo. Ok6 i dé témén. 

I bé fitiri_seli. 0 kd i bé sun_tigé. 

A bé baman-kan_kalan. 0 k6 a bé taa Mali la. 

I bé ji goniya. O kd i dé dute wili. 


a 
Adama bé baara_ké. O kd a bé taa tulon_ké. 
A bé arajo lamén. O ko i da ka sundgs. 


|@ 
ron 


Aw ka kuma~sen td lase = sani: 


Sani n' ka daraka_dun ‘ Sani n' ka don so k6n6 
Sani n' ka taa lakdli_la. . Sani den-misénw ka dumuni_ké 
Sani n' ka n' sigi 3 aa em 
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Segin-n-kan: ni X-tuma sera... 

Ni dumuni-tuma_sera, den-misénw b'u sonsoron. 

Ni taa-tuma_sera, taamalaw bé biye_ta. 

Ni sundgd-tuma_sera, jatigi-muso_bé dalanw labo. 
Ni kurun_na-tuma_sera, mOgd_bée bé taa dankan_na. 
Ni seli-tuma_sera, silaméw bé taa misiri_la. 


Nyininkali: X-tuma A ye jaabili_ké ni "X-tuma™ ye. 


Nyé-jira: A. Mun na den-misénw b'u sonsoron? 
B. Dumuni-tuma_sera. 


Mun na taamalaw dé biye_ta? Mun na séné-kéla bé taa foro_la? 
Mun na jatigi-muso_bé dalan_labd? Mun na kalanden_bé taa lakoli_la? 
Mun na mdgd_bée bé taa dankan_na? Mun na baara-kéla_bé taa so? 


Mun na silaméw bé taa misiri_la? 
Baro-misén: X-tuma_ A ye baro-misén_dila. 
Nyé-jira: (kuma-den) baara_jigi-tuma 


A, Ni baara-jigi-tuma sera, aw bé mun ké., 
B: An bé taa so o tuma. 


taa-tuna fama-tuma - den-kun-di-tuma 
seli-tuma lamén-tuma da-tuma 
sundgd-tuma nyo-dan-tums baara_jigin-tuma 
kuma-tuma dumuni-ké-tuma mafilé-tuma 
baro-ké-tuma bamanan-kan_kalan-tuma 

sun-tuma kurun_na-tuma : 


Segin-n-kan: ka X to Y la 


K'i to baara_la, i man kan ka tulon_ké. 

K'i to bibliotéki_le, i man kan ka mankan_ti. 

K'i to den-misénya_la, i t@ se ka fén caman ké. 

Ka cé-kérdébaw to dumuni_na, den-misénw té -mankan_ti. 
Ka mogo-kérdbaw to kuma_la, i ka kan k'i tolo_majo. 
Ka Maadu to kalanna, a té se ka fén wéré ké, 

Ka musow to tobili la, i man kan ka don ga~bugu_kono. 
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Kuma-don-nyogon-na: k'i to 


Nyé- jira: A. A bé lakGli_le sisan. A ka kan k'a jija. 
B: K*o to lakdli_la, a ka-kan k'a jija. 


Pari. A ka kan k'i janto a yéré la. 
bibliotéki la. A man kan ka mankan ti. 
biro_la. Aman kan ka tulon_ké. 

Amériki. A te se ka wari_mara. ~ 

fantanya_la. A t& fama_sdsd. 
den-misénya_la. A té kuma mOgd-k6rdbaw nyéna. 
mansaya_la. A man kan ka nin ké. 

dunanya_la. I té politiki-baro_ké. 


Hi [> [> > | [> [> [> 
log ogo Mow om om owes 
Of OF OF OF OF DOF OF 


Yélémali: k'a to X la / X-tuha 
Nyé-jira: A. U man kan ka kuma dumuni-ké-tuma_na. 
B. K'u to dumuni-na, u man kan ka kuma. 


U té tulon_ké baara-ké-tuma_la. U té politiki-baro_ké dunanya-tuma_la. a 
U bé baara caman ké nyd-dan-tuma_la. A té tulon ké baara-tuma_le. 
U té fama_sdsd fantaya-tuma_la. A té arajo_lamén kalan-tuma_la. 

A té mankan_ti sundgd-tuma_la. U té non6 min néné-tuma la. 


, 


Baro-misén: ka X to Y¥ la 


A: N'bta fé ka taa so. : " 
B: Ka ‘san-ji_to nala, i té se ka taa so. 
A: N'na to yan o tuma. 


N'bé taa don-ké-yors. 
Ka mogow to sun na, don té ké. 
N'bé to so k6nd o tuma. 


> ww > 


A b'a fé ka séné ké. 
Ka ja_to sen na, a té se ka séné ké. ‘ 
A na gese da 6 tuma. 


ere 


N' b& tobili_ké. 
Ka musow to du_kond, i té se ka tobili_ké. 
N'--bé so furan o tuma. 


~~ 


> WwW > 


‘A: N'b'a fé ka kélé ke. 
B: Ka polosi_to i kérd, i té kélé ké. 
A: N'b'a to fo polosi_ka taa. 
N'b'a fé ka kuma. ° ae 


Ka mégo-kérdbaw to yan, i man kan ka kuma. ~ 
Q tuma n' bé nt dade. 


oe 
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Segin~n-kan: fo ka taa ede, 


U b& dumuni-minan_ da min€ fo ka t! u tila dumuni_na. 
U t& mankan ti fo ka taa c8-kdrdba_bd. 
U bé baara_ké fo ka taa kuntigi_bd biro la. 


Nvininkali: fo ka taa 


Nyé-jira: A: Madu tun bé cé-kdrdbaw bonya wa? 
B: Fo ka t'a sa, a ma cé-kdrdba_ddgéya. 


Fanta ka mogsya tun ka bon wa? U bé mankan ti wa? 

Sori y'aw démé wa? A ye mogo tdord wa? 

U bé dumuni-minan da_miné wa? Fén nyéna yan san’ a ka na wa? 
U bs baara_ké wa? A ye cé-kérdba ddgdya wa? 


+ ee 


Segin-n-kan: X dan na 


Mog6-k6rd-baw bé baro_ké u dan na. Cé-misénw b& boloko u dan na. 
MusOw bé dumuni ké u dan na. Musow bé baro_ké u dan na. 


Baro-misén: X dan na 


Mog6~kord-baw ni den-misénw bea baro ke nyogon fe wa? 
Ayi, M6g6-k6r6-baw b& baro ka u dan na. 


Ww > 


ee ee 


Musow ni céw bé dumuni _ké nydgon fé wa? 
Ayi, " Musow bé dumuni ke 4 dan na. 


ee ce 


Ww 


ek 


'é-misénw ni muso-misénw bé boloko nydgon fé wa? 
Bs C8-mis@nw | b8 boloko u dan na. 


ww > 
B 


Musow ni céw bé baro _ké nydgon fé wa? 
Ayi, “Musow bé baro ké u dan na. 


aes 


Bila-no-la: 


MOg6 ka kan ka dumuni_ké i dan na. Mog6 man kan ka dumuni_ké i dan na. 

6 aw Se we, HUMOR KS a we de 4 body ie ae ae os Ba I oe ge oe ee ; 
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FO-cogo-wéré: dan na 


Nyé-jira: A: MOgow man kan ka dumuni_ké u dan na. 
B: Mogow ka kan ka dumuni_ké nydgoén fé. 


U man kan ka kalan_ké u dan na. U man kan ka u ko u dan na. 

Musow man kan ka baro_ké u dan na. U man kan ka kalan_ké u dan na. 
Céw man kan ka tulon_ké u dan na. U man kan ka u min u dan na. --- 
Aw man kan ka sén& ké aw dan na. U man kan ka siniman_lajé u dan na. 


Bilakorow men kan ka boloko u dan na. U man kan ka baera_ké u dan na. 
An man kan ka sundg6 en dan na. 


Segin-n-kan: tila X le 


N'an tilala baara_la, o ko an bé taa. 
Ni musow tilala fini-kco_la, u b'u ko. 
N'an tilala kalan_na, an bé sundgo. 


N'a tilala don-kili-de_la, n’b'a f'a ye. oe 
A mana tila kasi_la, a bé t'i ko. 
An mana tila bemanan-kan-kalan_na, an bé taa Mali la. ts 


Fanta mana tila tobili_la, a bé fini jélenw don. 
U bé barika_da u mana tila dumuni_na. 


Nyininkali: 

A: Mun na aw taara? © A: I b'a f'a ye tuma jumén? 

B: An tilela baara_la. B: N'a tilala d6n-kili-da_la. _ 

A: Aw b'aw ko tuma jumén? A: Aw bé taa Mali la tuma jumén? 

B: Wi musow tilala fini-ko_la. B: An mana tila bamanan-kan-kalan_na. 
A: Aw b& sundgd tuma jumén? 

B: N'a tilala kalan_na. ' 


Bila-no-le: X tila ¥ le 


U tilale dumuni_na. - 

. +. . d@ara_. . 

he ee SONG. es 

- «+ fini-ko_. . 

- +--+ kalan_. . 

+.» » foro-baara_. . 
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Barow 

Dumuni_mana ban, mOgdow bé dugawu ké. 

1. Ngolo tilala dumuni_na. A bé barika_da Ala ye. 


Alhamdulihahi Arabilalamina 
Bi ta_ndégéyara sini ta_bé Ala ma. 


2. Ngolo tilala dumuni_na. A dé barika_da a masaw n'a kor6w. 


Ngolo: Baba, a berika. 
Baba: A barika Ala ye. K'a sumay'i k6nd. 


3. Tarawele tilala dumuni_na. A bé barika da du-tigi-cé. 


Tarawele: A barika. 


Baba: A barika Ala ye. Ita don. K'a sumaya i -k6n6. 
Tarawele: Nyéba,, a barika. I ni ga. 
Nyéba: A ba¥ilka Ala ye, Tarawele. I ta don. K'a sumay' i k6nd. 


~ 


Dunanké: A bé ka kuma du-tigi cé fé. 
Dunan: (dumuni k6) 

A barika. 

Ala k'i néema. 

Ala kan'i _néemantanya. 

Ala k'i s6n sk la. 

Ala k'i kéné to. 

Laban-ko nyuman, Ala k'o a’ an bée ma. 
Kira lab6r6ma la. 


Du-tigi: Ala ka duwawu._miné. 
Ala ka barika_d'i ma. 
Duniya si jan ni kénéya, Ala m'o dil'an bée ma. 


Notes 


1. Tuma, yord, cogo. 


The words tuma, yér6, cogo combine frequently with verbs to make 
compounds translating roughly a: as "the time for / to X, the place for 
/to X, the way to X. : 


taa-tuma the time to go 
taa-yor5 the place to go 
taa~cogo ‘the way to go 


These compounds can be Preceded by a possessive construction, in 
which the theme-noun of the verb can occur, e.g.: 
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Sori taa-tuma the time for Sori to go 
...» for Sori's going 
... » of Sori's going 
. . .. that Sori left 

Sori taa ydrd the place for Sori to go 
. . . « that Sori left 


Sori taa-cogo the way for Sori to go 
. . - . that Sori went 
Note again that only the theme noun of the nominalized verb can 
occur as its possessor (i.e. the subject of intransitive constructions 
or the object of transitive constructions. ) 


If the egent noun is to be expressed in one of these constructions, 
the possessive link ka must be used, e.g.: 


jara_faga~yor6 the place to kill the lion 
. . . . . where the lion was killed 


as opposed to 


jara_ka fagali-ké-yor6 the place where the lion kills 


2. Sani i 
We have seen sani in previous lessons. We will briefly review 
its grammatical properties here. 


Sani is a subordinate conjunction, introducing a subordinate clause. 
Remember that subordinate clauses are those having an expressed subject 
with the high tone auxiliary ka, or its negative counterpart kana. These 
clauses’ occur with no difference in meaning at either the beginning 
or the end of the sentence, e.g.: 


Sani Fanta ka sc, n' bén'a ké. Before Fanta arrives, I will do it. 
or N'bén'a ké sani Fanta ka se. T will de it before Fanta arrives. 


As in English,. there is a clause intonation break when sani- 
clauses occur at the beginning of the sentence. 


Both sani and fo clauses allow a permutation of the subject noun 
with the auxiliary ka when followed by an intransitive verb phrase, e.g.: 


N'bén'a ké sani ka Fanta se. WN tén'a ké fo ka Fanta se. 


The tone on the auxiliary in these cases is low, which gives us some 


reason to believe that this is the same as the infinitival ka. 


Sani cannot be followed by an inf initival phrase or by a noun 
phrase. It can only be followed by a subordinate clause. 
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3. Ka X to Y la # 


This time expression uses the verb "to stay, remain, leave 
(something or someone) behind" followed by a postpositional phrase with 


la, to express the notion "while" or "during the time that", e.g.: 


Ka cé-kdrSbaw to dumuni-na, den-misénw té mankan_ti. 
While the older men are eating, the children--don‘t -make noise. 


This expression can also occur sentence-finally without any change 
in meaning. The object of the postposition Ja may be either a place 
noun or an activity noun. 


K'i to Bamako, n' taara Segu. While you were in Bamako, I went to Segou 
or, literally: 
Leaving you in Bamako, I went to Segou. 
K'i to ddn na, Fanta bora. While you were dancing, Fanta left. 


h. Fo ka taa 


This is an idiomatic subordinating conjunction translating as "up to, 
until". It is followed by an intransitive construction’ and its subject-——--—-—- -—- 
without any auxiliary, e.g.: 


A tén'a ké fo ka taa a sa. He won't do it up to his death. 
A ma mog6 toord fo ka taa a bd. He didn't bother anyone up to 
the time he left. 


5S. X dan na 


Dan is an important word, occurring in a wide FENGe of expressions. 
Dan means roughly "border, limit, frontier, poundary.‘' In this 
construction, it means “alone, py X's self." In this sense it contrasts 
with nydgon fé, "together". 


” 


U m'a ké u dan na. They didn't do it by themselves. 
Céw bé dumuni_ké u dan-na. The men eat by themselves. 


The above sentence is to be interpreted as the men eating together 
to the exclusion of women. It is not interpreted as each individual man 
eating by himself to the exclusion of all others. 


6. Comparative ni X ye 


The long form of the comparative, X ye, that we examined in Lesson 3 
is ni X ye. This construction, in most of its uses, translates as 
English "with". In this sense, its meaning can be understood as 
expressing a relation, e.g.: 


A ka bon ni nin ye. It is large in relation to this. or 
° It is larger than this. 
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7. Tila 


Tila is a verb meaning generally "to finish (an activity)". It is 
an intransitive verb with the activity in question expressed as the 


-object.of. the postposition la. 


U tilala baara_la. They finished/ceased work. 
A ma tila séné_la fdlo. He hasn't finished farming yet. 


The meaning difference between tila and ban is roughly the 
same as that between "stop" and "finish, end" in English. The latter 
asserts that the activity in question has reached its natural termination 
or is completely exhausted or consumed. The former only asserts that 
the agent is no longer involved in the activity. Perhaps an example 
will help. 


U tilala dumuni na. They finished/stopped eating. 
U ye dumuni ban. They finished the food. 

In the first sentence, there may be some food left. In the 
second, the food is entirely consumed. 


Tila does not take an. infinitival complement with the above 
interpretation. When it occurs with an infinitive, it is to be 
interpreted: — 


A tilala ka donkili_da. She ended up by singing a song. 


ae Vocabulary 


panfula ... :°. head-cover 
barika ... . . strength 
bon... ..-. - spill 

dade .. .. . - Shut_up 
dan... +... - Limit 
furan... . + . Sweep 

X ja... .. . warm oneself 
koori .... . . surround 


nyimi ..... . chew 


polosi (fr) . . . policeman, policewoman 
sonsoron .. . . kneel 

tegé ..... . hand 

tila ...... finish 

tom6 ..... . pick up 


ete 
~woro ..... + kola nut 
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KALAN 7 . 


Den-kun-di 


Nsiirin: N'i y'i den _tdgd da "Séme", a 
mén_o_mén, ana sémé i la. 


N-t6 

V-ts 
V-ta 

[ern ere ot yegsa/welasa 
yeré 
mako 

- X fiyénya Y kan 
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Den-kun-di 


Kunun araba, sogomada fé, Abudu n'a muso tints taara adkdtdrd- so la. ie 
Wula-da fé, Abudu bolitd sera du kénd, a nisddiyalenba ko mUso jiginna . 
denké pa. So-mogow ; ye kibaruya jénsén, “kt a lase sigi~nydgonw ni 
balimaw bée ma augu_] kond, ko den-kun-di béna ké u ka so araba nata. 

Ténénmuso bée ka kan ka na ni den _bamunan-fini_ye. Abudu terikéw n'a 
balimakéw bla démé n! u se-ko ye yaasa den-kun-di musakaw na fiyénya 
Abudu ma. Tarata don mana se, musow bé _nydgon eee de ~Abudu ka so ka 
nyo” susu, ka den-kun-di- -dégé dila ani nomi. 0 dégé n'o nomi bé di 
mogow ma den-kun-di kéné kan a dugu-sé-jé. Den-kun-di < don yéré, céw bé 
soli ka nydgdn sord Abudu ka so. Woro_ni dégé 1 ni nomi_] bé di mogow ma. 
Moriw bé dugawu ké den ye ka den togo wele. Saga bé faga. 0 kélén ko, 
jama bé jénsén,.bée bé t! i.mako la. Céw ka den-kun-di kore, 1 musow blu 
ta damins. Olu bé tilen a la, tuma dow 1 fo fitiri. 


Nyininkali: 


1, Abudu taara dok6tord-so la wa? __—«:10._Den-kun-di béna ké tuma jumén? 

2. “A ni jon taara. dSkStérS-so -sola? lil. “PSnén-musow bée ka kan ka mun bo? 

3. Mun na a ni muso “taara 12. Jén bé Abudu démé? 

adks tord-so la? 13. Musow bé mun ké tarata don? 

kh. Abudu seginna so cogo di wula fe? Lh. Mun be ké ° dége n'o nomi na? 

5. A nana mun [6? 15. Mun were be di mogow ma? 

6. A tun nisd ka di wa? 16. JOn_b& dugawu ké “den. _ye? 

ts Muso_ye mun soro? 17. Mun bé faga? 

8. So-mdgow ye mun ké? 18. Saga_mana faga, mogdw bé mun ké? 

9. U ye kibaruya lase jonw ma? 19. Céw ka den-kun-di k6fé, mun bé ké? 

Segin-n-kan: yaasa 

Abudu teriw b'a déme yaasa a kana tdord kojugu. 

An bé taa yaasa an ka se joona. 

I be foli _ké yaasa mogow K'a don k'i b'u bonya. 

N'bé n'ka tobili _ké yaasa n' ka n! sago ~ dun. 

A bé da tugun yaasa sonw kana don a@ kan. 

A b'a ko yaasa a kasa kana bo. 

Yélémali: yaasa 

Nyé-jira: A. An ye Abudu démé yaasa a ka taa segu. 

B. An ye Abudu démé yaasa a kana taa segu. 

A taara Banjul yaasa a ka kélé ké. I den bé kalan yaasa a ka gén. 

A wulila Joona yaasa a ka baara __ké. N'bé seli yaasa n' ka taa 1. hanama. 
ye Madu gén yaasa a ka taa kalan _ké. A ma kuma yaasa mOgO k'a k 16-ko don. 
we kondw gén yaasa u ka tinySni_ké. T b'a dogo yaasa mogow k'a ye. 
muso ye ji kalaya yaasa a ka se “kli ko. A muso b'a deli yaasa a ka den _bugo. 
té dumuni_ké yaasa a'ka bonya_ kdsébée. 
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FO-cogo-wéré: yaasa/walasa 
Nyé-jira: A. A ye Abudu d&mé yaasa a ka taa Segu. 
B. A ye Abudu démé walasa a ka taa Segu. 


taara Banjul yaasa a ka kélé ké. 

wulila joona yaasa a ka ddoni- kalan. 

ye Madu gén yaasa a ka taa "kalan _ké. 

ye konow gén yaasa u kama tinyéni_| ké. 

muso ye Si _kalaya yaasa a ka se k'i ko. 

A bé dununi-ba ké yaasa a ka to1é. , 
A bé Ala bato yaasa a ka taa Ali jana. 

An y'an teliya yaasa an ka se joona. 

Tile ka bd joona yaasa an ka finiw ka ja. 

An b'an makun yaasa wu kan'a £6 k’an m! a@ bonya. 


Ee 


An té 

A bé 

Nyininkali: yaasa 

A. Mun na Abdudu teriw b'a démé? 

-—~Yaasaa~kana—tdoro—kojugu—— 
Mun na aw bé taa sisan? . 

- Yaasa an ka se joona. | 


. Mun na i b'a f€ n'ka foli ké? 
- Yaasa mogow k'a dén k'i b'u bor 


a 


yaasa 


Nyininkali: 


fini girin don 3 yaasa funteni _kan't an tdors. 
nond min yaasa a kond ke boli. 


A. Mun na i b'i ka tobili k&? -S — 


Be ¥8.8 SANK a6 8, LU a 


Mun na a bé da tugun tuma dée. 
B. Yaasa son kana don a kan. 


Mun na ab a' ko tuma bée. 
B. Yaasa a kasa kana bd. 


Mun na i bé kalan_ké? Mun na a muso bé ji_kalaya? 
Mun na i b'a fé ka taa Bamakd? Mun na aw y'aw teliya? 

Mun na aw ye kélé ké yen? Mun na mdgow bé Ala bato? 

Mun na u bé sira _dila? Mun na a ye Madu gén? 

Mun na a bé baara_ké ten? Mun i y'i dege mobili-boli la? 
Mun na denni b'i masiri kosébé? Mun na musow b'u pari? 

Mun na cé in t3 yélé? ar Mun na aw b'a f€ tile ka bd Joona? 
Mun ha Abudu terikéw y'a démé?--~-- Mun na cikéla bé foro _buluku? 
Mun na aw té dumuniba ké? Mun na i bé bamanan-kan | kalan? 
Mun na aw b'aw makun? Mun na den-misénw bé kondw gén? 
Mun -na i den bé kalan ké? Mun na i t'a f8 ka kalan k8? 
Mun na a muso b'a deli? Mun na aw wulila joona? 

Mun na a bé n6nd_min? Mun na mog6 dOw b'u da joona? 
Mun na i y'i dogo? Mun na balimaw | bit a8md? 

Mun na a muso bé ji_kalaya? 


Segin-n-kan: mako 


N'mako bé kdég6ni na. 
An mako bé Abudu la, 


ERIC 


Mogs té se k'a f3 man mako té mogd tow la. 
Ni mako jor! 2 la tuma o tuma, 
i ka f5 n' ye. 
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Baro-misén: mako 


A. T bé mun fe? 


un fe! . J ye mun f6? 
B. N' mako bé kdg6ni na. 


. N'tko MOBS | té se k'a f5 k'i mako 
té mogo tow la. 


A. I bé jon_nyini? 
B. N' mako bé Abudu la. A. I ko n'ka mun ké? 
~ B. W'ko n'i mako jor'a la tuma o tuma, 
ik'a fo n' ye. 


Bila-nd-la: 


N' mako t'i la. 
« * ¢% w EINE In ss « ¢ 
oe. 6 «© » Malow... 


oe a a we SWEPT ce. ae 
. os + «» « baara. «ss 
- + +. Kalan... . 
: - . .« « » Fanta.... 


oe e + + Simi wwe. 
kitabasi. 


be Y la 


Baro-misén: X mako 


Nyé-jira: A. Abudu ko k'a bé Fanta fé wa? = 
° B. Ayi, a ko k'a mako t'a la. 


& fini_in fé wa? 
€ malo do san? 
6ra wari-nyinina ye dé? 


I mako bé Fanta la wa? 
I 

I 

I nana yan baara_nyini wa? 

I 

I 


mako bé fini na wa? 

mako bé mdgd la wa? 
baara-nyini na wa? 
mako bé baara-nyini na wa? 
mako bé sébénni'~kélan na wa? 
mako bé sébén-fura la wa? 


t® taa lakdli la mun na? 
mako bé kitabu la wa? 


oe Be Co Oe Oe Oe 
3 
© 
xy 
fo) 
log 
a 


Segin-n-kan: V-~ta 


Nin té kuma fdota_ye. An bé taa Segu juma nata. 
Adama té mdg6 bonyata_ye. A santa bé soré sugu_la. 


Nyininkali: V-ta 


A. I ko’ mun? A. Aw bé taa don jumén? 
B. N'ko i ye min fo, B. An bé taa Segu juma nata. 


o té kuma fota ye. 


A. I bé Adama bonya wa? A. Mangoro santa bé sord sugu_la wa? 
B. Ayi, Adama té mggo tonyate ye. B. Owo, a santa bé sdré sugu_la. 


“ 


ws 


eo. 
ERIC 


Dafali: V-ta 
Nyé-jira: A. I ye kuma min fd, .... 
B. I ye kuma min f6, 0 té 
I ye wari min dun, ... 
I ye wale min ké, ... 
I ye sogo min dun, --~. 
I ye ko min k6r6-bd, ... 
I ye c& min neni, ... 
I ye tiga min séné, ... 
I-ye baara min ké, ... 
y « 
Baro-misén: V-ta 


Nyé-jira: A. Nin ji bé min wa? 
: B. Ayi, ji minta té. 

Ko. in bé tigé wa? 

Fini in bé san wa? 


KSmo-ko bé kdrd-bd wa? 
Saga in bé faga wa? 
Jégé in bé feere wa? 
Segin-n-kan: V-t6 

A bolits ye filen tan. 


A kasits donna. 
N donts y'a ye. 


ye filen tan cogo di? 
donna cogo di? 
y'a ye tuma jumén? 


FO-cogo-wéré: V-t6 


Nyé-jire: A. <A bé kasila. 
B. A kasitd don. 

A bé kasila. 

A dé donna. 

A bé taala. 

A bé sigila. 


undSb8—f5wa?_____________ Sipe in b&_min wat —___ 


_ Ali daté y'a ye. 


N'Y bé taa, i ‘ka kan “Ka mun ‘ké? ~~ 
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kuma fdta ye. 


I ye ji minmin,... 

I ye fini min feere, ... 
I ye saga min faga, ... 

Aw ye fén min sébén, . . . 
I ye ko min ye, ika... 

A ye mobili min san, ... 
Aw bé muso min bonya, .. . 


Boré in bé ta wa? 
Kéné in be furan wa? 


Sa in bé gén Y wa? 
Bon in bé da-yé1én wa? 
Cé in ye mogo bonyata ye wa? 


a eg 


Ali dato ye lanpan faga. 
I taatd ka dugawu k' u ye. 


Ali ye lanpan faga tuma jumén? 


any 


dala. 
sela. 
sala. 
taamala. 


[>| >[> [> 
Sovtdo 
Or Or Or Or 


“A: “Fini tununa ¢ogo ai?” 
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Segin-n-kan: N Y-t6 


Ali baara kétd ye daba-kala_ kari. 


Fanta dumuni kéto ye_ndnd_b6n. 
Baba jiri tigétd y'o bolo tigé. 
A sébérini kéts ye sében_fara. 
An tabali labdto y'a sen kari. 
A fini kot6 ye GQulcki_tunun. ° 


FO-cogo-wéré: 
Nyé-jira: A. 


An sébénni kétd ye sébén-fura_fara. 


An sigits ye sigilan labin. 
An b6ré tatd ye béré fara. 
Adama wulitd ye kitabu kérdta. 


U dOngili dats tun bé d6n fana ké. 
——--—Binta—tobili_kété_ye_ga=bu i 


A fini kotd ye n'ka duldki fili. 


Baro-misén: N-V-t6 
Daba-kala_karila cogo di? 
Ali baara.kétd y'a kari. 


wW> 


A: Nén6_bonna tuma jumén? 
B: Fanta dumuni kéto y'a bon. 


A: Mun kéra Baba la? 
B: A jiri-tigéts y'a bolo tigé. 


B: A fini koto y'a tunun. 


Bila-nd-la: N-V-td 

N'baara kétd ye daba-~kala kari. 

An. a ee a 

Ali Ng tad Meee fe se. oo 

Musa baara két6 ye ji min. 
sébénni . . ‘ 


séné 
kalan . 
. « @Gumuni. ioe we Se 
Baba dumuni kétd ye komyi tunun. 
. Kari. 
. Fili. 
. dogo. 


Ali -baara k8t6 ye daba-kala kari. 
B. Ali kété ka baara ké, a ye daba-kala_kari. 


x 
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I kafe mints y'o bon i ka kulusi kan. 
Aw b6éré tats oa ra. 

Fanta gaari dilatS ye koori jeni. 

N' kalan kéto ye dute~bara_nyé saba min. 
“A bal6n tantd bora ka bin k'a sen mugu. 


Qu 


lits ye seg{ tan k'a bin. 
né séné kétdtbé ddngili da. 
baara nyinints taara cun Mara kan. 
nyS susutd yg kolon kari. 

> Sis i} 7 Al 


A kafe minto y'a bon a ka kulusi kan. 


atd ye co ten 


I> BSP [> 


. e 
YY 


Nin jenina tuma jumén? 
: A tobili kéto y'a jeni. 


we PS 


Arr Win ndgdéra cogo di? 
B: A kafe mintd ye kafe bon a kan. 


A: A sen kari_la cogo di? 
B: A balodn tant6d binna k'a sen kari. 


Mama namasa santO ye téréméli ké. 
mangoro....4.4. 
« find «+. wweawww ee 
3 Ss 
+ §@ge . « Bi %& &. HW ak % % % 
SOS. ia: sais was ta seca Mie Wen We 2 
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Segin-n-kan: N-t6/N-V-t6 in object position 
N' ma so in bolitd ye. U ye Baba ci kéts 
Maadu ye Sira-mori donkili dat6 lamén. A nana Ali dumuni 
A ye dugu-tigi_1 temsto fo. 
Nyininkali: 


A. I ye so in bolitd ye wa? A. UW ye Baba ci kétd 
B. Ayi, n' ma so in bolité ye. B. Owo, u ye Baba ci 


A. Maadu ye Siramori d6nkili datd lamén wa? 
-B. Owd, Madu ye Siramori d6nkili datd lamén. 


A. A ye dugu-tigi_téméts ye wa? A. A nana Ali dumuni két6 sord wa? 
B. Owd, a ye dugu-tigi_ teémétd ye. B. Owd, a nana Ali dumuni kétd sors. 


Segin-n-kan: N-to 


A muso tints taara ddkotdrd-so 1a. An ye cé banabagatd ta ka don so_] kono. 
Wulu fatd_ye cé kin. Adama ye ségénbagato de ye. 
Nin cé ye mogo | si-bantd de ye. Mogo kongoto té son foyi ma. 


Nyininkali: N-to 


A. Muso Jumén taara ddk6t6rd-so_la? Nin ye mun mogo sugu ye? 
B. Muso tintd taara ddk6tordo-so_la. Nin ye mogo si-banto de ye. 


A. Wulu jumén ye cé kin? A ye cé _ Jumén ta ka don so_} kono? 
B. Wulu fato_ye ce ; kin. An ye cé banabagato_1 ta ka don so_] kons. 


A. Duna ye jon_ta ye? Adama ye mun ye? _ 
B. Duna ye kénébagatd de ta ye. Adama ye segenbagatd de ye. 


A. Mogd kéngdtd be cogo di? 
B. Mogd kOrgdts té son foyi ma. 


FO-cogo-wéeré: N-to 


Nyé-jira: A. A muso tints taara d6k6t6r6-so_ la. 
B. Tin bla muso min na,o de vaara - dSkStSrd-so_! la. 
Muso min taara ddkStSrd-so la, tin bio de la. 


Wulu fato_ye cé kin. .  MOdgd kOng6td té son foyi ma. 

Nin ye cé si-bantd de ye. Duna_ye kénébagato de ta ye. 

An ye cé banabagat6 ta ka taa n ‘a ye. Muso y nyamats té se ka furu. 
_Adama ye ségénbagats de ye. A ke, wulu ye wulu fiyents de ye. 


Segin-n-kan: yéré 


Peresidan yéré tun be nyanajé-yoro | la. Ne yeré de bolo ye nin dulon. 
Dugu-tigi yéré taara n' ka den-kun-di_la. WN' muso yers de ye tobili} ke. 
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Nyininkali: yéré 


A. Mdgdba tun bé _nyanajé-yoro_2 la wa? 
B. Feresidan yéré tun be nyanajé-yoro_] la. 


Dugu-tigi denké taara i ka den~kun-di la wa? 
Dugu-tigi denké taara, dugu-tigi yeré taara. 


Denmisén d6 de-ye nin dulon wa? 
Ayi- Ne yéré de bolo y'a dulon. 


Baara-nyini de b'e ka tobili_ké wa? 
Ayi. N"' muso yéré de bé n'ka tobili_ké. 


FS-cogo-wéré: yére = hali 


Peresidan yéré tun bé yen. 
Hali Peresidan tun bé yen. 


Dugu-tigi yéré tun bé n'ka den-kun-di la. Asitan yéré bé se ka to tobi. 
Ne yéré bé se ka nin dulon. Kara—mogo_yéré | bé kuma kalan-so_k6n6. 
A fa yéré nana a ka seli la. Du-tigi_yeré bé f@n duman f8. 


Adama yéré bé ddoni ddoni ké. Kitabu-so o_yéré yeelenw bé faga su fé. 
Mara yéré bé se bolo-la-ntola-tan Tubabu-ké_yéré bé baman-kan_mén. 
na sisan. 


Segin-n-kan: fiyénya...kan 


Kalan _doni_bé fiyénya n' kan kalo kura. 
Den-kun-di_doni_ma fiyénya a fa kan. 

Sariya_ye furu-nafolo.. doni _fiyenya céw kan. 
Masin_ye foro-baara | ségen | fiyénya cikélaw kan. 


Baro-misén: fiyénya...kan 


Kalan doni_1 bé fiyénya i kan tuma jumén? 
Kalan ¢ | doi” “be fiyénya n'kan kalo kura. 


Den-kun-di_doni_fiyényara a fa kan wa? 
Ayi, den-kundi_doni_ma fiyénya a kan. 
Sariya_ye mun ké furu-ko la? 

Sariya_ye furu_ doni_fiyénya céw kan. 


Masin_ye mun ké? 
Masin_ye foro-baara  ségen | fiyénya ci~kélaw kan. 


Arajo_ye mun ké? 
Arajo_ye lakalanni_« doni_fiyénya karamogow kan. 
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Baro-misén: Kalanden b’a jaabi cogo min ka d'a ye. 


Nyé-jira: A. I nisod ka di mun na? 
B. Kalan _doni_fiyényara n'kan. 


Mun na i fa bé se ka baara Sariya_ye mun ké furu-ko la? 
caman ké sisan? Mogow ka démé bé mun nyé? 
Arajo ye mun ké kalan-ko ; la? Mobili_bé mun nyé taama_ la? 

Mun na mogcw bé masin_f8? 


Baro: den-kun-di 


A: Cé, an muso jiginna kunun. 

Bz A jiginna kunun? O ye Ala tanu ye. A ye mun sord? 
A: A nana ni cé de ye. 

B: Onyana. Ala k‘a balo. 

A: Amina. 

B: K'a dogo caya a kord ye. 


Cé, an muso jiginna. 

A jiginna tuma jumén? 

A jiginna. ségdma in-nas— - 
A y'an sama mun na? 

A y'an sama muso la. 

Ala k'a balo. 

Amina. 

K'a ddgd caya a k6rd ye. 
Amina. Ala ka duwawu miné. 


Cé, i muso k6ndma don. A k6nd bé kalo joli la? 

A k6n6 bé kalo saba la. 

I den f616 don wa? 

OwS n'den £616 de don. 

KOnsd in ka bon cogo min, a bolen denmuso k6nd de fé. 

Cé, fara ka nin kuma sugu f6. N'den f616 ka ké 1 muso ye. 

Mun b'o la? 

Foyi t'a-la. We de t'a fé n'den £616 ka ké muso ye. 

Mun na? ; 

Denmuso ye mdg0 weré ka so-jdbaga de ye. N'b'a nyini Ala fé a ka 
n'ka £616 ké cé ye. 0 k6 a bé se ka muso di n'ma. 

Denmuso_bé mogo ke burantigi Je: Burantigiya 1 nafa ka bon. 

O ye tiny ye nka o bée la né b'a fé Ala ka n'den f516 ké cé ye. 


Musoni cényi, masiri_ye mun ye? 
Masiri_ye den ye. 
Ka sanu_don, ke wari_don, Baba. Muso masiri_ye den ye. 


_ 88 Introductory Bambara 


The suffix -td is added on to a number of quality nouns to form 
pronominal entity nouns as well as appositional adjectival modifiers. 


Quality noun’ 


fa "madness" fats “crazy one" 
kongd "hunger" kongots “hungry one" 
kuna "leprosy" kunato 

miyé ° miyéto 

kara karato 


Adjective 


cé fats “insane man" : 
den kongots “hungry child"| 
cé kunaté "leprous man" 

cé miyétd "piggish man" 

den karatsd 


Some forms are irregularly constructed with -t6, e.g.: 


bana "sickness" banabagatd "sick one" 


ségén “poverty” 


segenbagatd "poor one" 


2. V-ta 


Verbs taking the -ta suffix become either pronominal entity nouns 
or adjectival modifiers, e.g.: 7 


ee ee 


"the one to drink" 


ji minta "drinkable, potable" 
"the one to be drunk" ~ 


min "drink" 


sogo dunta “edible meat" 
"the meat to be -eaten" 


dun "eat" "the one to eat" 


“thé one to be eaten" 


Notice that there are two viable interpretations of these derived forms 
with ~ta. They can either be interpreted as the equivalents of verb + able 
in English, or as infinitive phrase noun modifiers, e.g.: 


fagata either "killable" or "to be killed" 
The difference will perhaps be clearer in the following example: 


Nin té ji minta ye. a. This water is not drinkable 
or »b. This water is not to be drunk. 


It seems to be the case that a)-entails b). That is, if the water is 
not drinkable, it is not to be drunk. B) does not, however, entail A); 
if the water is not to be drunk it does not necessarily mean that it is 
not drinkable, only that it should not be drunk. 
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3. V-ts 


The equivalent of present participles in English are formed in B-M-D 
by adding the suffix -t6 to a verb. 
sigi-ts sitting 
taa-to going 
, The most common usage of these present participial forms, like the 
adjectives derived from N-t6, is as..appositional.modifiers of nouns. 


That is, they operate like adjunctive adjectival modifiers, but they do 
not form compounds with the preceding noun as do adjunctive modifiers. 


muso_donts the woman entering 


Note that in English verbs like "see, hear, listen, watch, smell" take 
a participial complement, e.g.: 


I saw the woman entering. 4 


In B-M-D, these types of sentences are all rendered with the appositional 
construction, e.g.: 


N ye muso donto ye. 


The -t6 participles are never in fact used as participial phrases .n 
English. They are always adjunctive or appositional modifiers of nouns. 


4. yaasa/walasa 


These are two common forms of the subordinate conjunction meaning 
"so that, in order that". The clause which follows this-conjunction 
will always have the subordinate auxiliaries ka or kana. 


A y'a ké yaasa a den_ka taa lakoli_la. 
He did it so that his child could go to school. 


5. yére 


Yéré is a very important word in B-M-D, occurring in a large number 
of contexts and having a number of translations in English. 


A. Its most salient meaning in English is "self" as in 
ne yeré myself “ Fanta yéré Fanta herself 


It is not, however, frequentiy..used..as..its.English equivalent 
in reflexive constructions, e€.£.: 


A y'i ko."He washed himself" is preferred over A y'a yéré ko. 
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If the student can restrict the use of yéeré to .cases where the 
English form with -self would receive stress, then his use of 
yéré will be appropriate. For example, 


He washed HIMSELF (and not somebody else) could be translated by:. 
Ay'a yéré ko. 


Yéré is therefore used equivalently to the marking of accent in 
English. B-M-D does not allow stress to be shifted onto 

various elements in the sentence. Stress is determined 

largely by the tonal shape of the sentence and to shift stress 
would entail a shifting of tone. English allows very heavy stress 
and marked intonation to indicate a claim that may be 

exceptional and/or counter to the speaker's expectations, e.g.: 


Ali came. (where not only is this an assertion, but 
an indication of some special importance) 


In B-M-D this could be rendered by yéré. 


Ali yéré nana. 


C. Y@8r€ can also be interpreted to mean "the real" or "the actual” 
thing in question. 


A b& donsoya yéré dén. "He knows real hunting" or 
"He really knows hunting" 


A ye tinyé yéré fo. "He told the real truth" 
"He told the actual truth.” 


Like stress in English, yéré can be used to delimite the scope 
of certain modifiers, e.g.: 


Even JOHN's dog died. (John's dog wasn't expected to die. ) 
Even John's DOG died. (A number of things died on John, 
including, unexpectedly, his dog.) 


This could be rendered in Bambara as: 


Hali Ali yéré ka wulu_sara. and 
Hali Ali ka wulu_ysré sara. 


mako 
We have seen and worked with mako in a number of the preceding 


lessons. We will make a short summary of its behavior here. In the 
majority of cases, meko occurs in subject position with a possessor., e.-: 
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N mako b'a la. in which case it translates as "T need it." 


Note that it does not occur with the definite article as would most 
nouns in this position. 


When if occurs with the past tense marker tun, tun may occur either 
before or after mako, e.g.: 


N-mako tun b'a la. or N tun mako b'a la. 
Mako occurs in object position in a few constructions like the following: 


At téna. mako nyé i ye. 
A téna mako si nyarabd mdgo ye. 


Both of these expressions translate roughly as: 
It will do no good for X. 
Another common expression with mako in object position is: 


A ye n'mako sa 


i 

\ 
which translates roughly as: | 
\ 


It destroyed my hopes 


When negated, mako idioms take do a very strong meaning, close to “I 
don't give a damn about xX." 


N mako t'i la. i I don't give a hoot ahout you. 


y 
We strongly counsel that the' student not try to assign any particular 
meaning to mako, but rather learn'the expressions in which it occurs 
as idioms. / ’ 


“ Vocabulary 


pamu. ... carry on back 

bamunan-fini cloth wrap to carry baby on back 
pato.... worship 

dalajé.. gather 

dégé . . . Malian food 

di.... shave 

fara. . stop 

fiyénya ease 

gen... chase, expel 

jénsén . spread, broadcast, announce 
jigin . give birth to 

kibaru . news 

kibaruya news, information 


« 
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kan di. 
_makun 
musaka . . . 
na~kan . . . 


snisédiya, nisdondiya 


‘nomi te ele 
sama... - 
se-ko ... 
ségénbagatd 
sigi-nydgon 
tin ... 
tints .. 
tole + « « 
walasa . 
yaasa 


° 


° 


e 


° 


ww. 


e 


. shave the head 


shut up, keep quiet 


- expenses, cost 
. destiny 


joy, contentment 
fritter 

bring ; 
possibility 

poor: one 

neighbor 

tin 

woman in labor 
fatten 

so that, in order 
so that, in order 
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Bolokoli 


Nsiirin: Den_min y’a fa boloko, béndgdké dogo-kun té. 


min in appositional relatives 

o b'a sors 

sugu 

hami X la 

X wajibiya ka Y 

si/san: talking about age 

mana: review drill 

walaka 

X kétd ye ka Y 

pre-auxiliary particles 
nison/nison-diya/nison-goya 
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Boloxoli 


Bilakoroya ka di. I té miiri, i té oe k'a d'a kan i té hami du_ni 
dugu_kunkow n'u gundow la. Don dd bé se, i n'i nydgon bilakorow, aw ka 
ea teunvenya bé ban. Aw bé boloko. Bolokoli_fana ye gintanba_ye dugu | kono 
in' a fo den-kun-di_. Dugu_] bilakorow bée, minw be si kelen na, u bée bé 
ké nydgon kan k'u boloko nydgon fé. ~ Solimaw bee be solimaya_] ké yard kelen, 
solima-bon_| kelen kénd. Den-misén_bé céya. dege solima-bon_de k6énd. Dugu_ 
cé-misénw dla bugs, k'a neni, k'a 1 ni tdord cogo bée la. A ka kan k'o bée 
munyu. Munyuni_de b'u ka céya jira. U bé dumuni sugu bée di den-misénw ma 
k'u wajibiya k'a dun. U b'a dun. Musow fana bé boloko nka olu ka solimaya 
man jugun i ko céw ta. C8-misénw mana bd solima-bon na, du_ni dugu_gundow 
bé walaka u ye bawo Oo bla sord u.kéra cé ye. Musow mana bo, musoya_gundow 
bé walaka u fana ye Dawo « Q dla sor6 u kéra muso ye. 


Nyininkali: 


Bilakoroya_ka di wa? 

Mun na a bé f6 ko bilakoroya_ka di? 
Bilakoro_ka miirintanya bé ban don jumén? 
Bolokoli_ni furu_ka kan wa? U ka kan cogo di? Mun b'u kanya? 
U bé kelen kelen boloko wa? 

Solima-denw bé solimaya_k® ydrd jumén? 

U bé mun dege solima-—bon_na? 

Dugu cémisénw bé mun k'u la? 

Musow ka biro ka jugun ka céw ta bd wa? 
Cé-misénw bdlen solima-bon na, mun be £5 u ye? 
Mun na gundow bé £6 u ye o tuma? 


° 


° 


~ 


1 

a. 
3 

\ 

De 
6. 
T. 
8. 
9. 
0. 
1. 


rR 


Segin-n-kan: min 


Dugu_bilakorow, minw bé si kelen na, olu bé boloko nydgoén fé. 
Kungo-k6n6-yiriw, minw bulu té bin, olu bé ké fura ye. 

Fanta denké, min bé se ntolatan na, o taara Bamako. 

Yamuru ka dén-kili, a ye min labén salon, o bora arajo_ la kunun. 
Bamanan-kan_kitabu_,aw ye min sébén, o feereta té sord sugu le. 
Adama teriké, 1 min be baara ké arajo la, oO ye Fanta furu. 

I ka duloki, min té ko “ji kdlan_na, o de farala. 

Dugu npogotigiw, minw bé si kelen na, olu bé furu nydgon fe. 


Nyininkali: min 


JOnw bé boloko nydgon £6? A ka dul6ki jumén farala? 
Den d6 taara Bamak6 wa? Yiri juménw bé ké fura ye? 
Don-kili Jumén bora arajo la? Npotigi juménw bé furu nydgén fé? 


< _— 


Kitabu jumén feereta té sord sugu_la? Jon_ye Fanta furu? 
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FO-cogo-wéere: 


Nyé-jira: 


A. Ni dugu_bilakorow be si kelen na, u be ples nydgon fé. 
B. Dugu bilakorow, minw bé si kelen na, olu b& boloko ngdgdén fé. 


Npogotigiw bé si kelen na. U bé furu nydgon fé. 
Fanta denké bé se ntolatan na. O taara Bamako. 
Yamuru ye donkili dila. A bora arajo la kunun. 

Aw ye bamanan-kan_kitabu sébén. 0 té sdrd sugu la. 
Adama teriké bé baara_ké arajo la. O ye Fanta furu. 
Duldki té ko ji kalan na. O de farala. 

Kungo-kon6 yiriw bulu_bé bin. Olu bé ké fura ye. 


Segin-n-kan: O b'a s6ér6 


° s6r6 n'ye n'da ko. 
N'i- ye J n 'taatd ye 80, © bla 'tilala n'ka baara la. 
Ntiy aa fa mugu jalan na, ‘@ SO} 6ro a nyigin-ji. “bli da. 
a 


N'i ye n'ye daraka-dun_na, o 


N'i y'a ye a wulila, o b'as fara sunégo_la. 
Niu ba den_] kun al , ° d! a Soro | paw J ké. 
go a ma. 


~ 


Nyininkali: o b'a sdrd 


I bé daraka dun? 
N'i ye n' ye daraka-dun_na, o b'a soré n'ye n'da ko. 


I bé bd baara-yord tuma jumén? 
N'i ye n'taat6 so ye, o b'a sdrd n'tilala baara_la. 


Mun na i'ye nin ké? 
Nii ye kamalen-kérd ye k'i da fa mugu jalan na, o b'a sord a nyigin-ji b'i da. 


Den_kun_bé di sani dugawu ka ké wa? 
N'u be den _kun_ di, o b'a S6r6 u ye dugawu ké. 


Mun na a bé kélé ké? 
N'i y'a ye kélé la, o b'a sord u bagar'a ma. 


Fo-cogo-wéré: o b'a sdrd 


A. N'da_kolen k6, n bé daraka_dun. 
B. N'i ye n'ye daraka-dun_na, o b'a sdro n'ye n'da ko. 


Baara_bannen k6, an b'an lafiya. A den bolokolen k6, a b'a ka so jo. 
An kununen k6, an b'an ko. I ka mobili kérdlen k6, i b'a feere. 
Kalan bannen k6, an bé taa ntola tan. Ba tdordlen ko, a bé kinni_ké. 


Baara_jiginnen ko, an bé taa dute min. As sirannen k6, a be yéréréré. 
NyS ménen ko, an b'a kari. Ni n'muso ma den sord, n'bé muso wéré furu. 
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VS-cogo-wéré: o b'a sérd 


A. Ni n' muso taara, n' bé tobili ké. 
B. N'i ye n' kétd ye ka tobili_ké. 


Ni Uti sera, Fanta ka kan ka kalan ké. 

Ni kalan_banna, n'bé ntola tan. 

Ni baara_jiginna, an bé dute-daga sigi. 

Ni nyS mona, an b‘a kari. 

N'i ye wari sdrd, i bé muso furu. 

Ni sun-kalo banna, mogow bé tile-fé-dumuni_daminé. 
Ni su kora, n' bé dumuni_ké. 

Ni baara t@ n' bolo, n' bé arajo_lamén. 

Ni samiya_sera, ci-kelaw bé bulukuli_ké. 


Bila-nd-la: sugu 


I bé fini sugu jumén nyini 
S@Qi . 2 6 ee ew 
muso . 

- gjiri.. 
. dumuni. . 
dugu . 

- ntola . 
foro .. 


FO-cogo-weré : sugu, sifa, siyS 


fini sugu jumén fé? 
fini sifa jumén fé? 
fini siya jumén fé? 


Tuso sugu jumén f6? I ye wari_di cé sugu jumén ma? 

cé sugu jumén nyini? N'ka kan ka siran sa sugu jumén nya? 
jiri sugu jumén tigé? Dumuni sugu jumén b2 tabali kan? 
nyo sugu jumén dan? Fini sugu jumén bé sdrd yen? 


Baro-misen: sugu 


Ami ye fini_d6 san. . Mamadu ye kulusi do kala. 
fini sugu jumén? . Sugu jumén? 
N' hakili la, bogdlen-fini_don. . N*' hakili la sen-daba de don. 


Seku bé fdli-fén dd f5. A ye sogo d6 faga. 
Sugu jumén? Sugu jumén? : 
N' hakila, kore don. A. N' hakili la minan don. 


N'ye mobili san. Birama ye sigilan d6 dila. 
Mobili sugu jumén? . Sugu jumén? 
Mobili fitini. N'hakili la kurun den. 


Fanta ye dumuni do tobi. 
Dumuni sugu jumén? 
N' hakili la to don. 


Dafali: 


Nyé-jira: 


fini sugu_min nyini.. 
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fini sugu_min nyini, o ye bamunan-fini_ye. 


N b& so-sugu_min f8.... 
N bé segi~sugu min fé.... 


Sira Mori bé donkili-sugu_min f6.... . 


Fanta bé dumuni+sugu_min d'an ma.... 
Ali bé jeliké-sugu_min nyini.... 

A bé mobili-sugu_min fé.... 

Fatu ye kuma-sugu_min f6.... 

I bé ko-sugu min ké.... 

Adama ye muso-sugu_min furu.... 

I ye foro-sugu_min bd.... 

Maadu bé kuma-sugu_min f6..... 
Siramori ye d6n-kili-sugu_min da.... 
N'bé baro-sugumin f6 arajo la,.... 


Segin-n-kan: X hami X la 


Fuguri té hami foyi la: 
Muso in bé hami a den na. 
Bilakoro té hami dugu_kun-ko la. 


Segin-n-kan: X hami Y la 


Fugari té hami foyi la. 
Bilakoro_. . -dugu_kun-ko_. . - 
Den kolon_. . -du.. - 

Donso. . . . .SO-ko_.- . 

Fama ... . -fantan... 
nana_.... -wari...- 


Nyininkali: 


A. Mun na Ngolo t'an démé? 
B. Fugari_té hami foyi la. 


Bilakoro_ +é foroba-baara ké wa? 
Bilakoro té hami dugu_kun-ko_le. 


Madu t'a masaw bonya: 
Den kolon té hami du la. 


Donsoké in té segin so abada wa? 
Donsoké té hami so~ko la. 


A ye nyd-sugu_min séné.... 

Musa bé mobili-sugu_min boli.... 
N'bé misi-sugu_min -fé,.... 

Seku bé fSli-fén-sugu_min f0,.... 
Nin ye mogd-sugu_min ye.... 

I ye so-sugu_min j6.... 

Aw ye baara-sugu_min ké.... 

U ye ja-sugu_min jira.... 

Aw ye sira-sugu_min b6.... 

Bala bé malo-sugu_min séné.... 
Aw ye misi-sugu_min faga,.... 


C8-ganan té hami na-sdngo-ko_la. 
U fa té hami a ka denbaya la. 


Famaw ka -kan ka sumun di fantanw ma? 


Famaw té hami fantan_na. 


Cé gaman bé hami na-s6ngd-ko_la wa? 
Ayi, c8-ganan té hami na~s6ng6-ko_la. 


A bé hami a ka denbaya la wa? 
Ayi, a té hami a la. 


98 Intermediate Bambara 

Segin-n-kan: i n'a f6 

wulilen i n'a fd na-sdngd-bdla. 
innen i n'a fd 1 "esraninein. 

'ka jugun in! a £3 suruku. 
kegun i n'a fd wold. 


Cue 
| 


nono kené. 
jala. 


/ 
fag 
@ 
=r 


{o> [> [> [> 
Oh 
© |r| 


[> [> [> [> [>| > 
YO OO Gn 
 & [or © 


[PI [> 1>1> 
BS Eh fr|07 
{>> [> |> > 


Segin~n-kan: 


si ka jan. i d6n-ké-y6r6-taa_ma. 
si ma san biduuru sord f616. A si sugu-la-taa_ma. 


8 os 


A 
I 


Nyininkali: 


A. N' bé se ka taa aw fé siniman na wa? - I-san joli ye nyinan ye? 
B. Ayi i si ma se ko dow kéli ma. . N' b@ san biduuru ni fila le. 
: 0 té tinyé ye, i ma san biduuru 
Baba tora mobili-bin na wa? sors. 
Ayi, ama toala. A si ka jan. A. N' bé se ka taa don-ké-yérd_wa? 
Ayi, i si ma se don-ké-yor6-taa_ma. 


Segi-n-kan: fana 


Konyoya ye gintanba ye. Bolokoli fana ye gintanba ye. 
Adama té dO16 min. Umaru fana té 4616 min. 

Ali b& 4315 min. A b&® 18~sogo fana dun. 

N' bé kini fé. N' bé to fana fé. 


Baro-misén: fana/yéré 


Konydya_ ye gintanba ye wa? Ali bé d$16_min wa? 
Ows, gintanba don? Ow, A bla fa. 
Bolokoli_dun? Lé~sogo dun? ‘ 
0 fana y'a ao ye. A b' o fana dun. 


Adama bé d516 + min wa? I bé kini £87 
Ayi, a té 4615 min. Ows, n' bia f& 
Umaru dun? 

Ayi, Ale fana t‘'a min. To dun? 

~ a N' b'o fana fé. 
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Kuma-sen dila: Fana fara kuma-sen kan. 


“A sundgora. 
A sundgora fana. 


Nyé-jira: A. A ye dumuni_ké& 
B. A ye dumuni_ké. 


A ye finiw ko. A y'a yéré ko. 

A ye bamanan-kan | Kalan. A ye fula-kan } kalan. 

Fanta ye tobili_} ke. A ye . SO ) furan. 

Adama bé kalan_ké. A be mid Bow kalan bamanan-kan ‘na. 

Bala dé nyo séné. Aq bé tiga séné 

u U be gundo | walaka céw ye. U be gundo walaka musow gee 

“rama bé nkoni_fd. A be cén-da_] ke. 

yanen | bé barika_da du-tigi-c® ye. A be barika_d da du-tigi-muso _ ye. 
Jez: be d6n-kili.da. A bé furu-sira taama_. 

U Be sow san. U | be sow feere, 

Segin-n-kan: mana 

I mana tulu_dun, i be bonya kojugu. 

A mana fén o fén mén, a be t'o f5 mogow ye. 
Aw mana na, aw bé pore 4 ta ka taa n! a ye. 

A mana mdgo kelé, a t@ hali kuma i £8. 


Nyininkali: mana 
Mun na a bé bonya kojugu? 
A; mana tulu dun, a bé bonya kojugu. 


Mun y'aw bila nydgon na? 
At mana fén ¢ co} rén mén, a bé t'o fo mogow ye. 


An bé mun ké nin boré 1a? 
A mana na, aw bla ta ka taa n ‘2 ye. 
- Aman'i kélé, a bé mun ke? 
B. A mana mogo kale, a té hal'i ni wulu jé& kolo la. 


Nyininkali: si 
Nyé-jira: 


A bé taa siniman na wa? 
Ayi, a si ma se siniman-taa_ma. 


A bé taa d6n-ké-yord_wa? Adama ye muso furu wa? 


- A dé dol6_min wa? 

Mun na a ma don? 

Fanta be tobili_} ké wa? 

I ye den sdérd wa? 

Burama ye donso yana ye wa? 
Segin-n-kan: walaka 


A y'an ka gundo walaka. 
A ye négé-so walaka kta dila. 


A bé dugu_mara wa? 

Aw bé so boli wa? 

I den bé mobili_t “boli wa? 
I b& kini_ d'a ma wa? 
Maadu bé taa kélé_ la wa? 


gundow walaka den-misénw ye. 
8 bili_walaka sani a ka kogo kari. 


11i 
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Nyininkali: 


mun ké? Gundow bé f6 den-misenw ye tuma jumén? 
an ka gundo walaka. U bé gundow walaka u ye solimo-bon na... 


négéso dila cogo di? kogo_keri tuma jumén? 
a walaka k'a dila. bili walaka sani a ka kogo kari. 


Segin-n-kan: <X Nison ka di. 


Kamara nis6n ka di don o don. Adama muso nisOn ka di kdsébé. 
N' tun nis6n ka di kunun. Mali -mdgow nisOn ka di tuma bée. 
A ni s6n ka go ko-jugu. ‘ 


Nyininkali: nison 


A. Kamara bé cogo di don o don? Mun na i té taa Baba bara? 
B. Kamara nisGn ka di don o don? N' té taa Baba bara k‘'a d'a kan a 
nison ka go kojugu. 
A. Mun na i ye nin ké kunun? . 
B. ON tun nison ka di kunun. Adama muso ka nyi wa? 
N' hakila a ka nyi kosebe. 
A nison ka di kdsebe. 


Segin-n-kan: Nison-diya/Ni-son-goya 


Ni mo ogZow nan'i bara, i ka kan k'i nison-diya u- koro. 

Don o don, 2 a be na n' nisdn-goya n‘a ka kibaru gomanw ye. 
A ka , ddn-kiliw be ne nisén-diya a nyé bée ma. 

Foyi te Adama 1 muso _nison-goya.. 

Nkalon-tigé_1 be mogow nison-goya i koro. 


Nyininkali: 


A. Ni mogow nan'i bara, i ka kan ka mun ké? 
B. Ni mogow nan'i bara, i ka kan k'i nison diya u k6rd. 


A. na mun ké n'a ka kibaru gomanw ye? 
B. nan’ nison-goya n'a ka kibaru gomanw ye. 


A. don-kiliw bé mun k'i la? 
B. dén-kiliw bé ne nisdu-diya a nyé bée ma. 


A. Mun bé Adama muso nisOn-goya? 
B. Foyi t@ Adama muso nisdn-goya. 


Bila-no-la: 


-N' nison ka di. 
Cr 
Fanta... « . 
Maadu muso 
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A. A nison ka di. 
B. A nison man di. 


I nison ka di. Fanta nison ka go kojugu. 

Aw nison ka di k6sébé. Nanbara bé mogo6w nisdn-goya. 

A muso nisén ka di dono don. . I teriké nison ka go. 

Mali mogow nison ka di tuma bée. Baara gélén bé Ami nisdn-goya. 
A ye n' nisondiya n'a ka dén-kili ye. Aw ka wale in ye n' nison-diya. 
U nison-diyara kosébé kunun. 

A ka don-kiliw bé mogdw nis6n-diya. 


Fo-cogo-weré: nisdon 


A. Kamara nison ka di kdsébé. A. I ka kuma ba 
B. Kamara nyagalilen bé késébé. 8B. I ka kuma dé 


U tun nison ka di kunun. A baara-cogo y'a fa nison-diya. 

A nisén ka go don o don. Ameriki mog6w nison ka di sibiri don. 
I muso nisén ka di kdsébé. Kamara nison man di don si. 

A tun nison ka di kunun. Baaraba bé Maadu nison-diysa. 

A ka don-kiliw bé ne nisdn-diya > 


a nyé dee ma. 
i teriké nisOn ka di tuma dée. 


Notes 


1. min in appositional relative clauses 


An appositional modifier in Bambara is one which modifies a noun, 
following like other modifiers, but it does not form compound intonation 
groups with the noun, and is marked by clause intonation breaks. 
Appositional relative clauses are ones in which min functions alone as a 
noun, as we saw in Lesson 1. It does not follow a noun within the ‘same 
noun phrase, ©.&.: 


Fanta denké, i ye min ye kunun, o taara Bamako. 
Fanta's son, the one you saw yesterday, he went to Bamako. 


In the above sentence, i ye min ye kunun is an appositional relative 
clause modifying the noun phrase Fanta denké. Note again that when a 
noun phrase becomes “heavy" with modifiers such as relative clauses, 
the B-M-D speaker always prefers to have it in a focus position at the 
beginning or at the end of the sentence, but certainly not occupying 2, 
major syntactic position like subject or object. 


Ags we will see in Lesson 9, these clauses can also be shifted to the 
ends of sentences, €.g.: 


Fanta denké ye mobili san, i ye min ye kunun. 
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2. o b’a sord 


We are treating o b'a sdrd as a conjunction, even though it has all the 
properties of a grammatical sentence. In a more abstract analysis one might 
wish to say that the pronoun o refers to the preceding sentence, and the 
pronoun a to the following sentence, resulting in an interpretation like 
the following: 

ia X bé Y sors X will find Y 


For our purposes however, we can think of this as a conditional 
conjunction similar to "then" in English. 


N'i y'a ye daraka-dun na, o b'a sordé a y'i da_ko. 
If he is eating breakfast, THEN he has washed his face. 


3. sugu 


Sugu is a word meaning "kind, sort, type." It is apparently 
completely synonymous with siya and sifa in Bamako Bambara. 


These words differ from cogo and nya meaning "means" or "manner" 
in that cogo and nya combine to form compounds with verbs, whereas 
sugu, sifa and siya never combine to form compounds with verbs. 


baara-sugu | the kind of work 
baara~ké-cogo -how co do the work 
the way to work 
the manner of working 


4, hami X la 


This is a verb translating generally as "have a concern for X, care 
about X." Hami as a noun translates as "care, concern." 


5. X wajibiya ka ¥ 


Wajibi is a noun translating as "obligation". It can be made into a 
verb with the abstract suffix -ya, and translates as "oblige, compel, 
* force." It is synonymous with jagoya. These verbs behave like bila 
described in Lesson 3, in that the object of wajibiya or jagoya is the 
understood subject of thé infinitival clause. 


A ye Fanta wajibiya ka taa. He obliged Fanta to go. 


6. mana 


Mana was introduced in the beginning lessons and labeled as a 
hypothetical future auxiliary. It translates frequently as the subjunctive 


~ ° : ° ° 
"be + infinitive" or as "should", e.g.: 


A mana nin ké, o té diya ne ye. Should he do that, it would not 
please me. 

Were he to do that, it would not. 

please me. 


x 
we alii 
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Mana has no negative counterpart. Negative conditions would be expressed 
ty ni-clauses, e.g.: . 


N'a ma nin ké, o té diya n'ye. If he doesn't do this, it will 
not please me. 


7. X_kéto ye ka Y 


Bambara provides two constructions with verbs of the senses (see, 
hear, etc.) to represent English sentences like the following: 


I saw John dancing. I saw John cutting the tree down. 
I heard Mary singing. I heard Mary doing the cooking. 


Tn the first construction, the object noun is accompanied by an appositional 
present participle modifier, e.g.: 


N' ye Ali adroKstd ye. N' ye Ali jiri-tigéts ye. 
N' ye Fanta dénkili-dat6 men. N' ye Fanta tobili-kéto ye. 


This construction is actually of much greater generality, being used in all 
those cases where present participial phrases and modifiers could te used 
in English, e.g.: ; 


Fanta yéléto tun té se ka jaabili ké. Laughing, Fanta wasn't able to 
" answer. 


Ali baara-kétS t® baro_ké. Working, Ali doesn't chat. 


A ye jara_bolits faga. He killed the running lion. 
The second construction is restricted to verbs of the senses exclusively. 
In this construction, the object noun is followed by the appositional 
present participle, kéto "doing", followed by the sense verb, which in 
turn is followed by an infinitival clause, e.g.: 


N'ye Fanta kéto mén ka tobili_ké. 
. Aye Ali k8to ye ka jiri_tigé. 


Both of these constructions are common. The latter seems to be preferred 
when the participial phrase becomes too long or too complex. 


8. Preauxiliary words ° 


B-M-D has a small set of words which occur either preceding the 
adjectival, auxiliaries ka/man or as initial parts of verb compounds, where 
the vérb is derived from an adjective. Although these words may look like 
parts&.of the subject noun of adjectival coritructions, they are not. When 
the past tense marker tun is present, it must always precede these words. 
These words are never followed by the definite article, nor do they take 
any modifiers. There are three words that belong to this class. 


cé having to do with appearance combines with nyi and jugu 
man- -having to. do with essence jor combines with di and go 

, character 
nisén having to do with mood or humor combines with di and go 
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Fanta cé ka nyil. 
Muso-kérobaftun cé ka nyi. 
I ka d6léki_cé ka nyi. 


Suruku_cé ka jugu. 
A denké tun cé ka jugu. 
Fini in cé ka jugu. 


yana_ma man di. 
Tinyé-fola ma man di. 
Mog6 kalannen ma man di. 


Naloma ma ka go. 
Salifu ma ka go. 
Muso f616 ma ka go. 


Muso_nison ka di. 
Madu tun nison ka di. 
Wulu_nison mandi. 


Kun-tigi_nison ka go. 
Adama nison ka go. 


Den-muso in cé-nyéna. 

I téna cé-juguya. 
yana_té se ka man-diya. 
Muso filanan mango yara. 
Kun-tigi_niso6n-diyara. 
Fanta béna nisOn-goya. 


muso cényuman 
mansa cényuman 
so céjugu 
muso manduman 
den mangoman 
~~ Ss * > 
mogo nison-duman 
kuntigi nison-goman 


cényiya 
cé-Juguya 
man-diya 
man-goya 
nison-diya 
nisOn-goya 


Fanta is beautiful/pretty. 
The old woman was beautiful. 
Your robe is beautiful. 


The hyena is ugly. 
Her son was ugly. 
This cloth is ugly. 


The 
The 
The 


hero isn't welcome. 
truth-teller is not welcome. 
scholar is not welcome. 


The stupid one isn't welcome. 
Salifu isn't welcome. 
The first wife isn't welcome. 


The woman is good—humored. 
Madu used to be good-humored. 
The dog.is not good-tempored. 


The boss is b&ad-humored. 
Adama is bad-humored. 


In combination with verbs, these words can be used as complex verbs, ¢&.@.: 


The 
You 
The 


girl became beautiful. 

will never be ugly. 

hero cannot be welcome. 

The second wife became despised. 
The boss got into a good mood. 


Fanta will be in a bad mood. 
e 


These words also form adjectival modifiers in conjunction with their 
relative adjectival verbs, e.g.: 


a beautiful woman 

a handsome king 

an ugly horse 

a lovable woman 

a despicable son 

a good-humored person 
a bad-humored boss 


The abstract nouns derived from these constructions have roughly the 
following translations: 


beauty, good looks 
ugliness 
pleasantness 
disdain 

good numor 

bad humor 
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9. fana 


‘Fania Occurs in two places in sentences: after a noun phrase or at the 
end of sentences. Fana is a high tone word. Remember therefore that when 
it follows a noun phrase, it must follow the-definite article, which will 
make preceding low tones rise and will make it occur slightly lower than 
preceding high tore words, e.g.: 


muso fana [_~ ~ -] also the woman 
jira_fana [-~~ - -] also the tree 


When fana occurs in negative sentences, it can be translated as "either". 
It may follow non-definite noun phrases in negatives and questions, e.g.: 


A ma muso fana ye [-~ _.---] He didn't see a woman either. 


Vocabulary 


bilakoro . non-circumcized child 
bilakoroya childhood 

biro.. . initiation hut 

boloko . circumcize 

bugd . . beat 

dege . learn, teach 

éya . manhood 

gintan ceremony 

gundo . secret 

hami. . worry 

ja wuli. . (lit. move the spirit), to upset 
koroninfin tree with sweet black fruit 
kunko .. problem, affair 

miiri . think 

munyu support 

neni. . curse 

-ni.. soul 

si.. age 

solima . newly circumcized 
taasi . shame 

walaka/waranka destroy, inform 


~ 


n'iye nin ye yord o 
yord, ik'addnko =” 
negésotigiw ka sira 

ye oye 


ij, sira dd‘in boli fenw 
ka témén folo 


| 


kala nun sinnen bé mobili ni moto man 
sira min-ma, . ‘kan ka sira in mina 
i wajibiyalen don —_—_— 


ka taa o fe 


+ BrGaS ma . 
ain b‘a jira ko baara 
i kana fara i numan fé ba ka ka sira kan 


’ 
Feet eT ee ‘ 
Pate ery rer! Serenades 
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KALAN 9 
Furu 


Nsiirin: mgd manta £3 i fa ye, 
__k'i ye muso k6n6nt6 furu. 
Ni tinyé té, 
i m'i fa riégén, 
iy'i yéré de négén. 


min at end of sentence 

X kold ka Y 

X sababu ke Y ye 

X miné Y ye (jate) 

X don Y bolo 

o kérd ye ko X 

X bén Yla 

Time expressions su r6é, su fé sibiri su 
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Furu 


Cé o cé, n'i si sera san haké dd ma, i ka kan ka so ké. : té koli 
ka muso furu k! a sababu ké nafolo-ko_ye. N'i ye si dé sér6, n'i ma muso 
furu, mogow bé tanga bé i ken. U d'i miné mBge-Lenkolon ye. 


- N'i b'a f8 ka muso furu, i b&é mun ké? FO1d i so-mdgdw de tun b'i 
muso sukandi i ye. Sisan i yéeré bli nya-na-muso nyini k'a ko-fo i masaw 
ye. Qlu bé woro don jeli dd bolo ka taa muso_nyini a masaw la. Ni 
worow minéna, ° kdrd ye ko i bé se ka na ni ladaw ni furu-nafolo_ye. 
N' ola bée. bora | ka ban tuma min, du fila “pS ben don na, furu_] bé siri don min. 
Furu_] bé siri kube_la fanga fé. A bé siri i ka diiné nyé-mdgow fana fé. 
Mogs ; dow bé furu-siri fila ninw  bSe ké don kelen. 


- 
Furu-siriw k@len kd ka ban, kénydya bé ké. Du fila bé bén konySya_ 
fana ké-don kan. Konydya_ye ddgdkun kelen gintan ye, k'a ta muso_don-don_ 
f'a bd-don_. “Muso_ be don juma su_, a bé bd juma sogomada re. Ni 
kénydya su_ “tS tora su saba ye, jenibe-£5_1 bé ké su o su muso fa ka du_k6n6 
wala u ka du-da la. A don-don | su_, muso_terimusow de be nan'ta yea 

cé ka | so. U dé “a6n-kili “kdrdw d'a ye kla son hakili la. Ko-nyoya_ 
ddgdkun_] kon6 , don o don u bé n! a _nyanajé ni gita-fd.ye. Konydmuso_l be 
ddgdkun kelen ké sange _] kord, mogo t'a nyé-da ye. Muso-kér6ni ds de b'a 


ladon o tuma. 


Nyininkali: 


é_ka kan ka mun ké n'a si ye san haké d6 s6rd? 
cé @ ka kan ka so ké tuma Jumén? Se een ee Enea eee 
Wari-ko bé _mdgd_ bali ka muso furu wa? 
Mun bé mOgo_] bali ka muso furu? 
Mun na mogo té se ka to cé-gananya_ la? 
N'i ma muso furu, mdgdw b'i miné mun ye? 
N'i bla £8 ka muso furu, i be 1 mun ké? 
Mog6 SO-mOgOw vii muso nyin'i ye hali bi wa? 
Mog6 yéré bé se k’i ka furu teamaw. ké wa? 
Jon_bé furu_taamaw ké? 

NYG bs muso nyini, i bé £616 ka mun bd? 

. Woro bé bd sinyé Joli? 

. Worow minéli _k6rd ye mun ye. 

. Furu-na “folo 3 ye jovi ye? I bé mun ni mun bd? 
Furu-siri_ye sugu joli ye? 

. Furu | bé siri min? 

. Konydya_ bé ké min? 

. KOnyS-bon_ye tile joli ye? 


WO DONKNAU EWN FP 
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Segin-n~-kan: min sentence final 


=o 


Ali ye muso furu, min cé ka nyi kosébé. 
Madu ye so_ JS min ka Jan so tow ye. 
cé dd nana su ro, min n'i bé bdlen kdsébé. 
I; ye ko dd ké kunun, min cé-man nyi hali dodni. 
Fanta ye fini don, min nydgén téna sdrd nyana-jé-yors. 
Aw dé ka baara ké nin ye, min nod bé ye sini. 
_A ye mobili san, min jélen bé pasipasi. 
Basidiki ye kuma f6, kisé bé kuma min na. 


Nyininkali: min Use the above sentences for answers. 


Nyé-jira: A. Ali ma muso furu £015 wa? _ 

B. A ye muso furu, min cé a hyi kosebé. 
Madu ma so jd fold wa? A ka mobili finnen wa? 
I ko mun kéra su ro?. Basidiki ye mun kuma £52 
N' ye ko jumén ké? A ye mun baara ké? 
Fanta ye fini nyuman don wa? ce jumén nana suro? 
An ka baara ka nyi wa? Aye muso Jumén furu? 


Kuma-don-nydgon-na: min sentence final 


Nyé-jira: C& nana su f&. O cé n'i bdlen bé. 
Cé nana su fé, min n'i bdlen dé. 


Muso donna so k6nd. © muso cé ka nyi kdsébé. 

So nyuman binna. O so jora salon. 

Wari dir'i ma kunur. QO wari t'i ta ye. 

A ye nkalon da n' na. 0 nkalon té se ka bd n' na. 
Kuma d5 fora. O kuma té tinyé ye. 

Ko dé kéra. O ko ye bée dabali_ban. 

Ami ye fini don. © fini nydgdn ma ye. 

Setu bé kini tobi. 0 kini té sdrd yord wéré si. 
Adama ye ko ké. O ko nydg6n ma deli ka ké. 

A ye mobili san. 0 mobili te se ka boli. 
Burama ye baara ké. O baara ye baara sébé ye. 
Dibi bSra kunun. 0 dibi nydg6n ma deli ka bd. 


Segin-n-kan: X koli ka Y 


A kolila ka muso furu. , Adama kolila ka bonya. 
A té koli ka nyd-boré ta a kelen. Mdgo_té koli ka foyi ké. 


Nyininkali: X koli ka Y 


A. A kolila ka muso furu wa? Adama bonyana wa? 
B.” Owd, a kolila ka muso furu. Adama kolila ka bonya. 


A. A dé koli ka nyd-boré ta wa? koli ka fén ké wa? 
B. Ayi, a t® koli ka nyd-bdré ta. Se koli ka foyi ké. 
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Baro-misén: X koli ka Y 


Mun na masaW ye tanga bd Ngolo kan? - Mun'na aw ma bore _ladon? 
A “kolila ka 1 muso_furu. . An kolila k'a korota. 


Mun na Seku t'a fé ka taa so? - Mun:na Mara t@ yan bi? 
A kolila ka nafold séré. . N' kolila ka ci lase a ma. 


Mun na Sidi y'a muso bila? Mun na i ma taa lakdli la bi? 
A kolila ka den soré N' kolila ka wuli joona. 


Mun na tububaw bora an bara? A. Mun na i ma mobili san? 
U kolila k'an yéléma k'an k'u sago ye. B. N' kolila ka n' ke wari dafa_sérd. 


Mun na i ma taa ntola-tan-yord? 
N' kolila ka biye s6ro. 


Segin-n-kan: X sababu ké Y ye 


i ny@-taa sababu kéra kalan_ye. 
furubaliya sabubu kéra a tdg6 jugu je. 
ga_l boli a@ kan, o sababu kéra muso-furubaliya ye. 

ha donni sababu kéra Umaru ye. 
An ka so feereli sababu kéra cé-k6r6ba sali ye. 
An samaliba liya sababu kéra warintanya ye. 
N'ka saga sali_sababu kéra k6ng6_ye. 
U ka so binni sababu kéra san-jiba_ye. 


Bila-nd-la: X, k'a sababu ké Y ye 
A ma muso furu, k'a sababu ké kalan_ye. 


an sama, .... . . .warintanya_ye. 
. .dumuni_ké, . .' .bana_ye. 
etobili-ké, . . . .malontanya_ye. 
-kKalan ké, . . .baara_ye. 
-foro bO,.. -kénéntanya ye. 
.so binna,. . e -kunun san-jiba ye. 
«balo, 4 « % -min-ndgo_ye. 
-daraka dun, ; .ségén_ ye. 
sKOSi5 & & % -céya_ye. 
.séné ké, . . -ndgontanya_ye. 
-mankan ci, . -hdrGnya ye. 
-sebéenni ké,. . .bolo-dimi_ye. 
.d616 san, . -Silaméya_ye. 
eny6 soro, . ja ye. 
-mobili boli, .sébénntanya_ye. 
.fén fo, .. -buranya ye. 


_ 
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Nyininkali: 


Nyé-jira: A. Mun na ama muso furu? 
B. A y'a sababu ké kalan ye. 


na masaw ye tanga bo a ‘kan? 
Fanta ma furu £616? 

na a ma dumuni_ké? 

na a ma d616_san? 

na a ma séné_ké? 

na a ma nyo soro? 

na a ma fén £6? 

na Ali ka so binna? 

na Musa ma mobili_boli? 

na aw ma sébénni_ké? 

na i ma kalan ké? 

na a ma kasi? 

na Baba ma foro_bd? 

na Sali ma tobili_ké?. 

na an ma daraka_ dun?" 

na u ma mankan ci? 


Fo~cogo-wers: X 'sababu ké Y ye. 


A. A kolila_ka muso furu k'a sababu ké warintanya_ye. 
B. A ma se Ka muso furu k'a -d'a kan wari t‘'a kun. 


A kolila ka béré_kérd-ta k'a sababu ké barikantanya_ye. 
A kolila ka bonya k'a sababu ké dumunibaliya ye. 
Mogd bé koli fén caman na k'a sababu ké warintanya_ye. 
A kolila k'u ka furu siri k'a sababu ké seere-ko_ye. 
U kolila ka - boli k'a sababu k@ siran-ko jugu_ye. 
Fanta kolila ka tobili_] ké k'a sababu ke nyé dimi_ye. 
An kolila ka taa k'a sababu ké bolo-dimi_ye. 
Ali kolila k'a ka sor6 yiriwa k'a sababu ké kalanbaliya_ye. 
A kolila ka duldki _kala kta sababu ké bagintanya_ye. 
—~------ -An-kolila-ka-saga- -SOro. -ktasababu. ké..seli.surunyali_ye. 0.2 2 2. -- 
U kolila ka.ba tigé kta sababu ké kulunntanya_ye. 


Segin-n-kan: X miné Y ye 


N'j ma muso furu, u b'i miné mdgd-lankolon ye. 
N'i ma kalan, u bli miné naloma ye. 

N'i t'i cé bonya, u bri miné muso jatsd de ye. 
N's ma kalan, wu bi miné kun-fin de ye. 

ad ma muso furu, u bi miné den-misén-ni de ye. 
N'i be fen bée f6, “u b'i ming nyamakala de ye? 
Ni te seli, u b'i miné kafiri ye. 

N'i té to_dun, u b'i miné tubabu ye. 

N'i be d6n-kili “da, u blu miné jeli ye. 

N'i ma nyd séné, u t'i miné ; ci-kela ye. 
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Nyininkali: X miné Y ye 


‘Hyé-jira: A. Mun na masaw ye tanga bd n'kan? 
B.—N-i—~ma-muso—furu;—u-bLi-miné-mogd—lankolon-ye.—_— 


Mun na dugu-kdn6-mdgow té n' bonya? se ka fn bée £6? 
Mun na u té n'ka kuma lamén? fw 1é-sogo dun? 

Mun na a té da n' ka baara la? fu seli? 

Mun na u té ale ké nyé-mdgo_ye? Mun na u bé to_dun. 


FO-cogo-weéré: miné 


Nyé-jira: A. N'i ma seli, u t'i miné silamé ye. 
; B. Nima seli, u t'i jate silaméw fé. 


N'i ma nyS séné, u bi miné ci~kéla ye. 
-N'i t@ dén-kili_da, u t'i miné hyama-kala ye. 
N'a ma fol1i_ké, u t'a miné mg6 sébé ye. 
N "aw ma taa lakdli la, u t' aw miné mogo kalannen ye. 
Nii t bolila, ut! i miné cé ye. 
N'a té to . din, u ttan miné ; bamanan ye. 
Nti té seli, u. b'i miné kafiri ye. 
N‘'a ma muso | furu, u dia miné mogo kuntan ye. 
N'i ma kalan, u bli miné naloma ye. 
N'aw té foli ké, u b'aw miné fatdw ye. 
N'i té kuma, u b'i miné misi ye. 
N'a m'a masaw bonya, u b'a miné dangaden ye. 


Segin-n-kan: X don Y bolo. 


N'ye wari_don Bala bolo ka taa. N'y'i ka kitabu don Ali bolo ka t'a d'i ma. 
A ye n' sama don a den bolo. I fa ye sama_don n' bolo ko n'ka n'a 


Nyininkali: X don Y bolo 


~-- - -——-A.---T. ye-.n!.-ka--wari-.don--j6n.-bolo?. . .—- 
B. N' y'i ka wari don Bala bolo ka tla a'i 


A. A y'i sama don jon bolo? 
B. A ye n' sama don a den bolo. 


A. I ye mun don Ali bolo ka na? 
B. N' y'i ka kitabu don Ali bolo ka t'a d'i ma. 


A. A ye mun don i bolo ka n'a di n' ma? 
B. A ye sanu_don n' bolo ka n'a d'i ma. 


Segin-n-kan: X k6r6_ye ko Y 


N'u ye worow miné, o kérd ye ko furu_bé ké. 
N'a sigira, o kdrd ye ko i bé Se k'i sigi. 
n'a ma foyi £6, o kor ye ko tdoro si té. 
N'a ma daraka dun, o kord k'a k6nd b'a dimi. 
N'a ma fén £5, o kor6 ye k'a sonna. 


124. 
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N'i ma seli, o kord ye k'i té taa Alijana. 
N'u ma na, 0 kord ) ye ko nydgogon-ye_+ té ké. 


N'a ma mankan ci, o kord ye k'u gosira. 
N'i y'a ye dOn-kili-da_la, o kord_ye k'a ye cogo_soré. 


Nyininkali: X kdrd ye ko Y 
Nyé-jira: N'u ye worow miné, o k6r6 ye mun ye? 


N'a sigira, 0 o kord ye mun ye? N'a ma daraka dun, o kord ye mun ye? 
N'a ye ddn-kili da, ° kord ye mun ye? ‘N'a ma mankan ci, o kérd ye mun ye? 
N'a sigira, 0 kord ye mun ye? N'i ma seli, o kdérd ye mun ye?. 

Nu ma na, O . kSrd ye mun ye? 


Segin-n-kan: X ben Y la (kan) 


Du fila bénna furu-don na. ‘Umu ni Ami bénna baara la. 

Musa ni Baba bénna fo la. Jamana fila enna. ‘sariya:-kelen--na. 
Amerikénw ni Sinisaw bénna ko la. Sina-muso fila t® bén foyi la. 
Adama n'a muso bénna taa-don na. © 


Nyininkali: X bén Y la 


A. U ye mun ké? A. Mun kéra Amerikénw ni Siniwaw cé? 


“B. U bénna furu-don na. B. U bénna ko la. f 


A. Musa ni Bala tilala cogo di? A. Adama n'a muso bénna mun kan? 
B. U bénna f6 la. B. U bénna taa-don kan. 


FO-cogo-wéré: X bén Y 1la/X bén a kan ko Y 


bénna sibiri taali la. 
nn 


U 
U bénn'a kan k'u bé taa sibiri don. 


Amerik@nw ni siniwaw_ bénna ko_k kéli - ja. 

Jamana fila bénna sariya_ kelen batoli_la.~ 
Sin'a-muso fila bénna u cé kéléli “la. 

Bakari ni Ali bénna baara_‘ tilali la u ni nyogon 
U bénna juma furu-siri_la. 

Du fila bénna furu kéli_la seli-don. 

U bénna to tobili_la.. 

A n'a ase bénna jege_ dunni.1 na. 

Maadu n ‘a fa . b&nna so_1 feereli_] la. 

An bénna + an ka . kalan keli ; la. 


Segin-n-kan: furu siri 


Furu_bé siri kube_ni misiri_le. Fanga_y'i b'an k'u ka furu siri. 
U ka furu sirila kunasini. . Furu_bé siri seerew nya na. 
Moriw bs furu siri misiri la. ‘ 
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Nyininkali: furu siri 
Av Fora be siri min? A rrr? : 
‘B. Furu_bé siri kube_ni misiri (egilizi) la. B. Fanga_y'i ban k'u ko furu 
siri. 
A. U ka furu sirila tuma jumén? 
B. U ka furu sirila kunasini. A. Furu_bé siri jon nyana? 
ee B. Furu_bé siri seerew nyana. 
Jén_bé furu siri misiri la. 
Moriw bé furu siri misiri la. 


Barow 


. 
t. 


Békari ni Amadu denna. Amadu y'a f'a ye k'a ye muso furu. Bakari ye 
duwawu k'g ye. : 


Bakari: Ala k'g ké furu ye. 

Amadu: Ami-ina. 

Bakari: Ala ka sen ni bolo bd a la. 
Amadu: Amiina. Ala ka duwawu miné. 


Solo ni Abudu bénna. Abudu y'a mén ko Solo ye muso furu. A bé 
dugawu k'a ye. 


Abudu: Ala k!a.k@ furu ye. 

Solo: Amiina. 

Abudu: Ala kan'aw nimisa. 

Solo: Amiina. 

Abudu: Ala k'aw sén sabali la. 

Solo: Amiina, 

Abudu: Ala k'a ké muso sabatilen ye... 
Solo: Amiina. Ala ka dugawu miné. 


seek oe Ge a Pads ot DRM ~ 1 ance: 
Npogotigiw bé nin ddn-kili da u taatd ni kdnyd-muso_ye. 
Anw den ma dege sugulasigi_la. K'anw den ma dege yoliyoli_la. 
K'an k'o de f'aw ye. K'an k'o de f'aw ye. 
K'an k'o de f'aw ye célakaw yo. K'an.k'o de f'aw ye c@lakaw yo. 
K'an k'o de f'aw ye. K'an k'o de f'aw ye. 
Baro 
Jeliké taara ni dd ka woro fd16 ye d6 ka so. A ni du-tigi bé ka baro ké. 
JeLiké: An ni su. 
Den-fa: Nba, an ni su. . 
Jeliké:  Héré tilenna wa? 


Den-fa: Héré térén. 
Jeliké (Jeli gives formulaic praise for his host) 
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N' cira. Még6_dun na~kun ko fisa i yéré ye. Bi ma dinyé da_, bi ma kanu_ . 

bila dinyé na. O la sa, Adama-denya fan bée ~lajélen, minalen fén min ma, 

oye hak Lines Ww Vi yenn'~wal:ien~ye-ka~se-yans~Juguman~bés—Ackun-ye-furu-——~ - 
sina. ye. Mogg den ka uti ye ni fén bée ye. Keyitalakaw solila ka n' — 

Xo n'ka k' u nyé ye, ka k'u sen ye, ka k'u bolo ye, ka k'u da ye. O la 

sa, u ye woro tan siri ani “kuma-kan duman “bse lajélen ka na aw ségere 

aw den-muso ta fan- fé-la la. Juguman té. Keyitalakaw den, min - tdgo ko 

Burana. ,. n'a bé (lakalanni ké),ko-a nyé~bora aw den-muso fé hdrdnya_la. 

A dui t'a ganiya ni fosi yen ‘a furu-muso te. 


(He says a little bit of family history) 
Woro tan fi i1€ n'a bé bén aw ma, o bé diya an ye Kds8ba. 


Den-fa: 
furu - la tugun, an be sariye-nyini de. la. Den_1 te mogo kelen ta 
ye. Den_bé yan, den-baw bé yan. Ni an ye olu nyininka, olu 

mana. jaabi min di, ann 9 £5 aw ye. Nin diyar' an ye, & bén'an 
ma. An y'aw jigi ni nin ye. Haké-to b'o kan. 


Notes 
1. min at end of sentence 


In the preceding lesson, we examined appositional relative clauses. 
[+ is not uncommon to find these clauses at the ond, rather than at the 
beginning of the sentence. This is, in fact, the only means of forming 
a relative-clause where the noun to be modified is not definite (i.e. 
followed by the definite article). 


N ye muso ye, i ni min bdlen nydgon fé. 
I saw. a woman, one that looks like you. 


Kitabu b'a bolo, min sOngo_ka bon. 
---He~has- -a~book; -the--cost -of--which-is--great.—-—— -- -- - 


X koli ka Y 


When <3ed intransitively, koli can be interpreted as "fail". 
=~ tracsitive use, it can mean “forbid, stop" when followed by an 
“:2initive. It is another of that class of verbs, the objects of which 
wre t..c understood subjects of the infinitive clauses. ° 


A ye Fanta koli ka taa. He forbade Fanta to go. or 
He stopped Fanta from going. 
Vanta kolila ka taa. Fanta failed to go. 


A ye den jé|/dumuni jna. 
nége 
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3. Sababu 


“We-have-seen~two“constructions-with-sababu~in-this-Lesson~—One-——-— 
corresponds roughly to English "the reason for X." The other corresponds 
to "the reason that X." In the first case, X equals a nominal construction. 
In the latter, X equals a sentence. 


When nominal constructions of not great length or complexity are 
involved, they are the simple modifiers of sababu, e.€.: 


So_binni_sababu_kéra san-Jiba_ye- 
The reason for the house's falling down was the big rain. 


When the noun phrase possessor of sababu is long or complex, it is 
moved to the beginning of the sentence and is replaced by the pronoun 0, ©.&-: 


Tanga boli a kan, o sababu_] kéra muso-furubaliya_ye. 
Respect being taken from him, the reason for it was failure to 
marry. 


When a full sentence is involved, sababu Occurs in a following 
infinitival clause, e.g.: 


4 


So_binna, k'a sababu ké san-jiba ye. 
The reason that the house fell down was the rain. 


4h, X miné Y ye 


> The meaning of this expression is its literal counterpart in English, 
"to take X as Y," (i.e., to think of X as Y), e.g.: 


N'i t& seli, u b'i miné kafiri_ye. 
If you don't pray, they will take you as a pagan. 


This: ‘expression: -is-synonymous- with--X. jate Y.f6.—i.e..,..to. count..X, among. ..- 
the Y, e.g: cs 
N'i té seli, u b'i jate. kafiriw fs. 
If you don't pray, they will count you among the pagans. 


5. X don Y bolo ka Z 


This expression is used in place of di "give" when the speaker wishes 
to indicate that something was transferred 1 to someone temporarily, not 
for possession, but to pass along to someone else. “ 


A ye wari_don n'‘bolo. He passed the money along to me. 


When this ‘construction takes an infinitival clause, it is the object of the 
postposition bolo that is the understood subject of the infinitive, €.g.: 


A ye wari_don n bolo kan ‘a d'i ma. 
He gave me the money (for me) to give to you. 
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This expression may also be followed by the purposive ko~clause, 
translating roughly as "saying that..., so that..." 


A ye wari_di n'™ma ko n ka na n'a ye. 
He gave the money to me saying I should come with it 


6. o kdrd ye ko X ) 


A small number of nouns take ko-phrases as their complements. When 
ko-phrases function grammatically as the objects of the postposition ye, 
the postposition is simply dropped, e.g.: 


A k6r6_ye ko Madu taara It's meaning is that Madu went. or 
It means that Madu went. 


It is also possible to drop the ye functioning as the auxiliary, e.g.: 
O k6ré ko Madu taara. 

it is also possible to drop the ko, e.g.: 
O k6ré Madu taara. 


7. X bén Y la 


Bén is a verb with the basic meaning "meet". It is often used with 
the extended meaning "agree". When it has this meaning, it must occur 
with a plural subject. That is, sentences like the following would be 
acceptable. 


Ali ni Fanta bénna. Ali and Fanta agreed. 
Kuntigiw bénna. The leaders agreed. 


It cannot be used to parallel the English, "John agreed with Mary." 
If bén, occurs with a mete hag it takes on the aren "to 
~—~- ------come-upon: -¢by~chance)"5~-erg.-- — SAanstiee Se Se Be, Geena ee Ri 


Ali bénna ni Fanta ye. Ali came upon Fanta. 


én cannot occur with an infinitival clause. It cannot be used to 
oare.... English "We agreed to do it." The B-M-D verb son could be used 
to express this. Bén can only be used with the postpositions la or kan 
which give it the interpretation "agree upon X", e.g.: 


Du fila bénna furu-don_na. The two families agreed upon the 
wedding day. 


An ma bén a kan. We didn't agree upon that. 
J bdénna don na. They agreed on the day. 


B&. .5 la is a common expression meaning "come to agreement, come 
ft 
ams," @.f.+ 


Fanta ni Ali bénna f6 la. Fanta and Ali came to -agreement. 
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Bén can take a ko-complement to express the notion “agree upon 
X that Y," e.g.: 


fn bénn a~kan-ko-Fantaka-taaz-— —-We--agreed-upon-it-that-Fanta-——-—-—— ~~ 
should go. 
When bén occurs with a singular subject and the ,ostpositional 
phrase X ma, it is translateable as "be suitable to X, be agreeable to X, 
be ok for X." 


Nin té bén n' ma. This is not all right for me. 
Time expressions 
~ 
su ro 


The expression su ro, refers in Bambara to "last night". It differs 
from su f8 which means "at night." 


A kéra su ro. It happened last night. 
A kéra su fé. It happened at night. 


Beginning of day 


Remember that in the Moslem world, the day begins at sunset, not 
at midnight or at sunrise. This is a source of great confusion, not 
only for foreigners in a Moslem country, since one never knows for sure 
whether one's partner in communication is dealing with Moslem or 
European time systems. In any case,. if you ask some people to come " 
over on Saturday night and they show up on Friday, you only have 
yourself to blame. 


sunset midnight sunrise sunset midnight sunrise 
t 


Moslem 


Saturday 


European Friday night 
European Saturday night 


Moslem Saturday night 
Moslem Sunday night 


etc. 


ee ALINE oe 


fanga ..- - 
furu-nafolo 
furu-siri 
gita-fo . 
haké .. 
jenbe-f6_. 
kanu... 
koli ... 
kube .. .- 
lada... 
lankolon . 
nafolo ... 
nimisa .. -; 
nya-na-muso. 
sababu.. . 
sabili, 
sabati . 
Ssange a 
sen ni bolo 
son . +. - 
sugu-la-sigi 
sukandi , 
sugandi . 
tanga . «+ > 
yoli-yoli . 


Expressions: 


X kofd6 Y ye 
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Vocabulary 


. religion, character 


a ane 7 ar atari 


power, authority ~ 
dowry 

modern, religious marriage 
calabash playing 

sum, amount, number of 
entertainment with drum 
love, desire 

fail 

government building 
custom, tradition 

empty, naked, worthless 
wealth 

regret 

preferred woman 

cause 


net cele i een ee A cnet nee sar ~—- 
-~_— ae oe 


calm down, be patient, settle 
mosquito net 

child 

give 

a sale 


select, choose 


respect, prevent 
seclusion 


tell Y about X 
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el 


nin ba jira ko lako~ 


bolifén kana témén 1 g 
taamashi yen in liso dd’ka surun | la 
kuntilenna fe ; 


<alaw munumununen don 
fan min f2, 
i wafibiyalen don 
k'ond mine 


+ ka bolifen labilalen don 
nin yord la 


i kana fara i kinin fe 
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Furu musakaw ndgoyali 


Nsiirin: bé nkalon_tigé ka furu nyé. 


t& nkalon_tigé ka furu tinyé. 


Ka sisé_bila sansaran_k6no, 
© bé sisé-tigi ma. 
Ku_tilen yan-f8, o ye sisé yéré ka ko ye. 


(event) ké 
X deli ka Y 
X bé Y kan (X is about Y) 
X bé nyini ka Y 
X man kan ka Y 
_ Review of relative clauses 
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2 


Furu musakaw nogoyali kds6n 


Mé kalo tile 2h tén-sigi d6 kéra segu SOm6n6-kin_na. 0° ton-sigi_ 
Sra_Sdmdnd=kin_nyS-mdgdw_bée_ny&_na,_k!a_ta den-misénw. ~hyS=mdg6v_la. la, 
ka t'a bila du-tigiw ni alimamiw la, ani musow ka ton | nyé-mdgow, ani 
minw delila ka ké furu-boloma ye. 


-O tdn-sigi_tun bé furu-nafolo_ de kan, ani kényd_1 nyé-najéw nia 
musakaw. U ko laada kura minw bé sigi tuma o tuma ka. fara kérdlenw 
kan, olu kéra sababu ye ka furw1 musakaw bonya kta damatémé. U bénn' a 
kan ko o furu_musakaw bé nyini kat mogo mago sa, ko cogo ka kan ka sor6 
walasa © nydgon-ségén in ka dabila furu-ko_la. 


Ola, u bénna sariya minw kan, olu filé nin. ye: . 
Nili-fénw: “Min ye nili-fénw ye, olu | ka kan ka dan min ma, o filé nin ye. 


Sun-kalo_mana se, sukaro~pakati duuru de bé di. 


Muso . maminé=tuma, ani sun-kalo_seli_la, foli _bé ké den-fa_ni den-ba_ 
ddrén ye, ka dérémé 200 ni woro 40 d'u ma. : 


K6n6-boli _Shiyéw kana témé fila kan tugun. K6ny6 _dugusé Jé_ » nyd 
segi_kelen, ani she fila, ani sukaro pakati fila ani dorémé 40 dordn 
ka kan ka di kdnyd-muso_ka dumuni_kama. 


Sdgdma o ségdma, foyi kana di tugun manyomagan-muso_ma woro fila 
ko. 


Min ‘bé di woloso-muso_ma, o ye ddrdmé 300 ye: 100 bé di konyd_ 
tile £16, 100 bé di a tile sabanan, 100 bé di k6nyd_ don 
laban_. ; 


Selimo-fini_bé ké kamisoli kelen ye (walima drdbu kelen), taafe 
kelen, musdr6 kelen, ani sabaraw, foyi man kan ka fara o kan. 


- Min-ye- jama-ko- yes -u’ ko--o--fana--ka- kan- ka-ddgdya. Npogotigi_ eee 
KSny3.1 man kan ka témén tile wolonwula kan, n*a ma den soro f616. Ni ‘ 
den ba-tigi _don, @ be dan tile 3 ma. Konyd-muso_] ka minénw man kan ka 
dan kéné kan tugun. Musakaba 1 minw bé ké Méri _la furu-siri aoe o man 
ka ka ké tugin. Lajéba minw be ké cé bara, ani muso_bara, n'o be 
musakaw caya, olu ka dabila. 


Cé balima musow bé jenbe-f6_min ké ka taa KBny3-so_; la, o fana ka 
dabila. 
(Kibarn, 17) 


Nyininkali: 


. Mun kéra Segu_ Mé kalo tile 2h? 
2. s kéra jon_nyé na? 
3. 0 tén-sigi tun bé mun kan? 
4. U ye mun fo laadaw kan? 
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U ye mun fS laadaw kan? 

Furut musakaw bé nyini ka mun ké? 

U bénn': a kan ko mun ka kan ka k? 

U bénna | sariya joli-- -kan?- ~~ 

Min ye nili-fénw ye, u u ko k'olu ka dan mun ma. 

Ko mun dé di buranw ma sun-kalo_1 tuma? 

Ko mdg6 juménw bé fo- muso maminé-tuma? 

Mun ‘bé di olu ma? 

Ko k6n6-boli-shiyéw kana témé joli kan? 

Ko mun ka di _k6nyd-muso_] ka  dumuni _kama konyd _ dugu-sé-jé ? 
Ségoma o sogoma, mun bé di manyomagan-muso_} ma? 

Mun bé di woloso-muso_! ma? 

Min bé di woloso-muso_ma, o bé d'a ma cogo di? tuma jumén? 
Selima-fini_bé ké mun ye? 

Mun fora jama-ko_. la? 

Kényd_) bé bén tile joli ma? 

Minénw ka kan ka dan yors jumén? 

Ko mun ka dabila? Mun na? 


Segin-n-kan: ké 


Tén-sigi_dd kéra’soOm6n6-kin_na. NySgon-ye_béna ké lakdli-so_la. 
Nyénajé_béna ké Fanta fé. Furu-Siri_bé ké cé ka so-de_ _la. 
Don_bé ké "Bamberis” bara. Saya_} kéra Adama sigi-nydgonw, ka so. 
Sun-kalo seli_b® k@ Basaro ka da_la. Wajuli_bé ké misiri_k6ns. 


Bila-nd-la: ké 


Tén-sigi_béna ké juma-don. 

Furu_s 2 6 ee ee ew 
c+ os @ « oneri_la. 

i ee Se we oe we SMUBIYI Tes 
Seli_ a a 
Dugawu_. . + 6 ee ew ew 
Kitabu-kalan.. ...... 

7 _Wajuli...... Bech teed & BF ex 
Bolokoli_.. . .juma don. 
Dunun-f6_. 2 ew ee ee 
Konydya_. . «2 2 oe 2 
oe © o © «© © » eKaio kura. 
oo eo we eo + oe eSiviri nata. 
Den-kun-di_. ... +s - 


‘Segin-n-kan: deli 


A delila ka ké furu-boloma ye. Maadu ye Boso ye min ma deli 
Seku delila ka taa Abijan. ka jégé miné. 
N' ma deli ka nin ké.. Shaka ma deli ka kuma jama_la. 
Adama ma deli ka d616_min. A kelen ma deli ka si. 
Bala delila ka nin nydgon mobili dila. Fanta ma deli ka to_tobi. 
Solo ye bamanan ye, min ma deli ka 
séné_ké. , 
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Yéelémali: deli 


Nyé-jira: A. A delila ka taa Moti. 
B. Ama deli ka taa Moti. 


A delila ka baara_] ké yan. Buba delila ka jenbe fs. 

Mara delila ka ntola tan jamana_ka ton fé. U delila ka nin nydgon caman ké. 
Sekt delila ka taa Abijan. Ali delila ka sigi saba faga ; 
A n'a muso delila ka na nin lajé. don kelen. 

A kala delila ka kari n'bolo. Samaw delila ka don an ka foro la. 
Fanta cé delila ka ké dugu-tigi_ye. An delila ka t'an ko‘ba_la. 


Baro-misen: deli 


--Ny8-jira: Kuma-denw: 1€ dun 
A. Ibé “18 @ dun wa? 
B. N' delila k'a a dun, nga n' ten'a dun tuguni. 
A. Ne ma deli k ‘a dun abadan. 


Kuma-denw: 4d616_min 


kora_f6 moni_ké 

nono_min Angilé—ken_] kalan 
muso - furu séné ] ké 

nin baara_ ké kitabu_: sébén 
tiga_séné nin she san 
angilékan_ fd 


Segin-n-kan: X bé Y kan 


Ton-sigi_bé furu-nafolo_kan. Nin kitabu bé bamanankan_kan. 
Sariya in bé furu-siri_] kan. Nydgdn-ye_1 bé sini nyénajé | kan. 
Kalan bé kanw kan. Nin baro bé den_ladonni_de kan 


Bila-nd-1a 
Ton-sigi_1 be furusnafolo } kan. 
siniman-bo_. . 
a8 baliku-kalan_. 
Baro. e+ ee ee te es 
Siniman_. «+ + + se eee 
Nyogon-ye_s + 2 ss ee ee 
..... » nafa-sdrdé-siraw. . . 
6 RR ce fari-kolo-nyanajé_. . 
Kitabu_bé bamanankan_kan. 
angilékan... . 
tubabukan_. 
séné-ké-cogew 
ndgd-don-cogo 
. furu-siri_. . 


as 
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: 
2 «oe ee 


Segin-n-kan: X bé nyini ka 


Furu_musakaw bé nyini ka mogd_mago_sa. 
Jiri-sun _ tun bé nyini k'a faga. 

Mogow tun bé nyini ka ban nyo le. 

I ka filen tun be nyini ka kari n' bolo. 

I tun benyini ka‘4 moni_1 bon. 

Kuma in tun bé nyini ka‘ tila n' na.- 

Kondow tun be nyini ka séné-fénw bée tinyé. 
I ka wale in tun: bé nyini- ‘ka Sariya_s sds6. 
A ka mobili ‘tun be hyini ka tinyé n' bolo. 
N' tun bé- nyini ka tila liburu in na su ro. 


Bila-nd-la? © 
Furu_musakaw tun bé nyini ka mdgd_mago sa. 
Manamana-ko.:.. 1... ee ee eevee 
Fanta = i x i *e ow 8 -e we eee ee RD 
Bagi SONGO 6 & 5.8 Gee ee mR SS eS 
Funteni_..... ae ee 
Den-misénw i as 
i ~be: ka:-kéle« dain’ tugun. : 
2 @uloki-’ “fara, ae 
ge .nyinew-dan dugit_] kons. 
MEpd PIG Mpeg g wege gig tese- -engiré-kan: nas: 
- ++ - - etila séné la. 
+ + 6 « « »« mangoro la. 
“2+." 3 .guridd“Wwalaka. 


a aaa ad 


eg ae "ie8-kdrdba_ddgéya. 


YSlémadit 7 Fit cae NS 4 te eaelg® Fey ge ME aE Tac 
. wy ab PO Seege +27, a > a rl ee oe Ee he 


ade 


> 


NyS-jira+ a Furut musakaw. ian bé nyini ka.. mgo mako_: sa. 

- a  SSonir fara 1 musakaw tun: bé mogo_makd sar - 
Oo .od esos vitTeoe: of 7: 

Manamana-ko? tah! DEthAyini kai indg6 ‘mako" $a. 

Jiri-sun_tun bé nyini k'a faga. 

Mogow tun peonydhicka: bane SAYS: nd inailowa. 

I tun bé nyini ka méni_bon. 

A ka filen tun bé nyini ka kari n' bolo. 

Den-misenw tun be nyini k'u masaw malo. 

Kondow tun® Dat hyini ka’  s@nd-renw -bSé tiny’. 

N tun be nyini ka tila liburu’in na-su't3d: 

N° tun bé nyini k'a ka mobili tinyé. 

Fata tin be nyini weary éé mako sa. 

Mobili-tigi_1 tun bé nyini “k’an ka : saga faga. 

Den-misénw tun bé nyini ka nyinéw ban dugu_} kono. 

Funteni_tun bé nyini k'’an ka baara_nagasi. 
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1. (event) ke 


When ké occurs in an intransitive construction with an event noun 
as subject, ; it can be translated as "happen, occur, be," e.g.: 


Ton-sigi_kéra juma-don. The meeting occurred Friday. 
Don_be ké su_fé. The dance will occur tonight. or 
There will be a dance tonight. 


When ke occurs in transitive constructions with an event noun 
object, it can be translated as "have, do, hold (an event)," e. B.: 


U ye furu-siri_k2 t8ndn. _ They had the wedding Monday. 
U ye ny@najé_ké an ka so. They held the party at our house. 


2. deli 


Deli is an intransitive verb which takes an infinitival complement. 
It is often mistranslated as “have the habit of;" however , its real 
meaning is "have the experience of." This difference in meaning is 
apparent in the negative examples, where the experiential interpretation 
is clear, e-g.: 


A ma delj ka don ks. He has not had the experience of dancing, 
i. e+» he has never danced, 
4 4, en.) ye Se, 
The habitual interpretation comes from a. use of deli in the non- 
completive, where one can infer habitual action, e.g.: 


A b8 delj ka taa yen. He is "experiencing" going there, 
. . i.e., He usually goes there. He 
has the habit of going there. 
A té deli ka taa yen. He doesn't usually go there. 
3. X bé Y kan 


The postposition kan can be used in ways similar to "on, about” 
in. English for the expression of topics, e.g.: 


Tén-sigi_tun b@ furu-siri_kan. The meeting was about the marriage. 


k, X man kan ka Y 

We have seen many examples of kan, a predicate adjective meaning 
"necessary, must." This note is a reminder that the negative form 
must be interpreted as "must not," and never as "not necessary", ¢.g.: 


I man kan ka taa. You must not go. 
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The notion of "not necessary" could be expressed by one of the 
forms of wajibiya, "to oblige", e.g.: 


A wajibiyalen té i ka taa. It is not necessary/required for 
you to go. 


5. Review of relative clauses 

In the first ten lessons, we have seen most of the major types of 
relative clause constructions. We will give here a grammatical sketch 
of relativation in B-M-D. 


The primary characteristic of Bambara relative clauses is the 
presence of min (in some dialects, mén, in Gambian Mandinka, mung). 
We have referred to min as a relative clause marker. Grammatically, 
min belongs to the same class of items as the quantifiers bée, "all", 

"d6, "some" and si "none". These quantifiers always operate as heads 
of noun phrases. They may take a noun phrase modifier in the 
determiner position. The syntactic analysis of the noun phrase 
muso_ min, "The woman that", would be.as follows: 


muso , 
woman the . 


The noun phrase determiner of min will always be followed by the 
definite article. The determiner noun phrase may not generally be 
complex. For example, quantifier nouns are not relativizable. Rather 
than saying: 


All of the women he wants to marry, they don't like him. 
one ‘ould have to say: 


A b'a fé ka muso_minw furu, olu bée tla fé. 
The women that he wants to marry, ali of them don't like him. 


A oznbara relative clause isa sentence which is embedded in a 
uum Phrase. That is, relative clauses behave both like sentences and 
4:x€ noun phrases. The analysis of muso min bé na, "The woman who is 
roming," would be as follows: 
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az Notice that. whereas in English relative pronouns occur at the 
beginning of relative clauses regardless of their syntactic function, 
in Bambara min and the noun phrase which may precede it remain in their 
original syntactic positions. 


As has been pointed out many times, Bambara grammar does not tolerate 
complex noun phrases of any sort in subject or object positions. Relative 
clauses ,being complex noun phrases, thus never occur as subjects or 
objects. Where a noun phrase with a relative clause must function se 
semantically as ths subject or object of a sentence, it will normally be 
found in focus position at the beginning of the sentence with a 
coreferential pronoun o in subject or object position. The sentence 
muso min bé na, n' t'o dén, "The woman who is coming, I don't know her," 


would have the following analysis: 


With relative clauses containing yér6 min, "the place where," cogo min, 
"the way that," tuma min, "the time that," the relative clause may occur - 
in adverbial position or in sentence initial position. When yér6 min or 
tuma min occurs at the end of the sentence, the adverbial postposition 
with which they normally cooccur may be absent. The analysis of the 


sentence 


N' bé taa i taara yoro min. I will go to the place you went, 
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would be as follows: 


When the relative clauses containing yoro min and cogo min occur 
at the beginning of the sentence; the pestpositional phrase in the main 
sentence can be filled by the adverbial pronouns yen "there" or ten 

~ , "thus", e625 : , 
I y'a ké cogo min na, n b'a ké ten. 
The way that you di@-it, I will do it thus. 


I taara yord min, n bé taa yen. 
The place you went to, I will go there. 


When relative clauses with tuma min "the time tHat" occur at the 
beginning of the sentence, no adverbial pronoun is necessary in the 
main sentence, €.g.? re 

T bora tuma min, Fanta nana. ‘The time that you. left, Fanta came. 


Variations: 


A. Headless relative clauses 


mene Sa 


In Bambare, it is not necessary to have a noun phrase determiner 
preceding min. This will usually translate as a headless relative clause 


in English, e.g.: 
I ye min ké, o man di ne ye. What you did does not please me. 


Sedu ye min furu, n' t'o don. Whom Seydou married, I don't know. 
Fanta ye wari di min ma, n' y'o ye. I saw to whom Fanta gave the money. 


A41 
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B. .o as demonstrative 

In all the above cases, o is used as a pronoun coreferential with 
min and its determiner noun phrase. The noun phrase may however be 
repeated in the main sentence with o as a demonstrative, e.g.: 


~ 
J ‘ 


Sedu ye min, furu, n' t'o muso don. 
Who Seydou married, I don't know that woman. 


Farita ye wari di ¢& min ma, n t'o cé don. 
The man that Fanta gave the money to, I don't know that man. 


The only condition for the use of © as a pronoun or demonstrative 
is that the relativé clause with or without a determining noun phrase 
before min be in front of the main clause. It is to be noted that this 
use of o is much more general than the relative clause. It is used for 
all topicalized constructions as well as for other complex noun phrases 
functioning as subjects or objects, e.g.: 


Fanta, n' i'o ye fd16. Fanta, I haven't seen her yet. 


Ka baara in ké, o man di n' ye. To do this work, that doesn't 
, please me. 

Ka bamanankan_mén, n' b' o de fé. To understand Bambara, that's 
what I want. . 


C. Appositional relative clauses 


An appositional relative is one that follows a noun phrase or the 
sentence, rather than preceding them. In this case, the pronoun/ 
demonstrative o is not used, and generally min is used without a 
preceding determiner noun phrase, e.g.: 


Fanta, Baba ye min furu, n y'o ye. 
Fanta, the one that Baba married, I saw her. 
N ye Fanta ye, Baba ye min furu. 
I, saw Fanta, the one that Baba married. 
! 
The appositional construction is the only way to express the 
equivalent of indefinite relatives in English, e.g.: 
| 
4 
N' ye muso-ye,. Fanta ni min bolen nydgon fé. 
I saw a woman who looks like Fanta. 


If the definite article were to follow muso, the sentence would translate 
as: 

N' ye muso_ye, Fanta ni min bdlen nydgon fé. 

I saw the woman who looks like Fanta. 


This is the only reading that can be gotton from a relative clause 
preceding the main clause, e.g.: 


Fanta ni muso-min bdlen nydgén f3, n' y'o ye. 
Fanta and the woman who look the same, I saw her. 


Ve 
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6. X.bé nyini ka Y 


‘This expression can be used to express the notion "to almost do Y." 
-“It always occurs intransitively. It is always affirmative and it is always 
in the non-completive tense, €.g.: 


A tun bé nyini ka bin. | He almost fell. 
K@lé in bé nyini ka dugu_ci_. -This dispute is almost destroying 
- the town, 


The verb nyini is very likely the same as that meaning "to seek, look 
for". Its use in this construction may, however, be thought of as 
idiomatic. ‘ 


Vocabulary 


alimami. . . -imam sw 
damatémé . . -exaggerdte 
dan... - oe -count 
dan... .-s ; » Limit 
den-batigi ..-. -mother with children 
duguséjé .... . -dawn 
du-tigi . ... . . -(lit. courtyard-man), head of household 
furu~boloma . . . marriage broker 
‘kamisoli .... ~ «blouse (> camisole) 
kin .. +... + -quarter, area of city 
laada... . . . .custom, tradition 
lajé .... + + » swatch 
maminé .... . . »become engaged to 
manyomagan-muso . . .bride's maid 
Meri...» ++ -courthouse (Fr. mairie) 
musaka ..... - -expenses 
musord6 .... .- . -handkerchief, scarf 
mi. wees grant, offer 
nili-fén . .offering, gift 
npogotigi — young girl 
nyé-mogo . .. . -(lit. front person), leader 
6rébu.. . . . .dress (> robe). 
pakati . . . . +.» box, small-carton 
sariya .. : law . 
segl .. -wasket 
sukaro . sugar 
ton-sigi. .« -meeting 
taafe .. .pagne (standard measure of cloth) 


_boliféntigiw 


ka kan ka min dén: taamashiyanw 


taamashiyén minw kofdra kibaru nimdrd 33 la, o ddw ja file ninw ye. ydrd minw ye ciiciw ye 
Ja ninw kan, ¢ ydrdw bilennen don. minw ye tomitomiw ye, o ydrdw n&ramuguman don. 


sifa in munumununen don sifa' in Munumununen don 
ka bd kinin-na ka bd numan na 


si i > i " 
S108 y in Man-hyl ka taa numan fé ka taa kinin fe 


nag@ira cetigé 


sta In dulen don penn ven don yord labénbali 


kJnin fe naman. te 


stra Ka ddgd 
nin ydrd in na 


HAUTE CoN Diam 


négésira cétigé 
yord labénnen 


jiginjigin ri tintin be 
nin ydrd in na 


PASSEE 


i kdldsi, sira fila 
béna nydgdn bén 


eiequeg a 3etpemieqUul CET 
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KALAN 11 


Saya 


Nsiirin: Saya_man gélén fo "jén dé n' ko" 


Euphemisms for death 
Time expressions 
nyé-tugun ni nyé-yélén cé 
o tuma kelen na 
o y'a sord 
(days, weeks, months) after X 
Dama do 
-kan (the sound of X) 
Verbs <" 
fa: X fa Y la (fill X with Y) 
bo: saraka bO X ye (make a 
sacrifice for X) 
don: X don (to tury someone) 
X don furu-ja_la (X enter 
widowhood, become a widow) 
Verbs of motion: English vs. Bambara 
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Saya 


Don do sogoma joona, kulo-kan_] bora Musa ka du k6nd. ud) y'a sord 
Ala y' a ka kalifa 1 mina Musa fa CénidkSba la; Sigi-nyogonw bee bolila ka 
ne. Mogow cira ka taa sanga _lagosi cue bée k6nd. Nyé-tugun ni nyé- 
yélén cé, du fara mégd la tewutewu. O y's sord mogd-kdrdba damadow 
tun bé ka suko. U tilalen a koli la, uy'ta . kasanke. O tuma kelen. na, 
——------den-misénw--fana taara sale-dinga sen kaburu-don_na. Seli_kélen su kan, 
jama_taara a don Kaburu-don na. Cémdkdba donnen k6, mgd seginna so 
ka na duwawa ké a ye. A bannen ko fé, saraka 1 bore a ye a banni téménen 
k6 ni tile wolonwula ni “tile Dbinaani ye. Muso naani tun be CémSkoba fé, 
u bée donna furu-ja_la a Dannen kd-f8. U ye kalo naani ni kd ké furuja_ 
la. 0 de ye silaméw ka lada ye. Musow bdlen furuja_la, dugu_: silaméw 
dalajéra | ka cén-tila ké. Cén _tilalen ko ka ban, muso fila tun be 
Cémokdba bolo, olu tun ma den : sord a ye, o.u taara u ka 50. “A muso td 
fila tun den ka ca késdbé, 18 tun bé £315 bolo, 13 tun dé filanan bolo. 
01 muso file bé to so kond, u denw koro. U denw dow be se u | kSrd sisan. 
Muso £515 den fila ye muso furu, “filanan den folo fana ye muso furu. 
Den £516 ‘bé j6 fa jS-yoré-la, ale de bé ke du-tigi_ye. 


Nyininkali: 


Mun béra don dé sdgéma joona? 

Kulo-kan_bora min? 

Kulo-kan_] bora tuma jumén? 

Mun na kulo~kan_bdra? Mun na mogow tun bé kulela Musa ka so? 
JOnw bolila ka na? 

Mogow cira ka taa mun ké? 

Du_fara joona wa? 

J6n_bé su ko? 

Céw bé muso_su_ ko wa_? 

Musow bé cé su ko wa? 

U mana tila su koli_la, u bé mun ké? 

-Su-bé.. ‘kasanke-~ ni. -mun- Pesala as - 

Ka mogow to su kola, den-misénw ee mun Ka? 
Sani u ka taa ni su ye kaburu-don, u be t mun ké? 
Su mana don, mogow be segin ka na mun ké 80? 
Mun bs bd | saya_tile binaani kéfé? 

Saraka_bé bo tuma jumén tuguni? 

Muso joli tun Py: Cémokoba fé? 

ae ye mun k8? 

Furuja 1 bé mén wa? 

Musow bé kalo Joli ké a la? 

Furuja_t mana.-ban, silaméw be mun ké? 

Cén mana tila, musow bet mun ke? 

Den | joli tun bé C&mokoba muso f616 bolo? 

Den joli tun bé Cémokoba muso filanan bolo? 
Muso f6lo den joli ye muso furu? 

Filanan dun? 

Du_bé jénsén Cémokdba saya _kofé ya? 


1 
2 
3 
h 
P) 
6 
T. 
8 
9. 
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Saya f5 cogow: 
Seginkanni: saya_fd-cogow 


A la y' a ka kalifa_miné Cemdkdba la. 
CémdkSba banna 

C&mokéba segira 

Cémokéba dara 

Cémdksba kéra Ala ye 

Cémdkdba taara 

CémdkSba da_bdra nyd la 

Cémékéba ye duniya_to. 

Cémdkdba faatura. 


Nyininkali: saya _fd-cogow 


Mun kéra su rd cémokdba ka so. . 
Ows. Ala y'a ka kalifa miné cémokoba la su rd. 


Arajo ye mun f6? 
Arajo ko ko Cém6k6ba fatura kunun. 


I ka wulu bé balolen wa? 
Ayi. A seginna salon. 


I den bé min? 

A ye duniya_to kalo téménen. 
Mun y'i ka misi lasdrd? 
A da bora ny la. 


FO-cogo-wereé: 


Nyé-jira: A. A sara kunun. 
~. 3B. A banna kunun. 


Bila-no-la: 


A- Cémdkéba sara 
- . - banna 
. . .. taara lahara 
fatura 2 
da bora nyo la 
ye duniya_to 
ye nyd bila 
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~~ >~ 


Segin-n-kan: Nyé-tugun ni nyé-yélén cé. 


A ye ntola ta k'a tan nyé-tugun ni nyé-yélén cs, 

A ye marife_{ ta ka mugu_| ci nyé-tugun ni nyé-yélén cé. 
Adama_ye nyiné miné k'a faga nyé-tugun ni nyé-yélén cé, 
Fanta doniva ka bd nyé—tugun ni nyé-yélén_ ca. 

Du_! fara } mogo la nyé-tugun ni nyé-yélén cé. 

Sori ye baara in ké nyé—tugun ni nyé-yélén cé. 

A ye filen _nyé kelen min nyé-tugun ni nyé-yélén cé. 
U ye bore | labs nyé-tugun ni nyé-yélén cé. 


Nyininkali: | Ny&-tugun ni nyé-yélén cé. 


Keyita ye bi sdrd cogo di? 
Donsoké_ye waraba_ye tuma min, a ye mun ké? 


Nyiné_< donnen so k6nd, mun kéra a la? 
A ye ntola_ ta k'a tan nye-tugun 1 ni nyé-yélén ce. 


Sori ye baara_ké waati jumén kono? 
A y'a ké nyé-tugun ni nyé-yélén cé. 


Mun kéra du_] kono? 
A: fara mogo la nyé-tugun ni nyé-yélén cé. 


e mun ké nond_la? 
‘a bee min nyé-tugun ni nyé-yélen cé. 


Fanta ye mun ké? 
A donna ka psd nyé-tugun ni nyé-yélén cé. 


wenn 
af 


mun ké bdré_: la? 
a labd nye-tugun ni nyé-yélén cé. 


Segin-n-kan: © tuma kelen na 


Dow tun bé ka su kasanke. © tuma kelen na, denmisenw fena tun bé ka 


‘Saledinga sen. 
Musow tun bé ka ddn ké. O tuma kelen na, céw tun bé ka furu siri misiri J la. 
Npogotigiw tun be ka finiw ko. 0 tuma kelen 1 na, cémisénw tun pe ka 


nkérénw, | gen. 


Nyininkali: O tuma kelen na. 


Ka dow to su kasankela, denmisenw tun bé ka mun ké? 
Den-mi sénw tun bé ka salen-dinga_: sen o tuma kelen na. 


Ka musow to d6n-ké ia, céw tun bé ka mun ké ° tuma? 
ae) tuma kelen na, céw tun bé ka furu siri misiri . “las 


Npogotigiw tun bé fini-ko y ia, cémisénw tun bé ka mun ké ° tuma. 
O tuma kelen na, cémisénw 7 tun be ka nkérénw gen. 
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Segin-n-kaa: o y'a sor6 


Kulo-kan_béra tuma min, 
E nana tuma min, o y'as 
I muso béra tuma min, o y' san_jora. 

oO mone tu oré ne ye dumuni ke. 
Kulun dilala tuma min, o S ne ye mobili séré. 
A ye dénkili_da tuma min, oy sdro ne sundgora. 


E y'i ko tuma min, o y'a sord ne ye daraka_dun. 
Mobili_jéra tuma min, o y'a sdrd Bala vyti pan ka jigin. 


Kuma-don-nydgon-na: o y'a sord: 


Nyé-jira: A. Kulo-kan_bora. 0 y'a sdréd Cémokoba panna. 
B. Kulo-kan_bdra tuma min, o y'a sdré Cémokdba banna. 


E nana. -O y'a sdrd anw taara. 

I muso bora. 

I ka to mona. = 
Kulun_dilala. y'a sord ne ye mobili sors. 

A ye don-kili_ da. O y'a sdrd ne sundgora. 

Ty'i ko. Oy'a sdré ne ye daraka_dun. 
Mobili_jora. 0° | s6rd Bala y'i pan ka jigin. 
Maadu sigira. O ord ton-sigi_] banna. 


A ye mobili_san. Oy as soro a kéra baana ye. 


Nyininkali: 


A. Cémdkdba banna tuma jumén? 
Kulo-kan bora tuma min, o y'a soro a@ banna. 


Aw taara tuma jumén? 
E nana tuma min, o y'a sore a jora. 


I ye mobili_sdrd tuma jumén? 

Kulun ‘dilala tuma min, o y'a sord ne ye mobili sord. 
San_jora tuma jumén? 

I muso béra tuma min, o y'a sord a jora. 


I ye dumuni _ké tuma jumén? 
E ka to mona tuma min, o y'a sér6 ne ye dumuni_] ké. 


E sundgora tuma jumén? 
A ye dSn-kili_. da tuma min, o y'a sord ne sundgora. 


I ye daraka_dun tuma Juméng — 


E y'i ko tuma min, o y'a sord ne ye daraka_dun. 
Bala jiginna tuma jumén? 
Mobili_jora tuma min, o y'a s8r8 Bala y'i pan ka jigin. 


a 
\ 
\ 
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| 
! 
| 
} 
: 
| 
| 
| 


>~ ? ~ 


FO-cogo-wéré: 0 y'a sord: | 


Nyé-jira: A. Kulo-kan_bora tuma nid, o y'a soro a banna. 
B. Kulo-kan_1 bora a _ salen kS. ~ 


H 

f 
anw fara. 
s6r6 san jora. 
. 
sor fon-sigi_] banna. 
sor6 Bala y'i pan ka _Jigin. 
s ord) ne ye mobili : soro. 
3 déséra ka saga sord. 
SO] 
1 


E nana tuma min, o y'a sor 
I muso bora tuma min, o y' 
Maadu donna tuma min, o y' 
Mobili_jéra tuma min, o y' 
Kulun_dilala tuma min, =) ya 


cd Is ie or 


sor 
. 
0 
Seli_sera tuma min, o y'a sor a. 

A ye -adn-kili da tuma min, o y'a sor6 ne sundgora. 

Adama ye mobili san tuma min, o y'a sord a kéra baana ye. 


Segin-n-kan: X k6 ni Y ye, Z. 


A banni_téménen k6 ni tile saba ye, saraka_bor'a ye. 

A seli_téménen k6 ni tile fila ye, u ye d6wéré jo a ye. 

A nali_‘ téménen kO ni miniti “3 ye, u ye ton-sigi damming. 

‘Fanta ai iginni téménen ko ni tile segin ye u ye den-kun-di_} ke. 
A muso boli téménén ko ni 1éré ye, ayti da ka sundgo. 


Nyininkali: X kd ni ¥ ye, Z 


A. Saraka bora tuma jumén? 
B. A banni téménen ko ni tile 3 ye_. 


A ye muso furu tuma jumén? 
Seli téménen k6 ni kalo naani ye. 


U ye so kura jo a ye tuma jumén? 
A ka ka so binni téménen k6 ni tile 2 ye. 
U- ye. ton-sigi.« daminé. tuma.jumén?. 
A nali téménen ko ni miniti 3 ye. 


Den-kun-di kéra tuma jumén? 
A jiginni téménen k6 ni tile 8 ye. 


A y'i da ka sundgd tuma jumén? 
A muso boli téménen ko ni léré ye. 


> 


FO-cogo-wéré: 


Nyé-jira: A. A 
poteticha B A 


banni téménen k6 ni tile 3 ye, u ye saraka b6 a ye. 
, bannen, tile 3 o k6, saraka_bor'a ye. 

A seli téménen k6 ni kalo 3 ye, a ye muso furu. 

A_nali téménen k6 ni miniti 3 ye, u ye ~ton-sigi —daminé. -_ 
A ka so binni téménen kd ni tile oz ye, uye dowéré jo a ye. 
Fanta ji iginni_ téménen kd ni tile 8 ye, u ye den-kun-di “ke. 

A muso boli t&menen kS ni 1éré ye, a y'i da ka sundgo. 
San-ji- ti t igé_tém&nen ko ni miniti 15: ye, uye siéw labs. 
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Baara banni _téménen ko ni 1éré 2 ye, ale nana. 
Tiga} moni témenen ko ni ddgdkun fila ye, u bla bo. 


Segin-n-kan: Damaddw 


Mogckoréba damadéw tun bé ka su ko. 

NT bé san damaddw k& Amiriki. 

A ye kami damadow faga. 

A ba ye dakurunya damadéw f6 a ye. 

A taara sugu_la, a ye fan damaddw san. 


Nyininkali: DamadSw 


JOn_tun bé ka su ko? A ba ye fén f'a ye wa? 
Mogdkordba damadow tun bé ka su ko. Ows, a ye dakurunya damadéw f3 a ye. 


I bé mén Amiriki wa? 
N' be san damad6w ké Ameriki. 


i sogo caman nana wa? 
e kami damadéw faga. 


Segin-n-kan: X-kan 


An ye kulo-kan_mén A té den-yéréni kasi-kan_: fé. 
Donso_ye sogo na-kan_ mén. I té Maadu don-kan_mén abada. 
Fanta ma Baba tulon-kan_mén. Adama t® manamana-kan f3. 
Sori tun t'a fé k'a ka kuma-kan_bato. 


Baro-misén: 
I bé Maadu nats ye wa? 

A. I ye Baba ye wa? I b'a natd ye. 
B. N' m'a ye nka. Nka i t'a don-kan_mén abada. 

N y'a na-kan_mén. 
A bé kuma késébé wa? 
A bdé.-kuma--kds8b@..-- —-—--- --- 
Nka a té manamana-kan f6. 

a kuwa-kan bato. 
I ye mankan mén wa? 

Abudu oe den-yéréniw f& wa? B. Ayi, n' ma mankan mén. 
Ab'u “N' y'a kulo-kan_d6rén de mén. 
Nk'a 4 rg kasi-kan de fé. 


Donsoké_ye sogo_ye wa? 
A m‘a ye. 
Nk'a y'a na-kan_mén. 


Segin-n-kan: fa 


oe 
Du_fara mogo la. A ye mobili_fa esansi la. 
me be buteli_fa ji la. ; Den-misénw ye du fa mankan na. 
Ay'a jufa_fa tiga la. oe 
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Nyininkali: fa 
A. Du_fara mog6 la wa? . esansi caman ké mobili _ia? 
Owd, du_fara mogé la. é a fa esansi la. 


A dé buteli fa ji_le wa? : isénw ye du fa mankan na wa? 
Qws, a bé buteli _fa ji. “la. Denmisénw j ye du fa mankan na. 


yia jufa fa mun na? 
y'a jufa fa tiga ni nyo la. 


Kuma-misénw: fa 


A. Esansi bé mobili la? Nond bé filen na wa? 
B. D6 ka kan ka soréd a la. Do ka kan ka sor’a la. 

N' y'a fa esansi la kunun. Fula-muso y* ‘a fa nond la _Juma 

téménen. 

Petérdli bé lanpan na? 

DS ka kan ka sor’a la. NyS bé -boré kGnd wa? 

“N' y'a fa petdrdli la kunasini. DS ka kan ka sor'a kono. 
, N' y'a fa nyo la sibiri téménen. 
Ji bé daga_la wa? - 
Do ka kan ka sor'a la. 
Fanta y'a fa ji la su-ré. 


Kuma-misén: di la 


Nyé~jira: A. I ye Bala ye wa? 
jufa sukaro 
B. Owo, n' y'a ye. 
A y'a jufa fa sukaro_la ka bo. 


Baba nana yan wa? 
mobili , esansi 
__filen._...ndnd.. _ 

daga .. ji 

boré . . nyo 

- barama. na 


Segin-n-kan: tewutewu 


Du fara mogo la tewutewu. A ye boré fa tewutewn. 
Ba fara tewutewu. A ye biiteli_fa tewutewu. 


Nyininkali: tewutewu 


béré fa cogo di? Mog6 caman nana banniydr6d wa? 
a fa tewutewu. Ows. Du fara mogo la tewutéwu. 


Ba fara wa? I ye buteli fa wa? 
‘OwS, ba fara tewutewu.” . Ow, nt y'a fa tewitewu. 
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tT 


An ni su. 

Nba, aw ni su. 

‘Héré tilenna wa? 

Hér® dordn, bisimila. 

Sa! An y'a mén k‘'an fa banna. An nana dugawu ké. Ala ka hiné a la. 
Amiina. -_ ~ 
Ala k'a jigin-ydrd sumaya. 

Amiina. 

A y'an kon kiiri min na, Ala k'o ndgoy'a ye. 

Amiina yarabi. Aw ni ce, aw ni baraji. Ala m'an tola nydgon ye. 
Amiina. _ = 

Ala kana nafigi don an ce. 

Amiina. 

Kira lahoréma la. Saliyala Mahamadu. 

Salimu. Ala ka dugawu miné.. 

Amiina yarabi. . 


Aminata: EE! Anw ta tinyaca. Anw ko-y6r6 n‘'an ja-yérd banna. 
Anw b'a k@ cogo di sisan? 
Bala: A ye sabali. Saya ye Ala ka latigé de ye. 
Wolo b&, saya ‘dé. An k'a ta ni Ala ye. A ye kasi dabila. 


Notes 


1. Euphemisms for death 


Virtually every human society finds death difficult to deal with. 
One of the consequences of this difficulty is that people try to avoid 
even using the words, “die, death.” They replace-these~words -by -other~ -- - 
words’ or’ expressions, ‘hoping~somehow-to~dull the ;sharp-edge--of ‘reality; - 
We have given a few of these expressions here. You will likely encounter 
more in your experience in the field. 7 


~ : bo 


2. Nyé-tugun ni nyé-yélén cé — 


This expression, literally "between the eye closing and the eye 
opening,” can be translated as "in the blink of an eye, in a flash, in 
an instant." This can be paraphrased by ydrdni-kelen, literally "no 


small place," e.g.: 


3. o tuma kelen na 


This expression, literally "at that one time,” can translate . - 


as "at the same time," e.g.: 
Fanta bora. O tuma kelen na, Ali donna. 
Fanta left. At the same time, Ali entered. 
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The expression "the same time that..." would be rendered by simply 
tuma min, "the time that," e.g.: 


Fanta bora Ali donna ‘tuma min (na). 
Fanta left at the (same) time Ali entered. 


The expression "the same time as...," as in "Fanta entered the same 
time as Ali," would have to be rendered by a full relative clause as 
above, €.g.: 


Fanta donna Ali donna tuma_min (na). 
Fanta entered at the (same_ time that Ali entered. 


4. o y'a séré 


This is one of the very common conjunctive expressions ‘in which the As 
verb sOrd participates. In this case, as “by that time," referring to 
an event. that had Eraneared | before the event in question. As such; 
the clause following o y'a sérd will translate as an English past Perret 
e.g.: 
Ali donna. O y'a s6r6d Fanta bora. 
Ali entered. By that time, Fanta had left. 


This construction can also be used to translate English "By the 
time that...", e.g.: 
Mobili_jora tuma_min, o y'a sdrd Baba panna ka jigin. 
By the time that the car stopped, Baba had jumped down. 


5. (time) after X 


The expressions "X days, minutes, weeks after Y (an event)" can 
be represented in 1 Bambara in a number of ways. The basic form is the 
following: : 

_ “"X teménnen :.5 (time)(numeraly ye, Y 
a nali téménen ko ni léré saba ye, a bora. ‘That is, 
Three hours after arriving, he left. 


6. dama/damaddw 


Dama and damadow are forms with highly restricted distributions in 
most B-M-D dialects. In Bamak6 Bambara, dama only occurs in negative and 
questioned sentences, e.g.: 


N' t'o dama don. I don't know how many. or 
I don't know their number. 


Mogo_minw bé so_k6nd, i b'o dama d6n wa? 
The people in the house, how many are they? 

We write damad6w as one me in order to underline the exceptional 
nature of dama and to discourage the student from using it in other 
environments. In this construction, it occurs as a quantifier and implies 
an indeterminate number, e.g.: 155 
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C@ damaddw bé yan. 
“fw numbér of men are here. 


This contrasts with d6w alone which implies indefinite reference, e,g.: 


C8 dow be yan. 
Some (certain) men are here. 


Neither damad6w nor dama can be used with mass or non-count nouns. To 
express the notion "a quantity of," the following expression can be used: 


Ji min bé yen, n t'a hak don. 
The water that's there, I don't know how much it is. 


7. -kan (the sound of X) 


In English, we often allow our interlocutors to fill in things 
unsaid or understood by inference rather than. stating things explicitly. 
All languages do this, but not all languages do it in the same way. 
When, for example, we say "I heard the thief in the kitchen," we 
expect our hearers to understand that what we really heard was a sound 
made by the thief- Since a thief is an object, we might be able to See 
one, but we do not logically hear objects; we hear sounds that objects 
make. In this case, Bambara does not permit speakers to leave this task 
to their hearers. If one is in reality talking about. a sound, one must 
use the word ~kan in combination with the object or event emitting the 
sound, e.g.: 


N y'i ka nyénajé-kan_mén. I heard (the sound of) your party. 
N y'a sen~kan_lamén. I listened to (the sound of) his steps. 
Tulon-kan_1 bé Baba tdord. The sound of playing bothers Baba. 


8. Verbs of motion 
— Verbs characterize events, some of which refer to motions of 
objects from one place to another. Other verbs refer to activities in 
which things may change state or shape but not location, e.g.: 


Roll is a verb of motion. X rolled from Y to Z. 
Break is a change of state X broke Y. or 
verb. Y broke. but not: *X broke from Y to Z. 


There are moticn verbs in Bambara also, but they are not the same 
as in English. The motion verb is defined in Bambara as a verb which, 
when occurring with a postpositional phrase such as X X la, or X kono, 
interprets that postpositional phrase as either the beginning point 
(source) or end point (goal) of the motion. A non-motion verb interprets 
such postpositional phrases as simply where the activity took place, e.g.: 


: A bora so_"k6nd. Hé went out of thé house, 
(house = source) 
A donna so_k6nsé. He went in the house. (house = goal) 
A sigira so_k6nd. He sat down in the house. 
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In English, many verbs can be used as verbs of motion, e.g. 
run, jump, dance, etc. In B-M-D, this set is much more highly restricted. 
The only verbs of motion are the following: 


go 
come 
se arrive 
bd leave 
jigi go down 
yélen go up 


To express motion with a non-motion Bambara verb, one must conjoin 
a motion verb to the non-motion verb, e.g.: 


A bolilaka ka taa lakoli_la.He ran to school. 


Note that A bolila lakoli la would translate as "He ran at school". 


A panna ka jigin. 
A panna ka yélén. 
A panna ka bo. 


He jumped down. 
He jumped up. 
He jumped out. 


The above examples illustrate that the ka + motion verb construction is 
_ often similar to postverbal particles in English. 


cén . 
ci bere ve 
da bd nyd la 
dalajé 
dinga . 
don . . 
‘duniya to -°. 
furuja 
ka ban 
ka faatu 
ka segin 
kaburu 
kaburu-don 
kalifa mina . 
kasanke . . 
kulo 
sale-dinga 
sanga . 
~sanga lagosi 
saraka 
sigi-nydgon . 
sen. . 
su 
tewutewu 


- heritage 
- send 

. die X bé se Y korsd. 
. gather, meet 
- hole . seli X kan 
. bury 

. aie 

. mourning time 

- die 

- die 

- die 

. grave 

. cemetery 

. die sae 

- funeral cloth 

- scream 

. grave 

. death 

- spread the news of the death 

- alm 

- neighbor 

. dig. 

. corpse 

- ideophone for filling 


Vocabulary 


Expressions 


X niko... 
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. X can support Y. 
- X and something 


+ pray over X 
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KALAN 12 


Ntola-tan. 


Nsiirin: Tulon té sdbé sa 
Ye1a té sdbe sa 
(Nin bora Janjon kénd) 


Kabini 
V-1i (daminé) 
tuma dow 
X no la 
Cogo bée la 
X-ydr6 
Ba n'a si 
K'a to 
Negative implicative verbs 
X bali ka Y 
X je Y le 
X désé ka Y 
Mankan 
Ni... min... 
X ke Ye-yer ¢ me 
have X for (dinner, breakfast, etc.) 
X bolo 
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Ntolatan Bamaks 


Ni ntola-tanba bé ké bamakd don min, o don ye mankan ni taa-ka- 
segin-don ye. Kabini walaha tuma , mogow. bé taali daminé ntola-tan-yors 
la. Ni samiya tuma don, tuma. dow san _bé na ka mogow nyigin “k! u sigilen 
toundla. Ni tilena_ tuma don, , bamaks tile n'a farinya, ° = u bali 
ka thi sigi_ tile kdrd ka “ntola-tanydrd bé fa fla sigi-yord n'a ~ j5-yorsd 
bée bé ban. Bamako ntolatan-kanu~bagacanci ka ca ba n'a si ye. Ntola- 
tan-y6r6é_la, u bé mankan ci cogo bée la. Dow yéré be taa ni foli-fénw 
ye ntolatanydro_ ka fd1i_] ké ani ka d6n_] ké. Mankan-cilabaw, n'u ka ton 
bugora, u té dumuni_ké, kuma té se ka k'u fé. U b'a fd ko ad nisdn- 
diya kojugu bolo, k's a to ntola-tannaw ladegela, : a y'a ka sun-na-kari 
moni-filen tan ka moni bée bon. 


Nyininkali: 


Ntolatan-don_ye mun don ye Bamako? 

Mogow bé taali daming “ntolo-tan-yord_; la tuma jumén? 
U bé son ka taa sanji_] kdr6 wa? 

Sanji_l bé mun k'u la? Tile dun. 

Tilema _tuma., bamakd tile be cogo di? 

Mogow be taa ntolatan-ydrd o tile kord wa? 

Mun na mogow bé taa joona ntola-tan-yors la? 
Bamaké ntolan-tan _kanubaganci ka ca wa? _ 

U bé mun ké ntola-tanyor6_| la? 

Dow bé taa ni foli~fénw ye ntola-tan-yor6_: la wa? 
Ud! u f6 wa? 

U bé don_fana ké wa? 

Mankan-cilabaw bé bugdli kun wa? 

U b'a jira cogo di ko bugdli digira u la. 

. U bé mun £6 ntolan-tan kanubaganciw 1 kan? 

I be ntolan-tan fé wa? 


e 


° 


1. 
2. 
3. 
4 
5. 
6 
ig 
ae 
9 


° 


Segin-n-kan: kabini 

Kabini walaha tuma, mOgow bé taali daminé. 
N' bé mobili_bolila Kabini “Bamaks. 

Kabini duniya_dara, mOgd ma wulu_ye seli la. 
Kabini a ye mobili_soér6, an m'a ye tugun. 
N'ye boli_daminé kabini n' bé san fila la. 


Bila-n6-la: kabini 


Kabini walaha tuma, mOgow bé taali daminé. 


pe 
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Bila-no-la: kabini 


A ye mobili boli kabini Bamako. 
oe ee ee Kayi 
Segu 


daminé kabini Segu. 
. + + + « kunun 
. . . SOgdma in na 
. wuladani fé 
cee o ee « PajITT 


N'ye bamanan-kan daminé kabini n'bé lakdli la. 
n'té foyi bd. 
n'ma taa Mali la. 
n'ma Maadu d6n. 
n'm'a tdénd dén. 
a n'ma don lakdli la. 
oe s+ ee es n'té se ka kuma. ; 


ae setae eet en 


Bila-nd-la: kabini 


Kabini a ka ton bugora, a ma dumuni ké. 
- + + .& ye mobili_s6éré, 
+ + «&muso_nana, .. 
+ + -&@ banana, ... 
-& den_sara, . . 
-@ wulila, .... 
-a ye kafe min, 
-a ye kafe min, 
-& muso_jiginna, . 
-& ye daraka dun, 
8 cé taara, ... 
-& kununna, . 


FO-cogo-weré: “kabini/k6 


Nyé-jira: A. A ka tén_bugdlen k6, a ma dumuni ké. 
B. Kabini a ka ton bugora, a ma dumuni ké. 


cé_ bananen ko, a ma jago ké. 
den_salen, a ma kasi. . 

muso_jiginnen k6, a ma taa baara-yord. 
afe_minnen k6, a ma dumuni ké. 

kununen k6, a ma wuli ka bd a no la. 


cé taalen k6, a ma dO kénéma. 


[>|> Ap [> p> 


= 
E 
E 


Nyé-jira: A. Fanta ye daraka_dun f616 wa? 
~TaTTT. - By —-A-ye-daraka--dun-kabini fajira; - 


Fanta ye daraka_dila f616 wa? U ye dumuni_ké wa? Fanta bora kénéma wa? 
A taara baara-yoré wa? : A ye jago ké wa? Aw kasira wa? 
A wulila ka b6 a 

no la wa? 
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Segin-n-kan: V-li daminé 


Jama _bé taali_daminé joona. 

U t8 susuli _daminé Joona. 

Ci-kéla 1 be bulukuli_< daminé sani samiya | ka se. 
Musow be tobili_daminé fajiri_la. 

Siné bé ddgd cili daminé sdgdma joona. 

Ngolo bé sogow fagali_daminé. 

Ami bé ji-bdli daminé muso téw bée nyé. 


Nyininkali: 


A. mun ké joona?’ 
taali daminé joona. 


e ~ 9 
mun daminé joona? 
susuli_ daminé joona. 


U t8 
U te 


Ci-kéla_bé mun daminé sani samiya_ka se. 
Ci-kéla_bé bulukuli_daminé sani samiya_ka se. 


Musow bé mun daminé fajiri la? 
Musow bé tobili_daminé fajiri_la. 


dgd_cili_daminé tuma jumén? 
6gd_cili_daminé sdgdma joona. 


Baro-misén: V-li daminé 


Nyé-jira: A. dJama_ma taa yen f616 wa? 
B. Jama_} _ye taa-li _daminé joona. 


Nyele ... fini_kala. Ngolo ... sdgdw faga. 
Fanta ... daraka_ tobi. ¢ Saga ... tu. 

Siné ... ddgo_ci. Musow ... nyé susu. 
Ci-kéle_...foro-buluku. : _ ; . 


Segin-n-kan: tuma dow 


Tuma dow san_bé na ka mogéw nyigin. Tuma dow mogo_té sigi-yor6 s6: 
Tuma dow a té mo gow ka kuma faamuyd. Tuma dow séné_bé mgo_ k6_sé 


Tuma dow foyi négé té mOgo _ la. Tuma dow i b& kum! a fé, a t 


» 


Tuma dow Maadu té kuma mogow fé. Tuma dow dumuni_té 1 mogow fa. 
Nyininkali: tuma dow 


Nyé-jira: A. I bé mun ké daraka_ye? 
B. Tuma dow n'bé moni_ké daraka_ye. 


€ daraka ye? Sigi-ySr6-ko_bé cogo di? 
un “ké sibiri ‘su £8? ~ ‘Aw dé mun ké‘samiya“tuma? ~ 
ké mogo_la? San_bé mun ké mogow la? 
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Segin-n-kan: nd 


San~ji_b'u gosi k'u to u no la. 
To i no la. 


Nyininkali; n6 


San-ji_mana na, u bé bd u no la wa? 
San-ji_b'u gosi k'u to u no la. 


N' ka to n' no la wa’ : aar'a bila min? 
B. Ow, to i no le. aar'a bila a no le. 


Nyininkali; no 


San-ji mana na, u bé bd u nd la wa? 
Ayi, u té bd u no_ la. 


N' ka to n' no la wa. 
Ayi, kana to i no la. 


Segin-n-kan: cogo bée la 


& mankan ci cogo bée la. A bé ntola miné cogo bée la. 
8 cogo bée la i ka na. Marakaw bé don ké cogo bée‘la. 


U 
A 


b 
k 
Nyininkali: cogo bée la 


se ntola-miné la wa? 


mankan ci wa? 
ntola miné cogo bée la. 


be 
u bé mankan ci cogo bée la. bé 
é na wa? Marakaw bé se d6n_na wa? 
N' b'a ké cogo bée la ka na. Marakaw bé don_ké cogo bée la. 
Nyininkali: cogo si a 
7 , ae 
U bé mankan ci wa. . Wulu-~sogo_bé dun wa? 
Ayi, u té mankan ci cogo si la. . Wulu-sogo é dun cogo si la. 


I bé na wa? Burama bé se tobili_la wa? 
N' té se ka na togo si la. . Burama té se tobili_la cogo si la. 


se ntola-miné_la wa? 
se ntola-miné la cogo si la. 
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Y8lémali: cogo bée/nya bée/ . 


U b& mankan ci cogo bée la. € don ké cogo bée la. 
enya bée ma. . ee e + + nye bee ma. 
.a nyé bée ma. a wy ee nyé bée ma. 
.. . a nyé tan ni filama*. ....-- a nyé tan ni fila ma. 


A bé tobili ké cogo bée la. @ séné } ké cogo bée la. 
nyé bée ma. . ee ee) 6nye bee ma. 
a nyé bée ma. se eee nyé bée ma. 
a nyé tan ni fila ma. ‘a. eee nyé tan ni fila ma. 


Segin-n-kan: X-y6rd 


An te se ka sigi Dbawo sigi~yors té yan. Négé-so_1 té san a dila-yors la. 

An te se ka jo bawo j3-yord te yan. An ma nyo sord a feere-yOr6_ la. 

Wuluw bé kénéma bawo don-yOr6 | tly bolo. Sagaw té feere u faga-yoro_- la. 

AY ma to yen bawo da-ydro ma sdoro. Sira_bé tinyé bawo bila-yor6 
nyuman t'a la. 


~ 


Baro-misén: X ydrd 


Nyé-jira: A. Fanta t@ se k'i sigi wa? 
B. A te | te se. Sigi-ydrd té yen. 


Kuma~denw: 


Ali... da Ami .. 

Maadu ... JO Saga ... 
Ami ... ko Malo ... 
Wulu ... don Sira ... 


Segin-n-ken: Ba n'a si ye. 


Ntolatan_kanubaganci_ka ca ba n'a si ye. Ameriki mobili ka ca ba n'a si ye. 
A ‘Ka auldkiw ‘ka ‘ca ba ‘n'a bai ab Sinuwaw: -ka--ca.-ba..n"a,.si ye.. 
Ameriki arajo-so ka ca ba, n'a si ye. 


Nyininkali: ba n'a si 


Ntola-tan kanu-baganci ka ca wa? 
Ntolan-tan kanu-baganci ka ca ba n'a si ye. 


ka duldki ka ca wa? 
ka duléki ka ca ba n'a si ye. 


Ameriki arajo-so ka ca wa? 
Ameriki arajo-so ka ca ba n'a si ye. 


Ameriki mobili ka ca wa? 
“Ameriki mobili ka ca ‘ba -n‘a ‘st yes 
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Fo-cogo-weré: ba n'a si 


Ny@-jira: A. Ntolan~tan_kanubaganci ka ca ba n'a si ye. 
B. Ntola-tan | kanubaganci ka ca fo k! a dama témé. 
C; Ntoli-tan_kanubaganci ka ca kOs@be kosébe. 


A ka duléki ka ca ba n'a si ye. A muso ka tulo-la-négé ka ca ba 
Ameriki arajo-so ka ca ba n'a si ye. n'a si ye. 

Ameriki mobili ka ca ba n'a si ye. Yen fiyentd ka ca be n'a si ye. 
Sinuwaw ka ca ba n' a si ye. As sen-si ka ca ba n'a si ye. 
Birama ka kitabu ka ca be n'a si ye. A ka kulusi ka ca ba n'a si ye. 


Segin-n-kan: Xk'a'to Y 

A be dumuni_ké k'a to kalan_na. Maadu bé dute min k'a to sé@bénni_na. 
A té kuma k'a to dumuni_na. Adama b& kaleli_ké k'a to tobili_la. 
A te dSn-kili da k'a to séné_la. 


Nyininkali: 
A bé mun ké k'a to kalan na? mun ké k'a to sébénni_na. 


A b& dumuni_k® k'a to kalanna. dute_ain k'a to sébénni_na. 


@ mun ké k'a to dumuni_na? Adama bé mun ké k'a to tobili_la? 
@ kuma k'a to dumuni_na. Adama b& kalali_ké k'a to tobili_la. 


é mun ké k'a to séné_la? 
8 dén-kili_da k'a to séné la. 


” 


t 
B. t 


Segin-n-kan: X bali ka Y 


Tile farinya y'an bali ka sigi yen. Ja ye séné-kélaw bali ka nafa sor6. 
San-ji_ye mobili_bali ka boli. Kala nin ye boré bali ka bin. 

Misiw ye kamiyon | bali ka sira_ta. A ye n' bali ka taa. 

dene y'a fa pare ‘ka -‘dumuni_1 ke A ‘kond~y"a--bali--k'a -ka-baara: “kés  - | 
Sen-dimi_ye n' bali ka boli. San-ji_ y'u bali ka tae séné@ ke. 


Nyininkali: bali 


Njé-jira: -A. Mun na mobili ma boli. 
B. Sanji_ye mobili bali ka boli. 


na Fanta m'i sigi? lun na boré ma bin? 
na i ma taa? lun na séné-kélaw ma nafa soro? 
na an ma sigi yen? lun na séné~kélaw ma nafa sdrd? 
‘na a fa ma dumuni ke? na mobili_ma don? 

na i ma boli?. lun na aw ma se ka 1 nyS ladon? 
na aw ma taa séné ké? lun na a ma se ka foli ké? 

na a m'a ka baara ké? jun na u ma muso furu? 

aa _ > un “na’ kamiySn-ma~sira“ta?— ~~ 
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Segin-n-kan: X jé Y la 
Mogo_té mogd jé dumuni_na. 
Aye n j& kémé fila la. 

I bénké té se k'i j& foyi la. 
Adama y'a jé wari_la. 


Nyininkali: jé 


Njé-jira: A. 


B. 


Mun*na a ma dumuni_ké? 
U y'a jé dumuni_na. 


na a ma dumuni_ké? 

na ama na ni mobili_ye? 

na Sogolon ma na-bulu s6ér6é? 
na uma tasuma sord? 

na ima se k'a ‘san? 


Mun 
Mun 
Mun: 
Mun 
Mun 
Segin-n-kan: X désé ka Y 

N' déséra ka kuma kelen fé. 

Bala déséra ka dumuni_ké. 

Salifu té désé ka foyi k& ntola-tan_na. 
An déséra ka nydg6n démé baara_la. 
Mog6_t® désé ka foyi ké ni Ala ye si_ni 
I muso déséra ka tinyé f6 faama_ye. 
Den-misénw déséra ka k6nd_s6r6 boli_la. 
I fa téna désé ka cogo sord a la. 


Tome 


Nyininkali: X désé ka Y 
A. 
B. 


Mun na boré_bé kénéma? 
U déséra k'a ladon. 


Njé-jira: 


Mun na san-kilo-boré bé kénéma? 


4 ¢Mun na um'i bila? 


Mun ye kon6_kisi? 

Mun ye baara_sumaya? 

Mun y'i muso mén fanga bolo? 
Segin-n-kan: mankan 

A ka moto mankan ka bon kojugu. 
N'b'a nyin'i fé i k'i mankan sumaya. 
Mogs bé mankan ci ntola-tan-ydr6_la. 


Nyininkali: 


A ka moto mankan ka bon wa? 
QwS, a ka moto mankan ka bon kojugu 


I bé mun nyini n' £8? 


N'b'a nyin'i f€ i k'i mankan sumaya 


'a dogoké jé mobili_la. 
e Sogolon jé na-bulu_la. 
& mogs jé tasuma_la. 


y 
y' 
b 


¥ 
Mun ‘na i ma se ka taa? 
I bénké ye mun ké? 
Mun na aw ma taa siniman na? 
Mun na u ma kitabu_nin kalan? 


kénéya_d'i ma. 


Mun y'a fiyénya tan? 
Mun na a béna se ka taa? 
Mun na i bé Salifu fé? 


I denw bé mankan ké kojugu. 
Mankan bé b6 a la, o té ddoni ye. 


mun ké ntola-tan-y6r6 1a? 
mankan ci ntolatanydr6é 


° 


Mun bé bd 
Mankan bé 


a la? 
b6 a la, o té ddoni ye. 
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Baro 


= 


Ntola-tan 
Sanba ni Ali bénna. U bé baro ké ntola-tan kan. 


Sanba: I taara ntola-tan-ydr6_wa? 

Ali: Ayi, n' ma taa. Edun? E taara wa? 

Sanba: E yéré b'a-ddn. 0 té £6 ne ko. 

Ali:  J6n_ni jon_de tun b'a la bi? 

Sanka: yana fila, Bani ni Sagan. 

Ali: Jumén sera? 

Sanba: Sagan de sera. U ye Bani bugo saba ni fu. 

Ali: Saba cayara dé. Nin’ ma fili, n' ko Bani de tun bé se Sagan na fd16. 

Sanba: Sagan yéléman'u kond kabini salon. Sagan ntola-tanna bée ye den- 
mis@énni kénékénéw ye. U bé nydgon faamuya kdsdbe, u té 
s@gén joona. ~ 

Ali: U ka bi ntola-tan tun y'a sugu jumén? 

Sanba: Mali kupuba, ntola-tan in tun y'o nydgon-bd d6 de ye. 

Ali: 0 tuma Bani sen bor'a la wa? 

Sanba: 0 f6 ydrd bée, i té malo. 


Notes 


1. Kabini 

Kabini isa conjunction translating precisely as "since". It can 
be followed by a point time or place expression, or by a sentence. 
Kabini cannot take a durational expression as its objects... _... 


& mobili_boli kabini Segu. He has been driving the car since Segou. 
€ mobili_boli kabini fitiri.~ He has been driving the car since _. 
€ mobili_boli kabini su kora. He has been driving the car since 

night fell. 


Ab 
Ab 
Kb 


2. V-li (daminé_ ) 
Many .English verbs take gerunds as their complements, e.g.: 
: 
They started eating. They began eating. They stopped talking. 


Some of these verbs also take infinitives with the same meaning, while others 
do not, e.g.: - 


They started eating. =. They started to eat. 

They began eating. : They began to eat. 
but 

They stopped eating. # They stopped to eat. 


In Bambara, the verbs daminé, dabd, and dabila do ‘not take infinitival 
phrases. They only allow nominalized verbs (V-li) or action/went nouns 
as their objects. 


154 Intermediate Bambara 


A ye kuma_daminé. He began talking. or 
: _ -.He began to talk. 
U ye nyo-danni_ They began planting millet. 
They began to plant millet. 


Remember also that tila "finish (doing something)" also only takes 
action or event nouns, but as « objects of the postposition la, e.g.: 


U ma tila nyd-danni no. They haven't finished planting 
the millet.. 


3. Tuma dow 


Another of the many time expressions using tuma, this one has its 
literal translation value, "sometimes." 


It can occur either at the beginning or the end of a sentence, 
€.g.: 
Tuma dow, an b'a ké tan. or An b'a ké tan tuma dow. 


Tuma dow participates in the system of time words, including: 


tuma_bée always 
abada _ never, ever, always 


Abada is generally used in negative sentences, although in some 
dialects it is oceasionally found in affirmative sentences, in which 
case it is synonymous with tuma bée. 


In negative sentences, abada has the value "never". Tuma Tuma bée 
occurs in negative sentences and has the value ' ‘not aivays". 


hk. X nd la 


NO as we have seen means "trace, track". It is used, however, in 
many expressions, where its translations will differ slightly, e.g.: 


to i nd la remain where you are, don't move 

; ~Literally "stay in your track." 

ka X ké Y no la put X in Y's place, replace Y by X. 

ka bo i no la ; to move from where you were 

ka X bila a nd la to put X in its place, where it 
belongs. 


5. cogo bée la 


This is 2 common adverbial intensifying expression, which translates 
"in every way". It would be appropriately used where we might use "in 
every which vey in every possible way." 


Its negative counterpart ¢ cogo si can be translated as "in no way, 
no matter how, e.g.: 
167 
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N te se nin na coro si la. ; In no way can I do this. 
or I can't do this no matter how. 


The same interpretation can be maintained with the manner 
adverbials, nya bée ma, a nya bee ma bée ma. Another common expression serving 
the sate purpose is a nya tan ni fila ma “in its twelve ways," twelve 
being the general word to indicate all of the means or directions for 
someting, e.g.: a fan tan ni amie “its twelve directions", meaning 
"in all possible directions" 


Xeydrd 
In Lesson 6, we examinined compounds formed with tuma, which 
translated as "the. time for X, the time to do X, the time that X." 
Compounds with yor are analogous. They translate as "the place for 
X, the place to do a the place where X", e.g.2x- 


Fanta taa-yorsd the place where Fanta went/goes 
saga~faga-yord the place to kill sheep or 
the place for killing sheep or 
the place where sheep are killed. 


Note that in many cases where English would use an embedded 
question, B-M-D would use a nominalized verb compounded with yord, 


e.g. 3 


N' bé Ali taa-ydrd don. I know where Ali went- 
(embedded Q) | 


JT. K'ta to 
Structurally, ae be consists of the infinitival auxiliary ka 
followed by the pronoun a and the vérb-to—! o—"remain, stay, leave.” 
Functionally-;-thiS structure translates as "while, during—— : 
can be followed by a postpositional phrase, with la or by a verb 
—..—-with-the..suffix.-la,—optionally—preceded--by: its object, or by a 


sentence, e.g.: 


Postpositional phrase 


Fanta ye donkili _da k'a to d6n_na. 
Fanta sang a song while dancing. 


Vt+ila 


K'a to. ntola-tannaw ladegela, a ye filen tan. 
While imitating the soccer players, he kicked the calabash. 


Sentence 


K'a to Fanta bé baara la yen, a téna taa so. 
While Fanta is working there, he won't go hoe. 
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8. Negative Implicative Verbs 


There are a number of verbs in B-M-D that imply that their objects 
or complements were not done, acquired, performed, etc. The three 
verbs of this class studied in this lesson are: 


' X bali ka Y stop/prevent X from doing Y 
X désé ka Y X fail to do Y 
X jé Yila refuse/deny X to Y 


Of these verbs, bali is the only one which occurs in transitive 
constructions, e.g.: 


San-ji_ye n' bali ka taa. The rain prevented me from going. 


As can be seen, bali belongs to that class of verbs, the objects of 
which aré the understood subjects of the infinitival complements. 
? 
Désé only occurs intransitively. It too takes an infinitival 
compiement, e.g.: 


A déséra ka taa. He failed to go. 

Jé does not take an infinitival complement or a subordinate 
complement. When the object is a human noun and there is a postpositional 
phrase with la, it can be interpreted as "refuse somebody something," 

e.g.: 
Hawa ye Baba jé dumuni na. Hawa refused (denied) Baba food. 


When only two arguments are present as subject and object, it can be 
translated as "to lack, to be missing from, 


Wa fila bé a ka sara_jé. 10,000 frances are missing from his 
salary. 


Tais verb also serves to translate "miss" as in "miss (a target)", e.g.: 
: 


Donso_ye waraba_jeé. The hunter missed the lion. 


9. Mankan 


* 


Mankan "noise" occurs with two verbs, both of which would translate 
™, tt 2 w ~ ° 
= noise, bo and ci, e.g.: 
“TA-ye_mankan_bd. 
Aye mankan-ci., both translate as He mede noise. 


sees 


° ° et hang 
1G. Nl... min... Rak 
SL cee MIN eee Raed 
ate 


ee, 
In general, ni introduces a conditional clause in B-M-D>-e-g.:__ 


N'i sera yen, i ka Fanta fo.. If/when you arrive there, you 
should greet Fanta. 


e 
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Min as we have seen marks relative clauses. It is however the 


case in B-M-D that both may occur in the same clause, e.g.: 


Ni ntola-tanba bé ké yen don_min, ... 


These clauses are different in meaning from those with just ni or 
those with just min. 


_Ntola-tanba bé 


Ni ntola-tanba be ke 


yen, u bé ga jo. 
They build the house 


if there is a big game. 


ké yen don min, u bé ga jo o don. 


They build the house the day there is a big game. 


Ni ntola-tanba bé ké d6n min, u té baara ké o don. 
If there is a big game on a day, they don't work that day. 


Vocabulary 


ba n'a si... . plenty of 


bali. . 


bugs e ° e ° e e 


ci... 
ddg6-ci. 
farin 
farinya 
fili 
ji-ta . 
jo-yorsd 


kanubaganci 


makono . 
mankan . 


e 


e 


° 


° 


ntola .. 


nyigin . 


° 


- forbid, prevent 
beat 

send 

+ wood-chopping 


eo ef 


ferocity, boldness 
mistake, be mistaken 
water carrying 
place to stand, standing-~room 
fan, admirer 
wait for 
noise 
ball 
- . « wet, soak 


san-kilo-boré 
sigi-ydr6 
sumaya . 

taa-ka-segin . 
tan .. 
tO wee ws 
tuli.... 


oo 8 «@ 


Expressions: 


X ni Y b'a la. 


~ X sen bora Y la 


100 kg. bag 

place to sit, seat 

slow down 

goings and comings 

kick, play 

group, team, club 

to put something into its case or bag 


X and Y are playing 
X is eliminated from Y. 
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dabo walima dabokuruni 


sari walima misidaba 
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Garanke 


Nsiirin: Ko_balalen b& ko ddégd-dalen sa. 


Tun 

Lakolon/rékolon 

Bala/jun 

Nyé kord/nyéna/nyana 

Predicates and arguments 
X yéléma ka ké Y ye 

J6~-yors 

V-len don/v~len bé 
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Garanke_jo-ySrd_ka bon kosébé. Ale de tun bé wolo-baaraw bée ké. 
Dalilu b'a fana bolo bawo sébén-tu_té se ka ké i da-rd-kolon. "Garanke_ 
de be sabaraw ni forokow dila, ani “muru-foronw ni pan-foronw ani so ni 
fen caman masiriw. 


Dow ko kof616 garanke dow tun bé se k'u yéré yéléma k'u ke suruku 
ye. Ko, dow tun bé se k'u yérs yéléma ka don Saga wala misi _kdnd, k'a 
nyénama jdlen k6nd-na-fén bee dun ka ban. Bagan in jdlen 1 bé to a bé 
bo ka bin ka sa ka bala mogow bée la. sad 


Garankemuso_bé hdrdnmusow nyin n'u dawolo susu. Ale de fana bé 
horén-misow kun da seliw nyé-kor6. Garankemuso_ka wusulan ka di kdsdbé. 


Garankew tun tdg6 tiny&nen don. A tun bé fd k'u k6nd ye wo ye, 
k'u té se ka gundo mara. 


Nyé-jira 


Garanke_Jjo-yor6- ka bon wa? 

Muso Jo-y6r6 ka bon au! kond wa? 
Garanke 1 bé mun baara ké? 

Muso bé 1 mun baara ké, 

A bé mun ni mun dila? 

Garanke tun bé se ka mun ké £616? 
A bé se k'o ké sisan wa? 

Mun na a té se k'o ké. sisan? 
Garanke tun bé mun ké saga 1a? 
Saga 1 tun bé sa wa? 

O saya . tun bé bala mogow la wa? 
Garanke-muso_bé mun ké? 

A bé kun-da_ké wa? 

A bé jonw kun da? 

A b'o kun-da ké tuma jumén? 
Garanke-muso_bé mun dila? 

A ka wusulan kasa ka di wa? 

Mun bé ké ni wusulan_ye? 

Mun tun bé f6 Garanke kan? 

Mun na a tun bé f6 k'u kdnd ye wo ye? 
U togd tun tinyénen don wa? 


° 


° 


° 


1 
2. 
3 
h, 
5. 
6. 
T 
8. 
9. 
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Segin-n-kan: tun 


omuso tun bé kini _tobi don o don. Fanta tun bia dege baara_la. 

tun bé sigilen da: la. Malo tun te séné Mali la o tuma. 
Ale de tun bé ko bée ke du _kons. Fali “de tun be doni bée ta. 
Den-misénw tun bé taa dogd tigé kungo_kénsd. Garankeémuso tun bé hdrdnmusow 
Garankecéw tun t& wolo_dérén baara. kun_da. 


A k6r 
A fa 


Yelémali: tun 


sigilen tun hé. 
tun sigilen bé. 


fo) ila. A Sigilen tun bé. 

go _: inyé. Fanta dalen tun bé dGk6t6r6-so_la. 
tun bé kélé la. A fa jolen tun bé da} _ila. 
baara tun ka nyi. Kariba-bonyanen tun b& kdsdbé. 
ala son tun ye sunyali ye. Sukaro_ tununen tun »é: 


[fo 


w 


Segin-n-kan: tun 


Garankew tun be tinyénen. tun bé diyalen. 
-Garankew tinyénen tun bé. = diyalen tun bé. 
Garankew ‘tun tinyénen be. diyalen bé. 


A tun bé sigilen da la. Su tun bé kolen. 
A sigilen tun bé. Su kolen tun bé. 
A tun sigilen dé. Su tun kolen bé. 


U tun bé bonyanen o waati la. 


_U bonyanen tun bé o waati la. 
U tun bonyanen bé o waati la. 


Segin-n-kan: lakolon/rdkolon 
C& da-rd-kolon t€ se ka woro nyini. Mdg3_ddw sen-na-kolon t& taama. 


MOgo_] kan-na-kolon té bd kénéma. I bolo~lakalon kana segin. 
Den-misenw ju-la-kolon bé yaala. 


Nyininkali : 


Mun na a té se ka woro nyimi? - Mun na i b'a kérdfd? 
- A da-r6-kolon don. _ - A ju-la-kolon de bora. 


Mun na a té se ka bd? - Mun na i bolila? 
A kan-na-kolon don. - N' bolo-lankolon de tun don. 


« 


162 Intermediate Bambara 


Baro-misén: lakolon 


Kumadenw: 


A. Larabu-muso bé fini_don cogo di? 
B. U té nyé-da_lakolon jira. 


tubabu-den, ju-lakolon 
nasara-muso_, kan-nakolon 
i kun-tigi, kan-nakolon 
u ka mansa, sen nakolon 


* 


Baro-misén: lakolon/sinyé 


Kumadenw: Ji-daga ... fila. 
A. Ji-daga lakolon bé. 

B. I tén'a fa? 

C. Ne y'a fa sinyé fila. 


n'ka wéeré, naani 
+ 7 
nono-bara, saba 
sukaro-poti, fila 
barada, konontén 
Segin-n-kan: bala 
A bé sa ka bala mog6d bée la. 


Samiyé balala cikélaw la. 
T balala n' na. = 


Nyininkali: bala 
™ 


A. Umaru dé se ntola-tan na wa? 


B. Owd, a bé se ka bala mog6_bée la. 


A. Samiya nana joona wa? 
B. Ow6, a balala cikélaw la. 


A. I man' sen-kan mén? 
B. Owo, i balala n' na. 


Yélémali: 


Nyé-jira: 


A saya bé bala mog6w la. 
A saya bé jun mogow kan. 


Samiya balala mogow la. 
I balala n' na. 
I nali balala i so-mdgow le. 


Larabu-muso nyé-da-lakolon. 


Esikimow, kan~nakolon 
Sérdédasiw, disi-lekolon 
Cékérdéba, kan-nakolon 


I nali balala i so-mdgéw la. 
Taali balala n' na, n' ma se k'a 
f'i ye. 


N' so mégow tun m'a don ko 
1s. PS or) 
n' tun bé segin: 
Qws, i nali_balala i so-mdg6w la. 


I ye fén caman don taali la wa? 
QwS, taali balala n'na. 


Taali balala n' na, n' ma se k'a f'i ye. 


Fonéné bé bala mogow la tuma bée. 
A cé balal'a la kénéma. 

San-ji_ t® bala ci-kélaw la. 
Muso-furu_bé bala cé-ganan na. 

A fa saya balala bée la. , 
Faama_ka kuma ma bala an na. 


Baro-misén: bala 

. N'ma sdrd ké. 

Mun na? 

Samiya balala n'na. 


- 


e Maadu nun kari. 
'o ké cogo di? 
‘a la k'a kurufinyé a nun na. 


min? 
ntola-tan-y6r6_. 
Jén_ni J6n_tun bé ntola-tan_na? 
Mali ni laginé. 
J6n_sera? 
Mali de sera. 
O me. bala n'na. 


° 


A 
A. 
B. 
A. 
A. 
B. 
A. 
B 
A 


° 


ea 


Segin-n-kan: nyékdr6 
Musow b'u pari u céw nyékoro. 
A be 1 mogow ddgdya musow nyékdrd. 


Musow b'u pari u céw nyékoro wa? 
Ows, musow b'u pari u céw nyékord. 


I kun-tigi_| té _mogoya_ don wa? 
Ows, a bé mogow dogoya musow nyékoro. 


Bala bé cogo di a fa nyék6r6. 
Ayi, Bala t& malobaliya ké a f 


Mun na Fanta té kuma? 
Fanta té kuma a buranké nyék6rd 


Segin-n-kan: nyék6ord 


U b'u kun da seli _nyék6rs6. 
Mogow be ndele-finiw san fonéné_nySk6r6. 
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Ko jon ye nin ké? 
Maadu. 
O balala n' na kosébé. 
Mun b'o. bala i le ? 
N' bé fam! a ma mOgo sébé 
tun don. 
Sgd_jogo be yéléma. 


Mogow ye nako bd wa? 
Ayi. 

Mun na u ma nako_§ séné, 
Nén8 balala u la. 


+ 


Bala té malobaliya ké a fa a nyékoro. 
Fanta té kuma a buranke nyekors. 


Silaméw bé sukaro san k'a 
mara sunkalo nyékoro. 
Cikélaw dé forow furan k'u jéya 
samiyé nyék6r6. 
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Baro-misén: 


Musow b'u pari tuma Jumén? 
Musow b'u kun da “seli_ nyé~kor6. 


Mun na sukaro té sord? 
Mogow b& sukaro san k'a mara sunkalo nyékér6, 


Sani ka samiya se, cikélaw be mun ké? 
Cikélaw bé forow furan k'a jéya samlya nyék6r6. 


Mdgo_bé ndele-finiw san fonéné ny&k6rd wa? 
Owd, mogow bé ndele-finiw san fonéné nyékérd. 
Segin-n-kan: yéléma 
San_yélémana ka ké 1976 ye. 
Donso_yélémana ka ké kélé-kuntigi_ye. 
Kuma~sen_yéléma ka ké nyininkali ye. 


Suba y'i yéléma ka ké wara_ye. 

A muso be se k'i yéléma ka: ké sa ye. 
Kore Duga y'i yéléma ka ké duga : ye. 
“Nyininkali: yéléma 

Suba tununa wa? 

A fora k'a muso.dalila ka taa wa? 
Da Monson ye Kore Duga miné wa? 
Aw dé nyénajé mun na? 

Donson kéra mun ye. 

N'ka kan ka mun ké ni kuma-sen ye. 


mn 


Baro-misén: so 


Nyé-jira: 


Segin-n-kan: 


‘nvanke_jo-yord ka bon késébé. 


eo ah a-ha 
Yuso_j6-yors 
Nogs jo-yord, 


A. 
B. 


ka bon séné la. 


--biro 


I ka so kéra mun ye? 
A yélémana ka ké biro ye. 


A ko so ... solima~bon 
Lakoli ... ddkd6tdrd-so 
Sudan ... Mali 
Gold Coast ... 
Congo ... Zaire 


Baba ... kuntigi 
Kafiri_... silamé 
Donso_... ké@lé-kuntigi 
Koré Dugu ... duga 
Garanke_... suruku 


Ghana 


jo-yor6 


Kabini Adama taara, a jo-yorsd yera. 
Jo-y6r6 si té Madu la baara in na. 
Konate jé-y6rd dénna hdrdnya_kélé_la. 


ka bon du_kons. 


Nyininkali: 


Garanke. be mun ké? 
Garanke_, __jd-ydsrd ka bon kosébé. 


Muso_bé mun ké du_kénd? 
Muso_jo-yord ka bon du kén6. 


Mun bé ké ni nogo_ye? | 


Nogo_ jS-yors ka bon séné la. 


Baro-misén: jo~ydré 


Dugu_bé nyé garanke_k6 wa? 
Ayi, a té nyé. 

Mun na? 

A jd-y6r6 ka bon kosébé. 


ty > bo > 


. 


Dugu_bé nyé jeli_k6 wa? 
Ayi, a té nyé. 
Mun na? 


. 


A 
B. 
A 
B 


. 


Dugu_bé nyé numu_k6? 

Ayi. 

Mun na? 

Numu_fana jo-yord_ka bon kdsébé. 


Br w YS 


° 


tun be 


nnen tun bé. 
nnen tun don. 


toordlen tun b 
tdordlen tun don 

sigilen tun bé o tw 
A sigilen tun don © tuma. 
Kogo_, jélen tun bé salon. ° 
Kogo_jélen tun don salon. 
Da_yélennen tun bé ne na~tuma. 
Da_yélennen tun don ne na-tuma. 
Ji_sumalen tun bé : sogoma in na. 
Ji_sumalen tun don sdgdma in na. 
Garankew t6go tinyénen tun bé f515. 
Garankew t6go tinyénén tun don f615. 


vt 
ee 
A 
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A. Adama tun bé mun ké? 
B. Kabini Adama taara, a jé-ydrd yera. 


A. Maadu bé mun ké baara in na? 
B. J6-y6rd si té Madu la baara in na. 
« 


A. Konaté jO-yord yera wa? 
B. Ows | Konate j6-ydrd yera hordnya_ 
“kale _la. 


A. Dugu_bé nyé hdrdn_k6 wa? 
B. Ayi. 
A. Mun na? A té £5 k'u té fén ké wa? 
B. 07 té tinyé ye. 
Bée n'i j6-ydr6 don. U fana 
jS-yord bé yen. 


Jeli J6-yors ka bon k6sébé dugu_k6nd. 


Muso_in denmisényalen tun bé © san na. 

Muso in _ denmisényalen tun don o san na. 

So. _da~sdgdlen tun be, ° de kés6n an ma don. 
So_da~sdgdlen. tun don, 0 de kSsdn an ma don. 
A muso tun bananen bé. 

A muso tun bananen don. 

Karamdg0_ tun niso- diyalen bé. 


- _Karamdgo tun nisd-~ diyalen don. 


An na-tuma y'a sdrd su kolen tun bé. 
‘An na-tuma y "a sord su kolen tun don. 
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Baro 


Minata taatd sugu la, a y'a ka sabara ta ka ta n'a ye garanke bara. 


Minata: Garanke, i ni sdgdma. 

Garanke: Nba, jatigi-muso, i ni sdgdma. Héré | sira? 

Minata: Héré ddr6n, Baarani bé n'bolo k'a d'i ma. 

Garanke: An baw dé ka bila la yan. Jamu duman? 

Minata: N'jamu ye Sukd ye. N' cé fana jamu Suk6. 

Garanke: Sukd-muso, e dun ka baara ve Jjumén ye? 

Minata: N'ka sabara de tigera, n' b'a fé i k'a dila n'ye. N'segints 
ka bo sugu a, n' bé n'a mine. 

Garanke: 0 bé ké; Mande tigi_. 1 segintd b'a sér6 sabara_dilala. 


Minata taara sugu la, a ye naw san. A segint6: jora Garanke_bara. 


Minata: Garanke, i nice. MN’ ka sabara banne wa? 

Garanke: A ménna. 0 t& se ka bila ka sumaya. Aw de ta ye duniya_ye. 

Minata: A dila-sara ye joli ye? 

Garanke: I bé se min na, o di. 

Minata:—Garankeyi-ye-baare-k8-sdnyS—min—nas-o~S: 

Garanke: Songs té ne n'i cé. Aw n'a don duna . tinyéna. Ne yéré-kun 
t'e ta ye wa? Min b'i bolo, 6.a'i ka gerankeké ma. 

Minata: Nin miné. T ni ee, i ni baraji i ka bonya la. Ala b'i sara. 

Garanke: Ne bolo e ka barika-da ye Ala ka sara bo. __ 


Notes 
tun 


' The past time marker tun, usually occurs iimmediately before the 
auxiliary. If the preauxiliary words cé, man, nisoOn are present, tun 
will always occur before them, e.g. 


tun ma ka di. 
bun nison ka di. 


A 
At 


When an appositional past or present participle occurs with the 
subject noun, tun can occur either before the appositional phrase or 
before the auxiliary: 


A sigilen tun bé. Mtaato tun don. 
or A tun sigilen vé. . or A tun taatsd don. 

When the subject noun phrase contains a possessive construction, 
tun can occur before the possessed head noun, e.g.i. 


A togo tun bé tinyé. N' mako tun b'a la. 
A tun tdgo bé tinyé. or WN tun mako b'a la. 
Fanta tun kordké bé ké dugutigi ye. 

Ali tun muso segira so. 

Ali tun ka so bé yen. 
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2. lakolon/rédkolon 


In general, ro is the Maninka postposition and causative verb 
marker , corresponding to Bambara la. As happens in all languages, 
some forms from some dialects prevail, where others do not. It turns 
out that in Standard Bambara, la is preferred. over ro, except in a few 
isolated forms. Such is the case of carckoron, In all other cases 
Standard Bambara prefers the use of la, e.g. 


kan nakolon ju lakolon sen nakolon bolo lakolon 


Lakolon may be translated as "naked, empty, without contents/cover." 
It is not unlikely that it is morphologically related to kolon translating 


» 


as "worthless, used, old, worn out. 


In addition to having an exceptional morphological structure, > 
da-rdkolon also has a slightly specie] interpretation. Literally, its 
translation is "empty mouthed." it has the interpretation "all by 
myself" or "without special means," that is, without "dalilu," e.g.: 


_-_—____I_da=rSkolon te _se_ka_sin-ké.— You-ean!t—de-thi-s—wi-thout—Umean 
a 


3. Hyékord/nyé na 


When these ats expressions take human noun objects, they can both 
be interpreted as "before, in the presence of, in front of," e.g¢.: 


mansaké nyé na. 
mansake nyékdrd. This is not done before the -king.. 


iyé na does not accept time nouns as its objects. Ny&kdrd however 


does, in which case, it translates as "before", e.g.: 


s 


> a 


u btu masiri seliba_ny&k3r They make themselves up ‘before 
the holiday. 
4. Predicates end arguments 


In trying ie find 2 formal way to talk about meaning;~Xvinguists 
often borrow terminology and theoretical frameworks from philosophers 
and logicians. Without a common terminology, it is difficult often 
even to know how to think about a particular problem. 


In talking about the way verbs behave, linguists have borrowed 
heavily from predicate logic. Hope fully, the terminology will not 
scare you off. A predicate can be understood very simply as an element 
that imposes conditions on other elements, that is, in some way it tells 
them how-to behave. A verb certainly has predicate force in sentences. 
It governs the form, meaning and number of nouns with which it 
participates. The nouns participating with a predicate are called 
arguments. veres: can be classified by the number of arguments that 
they govern, e.g. 
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die one argument verb 
wash two argument verb 
put three argument verb . 
This framework gives us a useful structure within which we can 

compare differences between English and Bambara. We saw in Lesson 11 
for example that activity verbs in English can add prepositional 
phrases which convert simple activity verbs to activity-motion verbs. 
For example, dance is an activity verb, but in "John danced out of the 
room," the verb phrase characterizes a motion as well as an activity. 


If we study the verb yéléma used in this lesson, and compare it to 
its English counterpart "change", we notice some interesting differences. 
Yéléma is a one or two argument verb, e.g.: 


. It changed. 
He changed it. 
yeléma. He changed himself. 


As—seen—in—-tne—transtetions;—change-operates- in the-same-manner- 
Change can however take a prepositional phrase with "into" which can 
add another argument, e.g.: 


She changed him into a toad. 


B-if-D does not allow this expression of an additional argument with 
yéléma. Instead one is obliged to add another verb phrase which can 
carry the argument. e.g..: 


we 


A y'a yéléma ka ké ntori_ye. 


As you wiki continue to discover, Bambara has many different ways of 
accomplishing the same task as we find in English. 


5. Yoro 


In Lesson 12, we examined the highly regular and productive 
process of compounding with yord. Some of these compounds come to have 
special meaning. J6-ySr6 is 2 case in point. Literally, jd-yérd 
translates as "the place to stand, the place where one stands." Its 
extended meaning incorporates the notions "role, function." 


N6g6_j6-y6r6 ka bon séné_la. The role/function of fertilizer 
is large in farming. 
Konate jo-y6r6 tun ka bon Konate's role was great in the 
hordnya_kéié Ta. fight for freecom. 
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Vocabulary 


bala. . surprise 

barada . teapot 

dalilu . secret, knowledge, special means 
fini don dress (manner) 

foroko . leather bag 

foron . sheath, scabbard 

gundo .. secret 

gundo_mara keep a secret 

jatigi-muso hostess 

96: ee. S right 

kun~da ... do (someone's) hair 
mara.... keep, rule, control, master 
nyin-susu do (someone's) teeth 

sebén .. gris-gris, talisman, charm 
son .. character, heart 

suk6 . . female form of Keyita 
sunyali theft, robbery 

Cie aw 2 enclose in (etui) 

wo... hole 

solo... skin,. leather 

wusu. . smoke 

wusulan incense 


170 Intermediate Bambara 


eas .+ § 


« 
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Jeliya ni fdli 


Nsiirin: Ko man di bée la. 


Na ni X ye 

Taa ni X ye 

X fé 

Infinitive clauses 


X ké ka Y 
Review of coordination 
X ani Y 
X ni Y 
X ani fana Y 
X ka Y 
X dan na 
X~ko (the :-matter of X) 
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Jeliya_ ni fdli 


Dugu si té taa jeli_k6. Jeliw de ye cidenw ye, olu de ye kuma_ 

laselaw ye. N'i bé ko o ko ké, f'i ka jeli bila i nyé. N'o té, a 
Ko té nyénabd_ - Jeli de bé furu-sira-taamaw ke. N'i bla fe ka fén 
sor6 mdgd la, i dun bla ¢ don i kelennama té se k'a sor'a la, : i be 
jeli bila o ko nyénabo1i_ la. Jeli b'a ka dahirimé sor6 o ci ninw de 
la. Na ye ci ké mog6 o mogo ye, o tigi bla son. Ni kdnyd be ke 

- wala bolokoli_ walima denkundi, jeliw be taa n 'u ka foli-fénw ye. 
Céw bé“fdli-. ke, musOw dé donkili _da ka don ké. O nyéna jéw de 
senfé, u bé mogow , barama, u be mogow buruju gosi. Hodr6én _bololankolon te 
se Ka taa nyénajéyors bawo . jeli min man'i deli, 1 ka kan k'o son. N'i 
m'a son, i bé mato fadenw ye. Ni dugutigi_wala hdr6n_bé kuna jama_ 
la, a té pérén ka kuma. A b'a ka kuma f6 jeli de ye. 0 b'a lase 
jama_ma. Dugu_ka ko korow fana bé mare jeliw de 1 fé. : eS 


Fén o fén n ‘a bs ké dinyé_na, ni nisddiya-ko don, o bée be na ni 
fSli_ye. FO1i_1 bé ké denkundi _la; a bE KE bolokoli _la; a bé ké konydya_ 
la. Tulon sugu_] ka ca. Bala-fo be 3 yen; dunun-f6_1 be yen; ntamani-f5_ 
bé yen. Ka sigi ka jeli_ka nkdni-kan lamén wala k! a ka kora-kan 
tamén, oO bee ye nyériajedo- ye. 

Dunun-f£6-yord_ la, mégow dé koori dunun-f6la_la. Musow bé jo 
u dan na, céy bé j6 u dan ‘na. Musow bé tégéré f6 ka dOnkili_de ani 
ka d5n_ké. “C8w t8 tégdré £3 nka u bé dén ké. FOSLI_bée _hyémogoya 
be nyama-kalaw 1 bolo. Olu de y ‘a ko bée - Labénbagaw ye. 


Wi séné-fénw tigéra, foli_bé ké ka mOg6w ka nisOdiya jira ani ka 
‘barika da Ala ye. ~ 


iyininkali: 


Dugu_té taa mun kd? 
Jeli_ye mun ye dugu_k6n6?... . 
Jeli bé mun ké? 
Jeli | “p! a ka dahirimé sOr6 cogo di? 
Ni jeli_ye ci _ké i ye, i ka kan ka mun ké? 
‘Jeliw bé taa ni mun ye konyo_; wala bolokoli-ydré | ? 
Céw b& mun ké? 
Musow dun? 
Jeliw be mun: -ké nyénajéw. sen fe... - 
Mun na hordn_1 bololankolon té se ‘- taa nyéuajé-yoro | ? 
Jeli-sdnbaliya_1 bé na ni mun ye? 
Jon_bé dugutigi | ka kuma lase jama ma? 
Jeli_bé mun wéré mara? 


OO ON WY wh 
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Nyininkali: 


- Mun bé na ni fdli ye? - U bé don ké wa? 
. Saya_bé na ni fdli ye wa? . JOnw b& ddn-gili_ da? 
. Mun na saya té na ni f6li ye. - Céw bé tégaré £3 wa? 
. Foli_bé ké tuma jumén? . Foliw nyémdgoya be 
. Tulon sugu ka ca wa? jon bolo? 
Tulon sugu juménw bé yen? - JOn ye nyénajéw laben-baga 
. Nkoni-kan-Lamén_ye nyanajé dd ye wa? ye? 
. Kéra~kan-lamén_dun? - FOli_bé ké Samiya tuma wa? 
Mogow bé mun ké dunun-fd-y6r6_la? - FOli_bé ké tuma jumén o 
. U bé koori dunun-fdla_la wa? tuma? 
. Musow ni céw bé jo u dan na wa? - Mun na u bé fd1i_ké ni 
Musow bé jo u dan na wa? . séné-fénw tigéra? 
. Cou dun?” U fana bé jo u dan na wa? 
Musow bé mun ke? 
Musow bé tégéré f6 wa? 
. Musow bé don ké wa? 
Céw bé tégéré £6 wa? 


Nyininkali: 


31. Dugu_bé taa ‘jeli_k6 wa? 
32, Jeliw ye cidenw ye wa? 
33. Jeliw ye kuma-laselaw ye wa? 
34. Ni b& ko o ko ké, i bé jeli bila i_nyé wa? 
35. N'i m'o ké, a ko bé nyanabd wa? : 
36. Jeli bet fru sire-taanaw KS wa? 
37. N'i bd! a fé ka fén sdrd mogo_ la, i kelen t& se kta sord, i bé 
38. jeli-bila o tigi “la wa? 
39. Jeli_b'o nyanabs wa? - 
Jeli bia ka dahirimé S6r6 o ciw la wa? 
Na y'o ke mSgo min ye, 0 tigi “op! a@ son wa? 
Jeliw bé taa n'u ka foli-fénw ye kOnyoya _yord wa? 
Jeli-céw bé f61i ké wa? 
Jeli-musow bé dongili_de wa? -. 
Jelicéw bé dongili_da wa? 
Jelimusow bé dongili_da wa? 
Musow be ¢ don_ké wa? 
Nyénajéw_ sen | fe, jéliv, bé mog6w barama wa? 
U bé mogow buruji gosi wa? 
Hordn_ bololankolon bé se ka taa nyéna jé-yoro_; la wa? 
Jeli_mana hor6n_deli, a ka kan k'a son wa? 
Nta m'a son, a be malo - wa? 
Se dugutigi ka kuma lase jama_ma wa? 
Dugutigi @€ala hordn bé pérén ka kuma jama la wa? 
Dugu ka ko koréw fana bé mara jeli_fé wa? 
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Segin-n-kan: taa ni 


Bala taara n'a den ye. Seku ka mobili taara ni. n'ka doni ye. 
Ali ko k'a bé taa ni Fanta ye. U bé taa ni boré ye. 


Bila-nd-la: 


Bala taara n'a den ye. 
- + - +. . .Fanta.. 
os * * ~ 98 SEP. 

- ~~ S . 
oe 2 ee wa AOgOni. 
« + 6 « « omusOo . . 

x. N,N 
oe 2 « « & kOroko. 


Baro-miseén: 


A. J6én_taara n'i den ye? - I té taa ni foyi ye kayi? 
B. Bala taara n'a den ye. Seku ka mobili taara ni n'ka doni ye. 


A. Jdén_bé taa n'a ye? Kaiadenw ye kariton ta wa? 
B. Ali ko k'a bé taa n'a ye. Ayi, u taara ni boré de ye. 


Baro-misén: 


Nyé-jira: Kuma~denw: Ali... Fanta 


A. Ali bé faa.a dan na wa. 
B. Ayi, a ni Fanta bé dumuni_ké 
(wala) 
Ayi, Fanta-bé dumuni_ké a fé. 


Kuma-denw 


Seku. . . Ami Burama .. . Salimata 
Maadu. . Adama Solo ... . . Kariba 
Baba... . Sali Shaka .. . Jénéba 
Asetu. . - Musa Sedu... . Kaja 
Umu .. . . Mamu Ngolo .. . Nyele 


Segin-n-kan: na ni 


KOnyoya_bé na ni foli-ye. A té se ka na ni foyi ye. 
Baba nana n'i ka boré ye. San_bé na ni sumaya_ye. 


Mun bé ta ni foli_ye? 


bé se ka na ni wari_ye wa? 
Konydoya_bé na ni fdli ye. te 


A 
A se ka na ni foyi ye. 
Baba nana ni mun ye? San_bé na ni mun ye? 
Baba nana n'i ka boré ye. San_bé na ni sumaya_ye. 
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Bila-nd-la: na ni 


A té se ka na ni foyi ye. 
ee eee 
- . .dumuni . 
. .- .doni si. 
- malo... 
. .Lmuso.. 
. .an ka boré . 
- .sama... 
ose « eEIAE “es 


Segin-n-kan: ka X 


Ka kéra-kan_lamén, o ye nyénajé_dé_ye. Ka mdgdw kalan, o fana y'a ka baara 
Ka sunyéni_ké, o fana y'a sdn do ye. dé ye. 
Ka dunun_f6, o fana ye kalan do ye. «Ka sundgd, o fana ye. yéré-lafiya do 
Ka ddboli_ké, o fana ye jate do ye. Ka don-kili da, o fana ye jeliya 
Ka boli, o fana ye"céya do ye. dd ye. 


y ininkali: 


Mun fana ye nyénajé . Mun fana ye jeliya dd ye? 
Ka korad-kan lamén. . Ka don-kili da. 
Mun fana ye jate dé ye. ~_ . Mun fana ye céya do ye? 

. ‘Ka débdli ké. : Ka boli. 


Mun fana ye yéré-lafiya do ye. 
Ka sundgo. 


Bila-nd-la: Ka X 


Ka. k6ra=kan. lamén,..o bé n'’ nisdn=diya. 

Ka Seku ye tugun, ... 

Ka taa Segu,. -.- Sirlei, He eel at 

ee oe we Oe ko gélén ye. 

a er ar bé n' hekili la. 

Ka j6 ka nyégéné ké é ko nyuman 

Ka nenini ké jama la, ... <4 

Ka dumuni ké k'i ddgGni to, .....°: 

Ka miiri i kelen na, .......-.-. 

se ee oe we oo oy O HE dugu-tigi jogo ye. 
-, © té mogd sébé ka baara ye. 
-, 9 té ké anw bara. 

<2 + + we aoe o wy, CE Re yord si. 

Ka i so-mogdw fili, o té ko ye mogo bé min ké. 
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Kuma-don-nydg6n-na: Ka Y 


Nyé-jira: A. MOgd_bé foli_ké. Oka nyi. 
B. Ka foli_ké, o ka nyi. 


tile fila bila. 0 ka di. 
tile saba ké i ma baara 

OQ ka fisa. 

baara ké don o don. O man 


nenini_ké jama_la. O ma nyi. 
saraka_b6. OQ ka nyi. 

boré fila ta. O ka gélén. 

taa Moti i sen na. O man gélén. 


= 
jor|or 
Or Or 
== 
Or|Or 
in te 
Or Or 


= = 

or 

oa 
o oll 
Or OF Or O/ 


| 
or Or 


= 
]Or 
C3 
= 
[Or 
oR 

RB OF 


Baro-misén: o fana 


Kumadenw: WNkoni. . .dOnkili. . .jeliya 
A. A bé nkoni £6 wa? 

B. Ayi, a bé ddn-kili da. 

A. O fana ye jeliya dé ye. 


Kumadenw: Ci kalan bsara 


B. Ayi, a bé kalan na. f 
A. QO fana ye baara do ye. 


‘Kumadenw: Kafoli . . -d6v6li...jate 


bé kafoli ké wa? 
i, a bé ddbdli ké. 
fana ye jate dd ye. 
Kuma~sen: pan... boli . . . kénéya 
A. A dé pan wa? 
B. Ayi, a bé boli de. 
A. O fana ye kénéya dS ye. 
Kuma~sen: kuma... foli . . . mdgd s&béya, 
A. A bé kuma wa? 
B. Ayi. Nka a bé foli ké. 
A. Q fana ye mdgo sébéya do ye. 


Kuma~sen: sundgo .. . yaala . . . denmisénya 


Ab 
Ayi. A 
O fana ye den-misénya dé ye. 
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Segin-n-kan: taa X ko 


Dugu_si té taa jeli_k6. Du-tigi_si té taa sabali_ko. 

Kalan_si té taa sabati_ko. : Kungo-k6n6-baara_si_té taa farinya_ko. 
Nyamakala si_té taa dalilu_ko. Muso_si té taa masiriw ko. 
Kitabu-sébén_si té taa hakili-sigi_ks. 


Kuma-sen-dila: taa X k6 
Nyé-jira: dugu_.. . Jeli 
Dugu si té taa jeli_ks. 


Dugu-tigi . . . sabali. 
Kitabu-sébén . . . hakili-sigi_. 
Kungo-k6n6-baara . . . farinya.— 
Muso . . . masiri. 

Baara . ., timinandiya. 

Numu. . Wabali. 

Kalan . . . Sabati. 

Mogoya . . . bonya. 


Nyininkali: taa X k6 
Aw ka "taa X k6" nyé jaabi_la. 


Mun bé dugu_nyé? 

Mun bé numuya_nyé? 

Mun bé suman_tinyé? 

Mun bé kalan_bali? 

Mun bé baara_nyé? 

Mun bé dugu-tigi_bali ka ké dupu-tigi nyuman_ye? 
Mun bé baara_nyé? 

Mun bé kitabu-sébén_nyé? 

Mun bé kungo-k6n6-baara_nyé? 


Segin-n-kan: X bé Y bila 2 la. 


I bé jeli_bila o ko nyénaboli_la. Néné 1 be mogow bila yéréyéré la. 
Funteni bé mogo ; bila kan-na-kolon-bila_la. Dute_] be mogow bila nyégéné-ké_la. 
A y'a musow bila fini-io_la. Ali ye baara-denw bila bog6-baara_ 
Karam6go_bé cé-misénw bila séné_la. la. 

Adama y'a teriw bila foli_la. 

N' fa ye Jeli Bala bila n' ka furu-taama la. 


St AER ce nay . 


= Anas, 
ae 
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Kuma-sen-dilali: xX bé Y bila Z la 


Nyé-jira: Fanta, Ali, baara. 
Fanta ye Ali bila baara la. 


Muso_. .a denw. . .thlon. Ali. . -baara-deny. . .bdgd-baara. 

a SOS ss sss 
Karamdgd_ - . .cé-misénw. . -séne . Nene. . -mOgow: - -yeréyeéereé. 
A. . .a musow. . .fini-ko. Dute . . .mOgd. . .nyégéné-ké, 
Adama. . .a teriw. - »foli. Funteni_ . .m6gd. . .kan-na~-kolon-bila. 
N'fa. . .Jeli_ Bala. . .furu-ko. 


Nyininkali: X bé Y bila Z la 


Ali bé mun na? A musow dé mun ké? 
Den-misénw bé mun na? Adama teriw be mun na? 
Jeli Bala bé mun na? Baara-denw 1 bé mun na? 
Mogdw bé mun na? Dute_bé mdgd bila mun na? 
Funteni bet mogo bila mun na? Fanta ye Ali bila mun na? 
A be jeli_ bila mun na? 


Segin-n-kan: f' i ka 


N'i be ko o ko ké, f' i ka Jeli bila i nyé. 
N'i ko i ka baara in ké, fo moo k'i ddmé, 
Ni Ali bé na, fo Fanta ka kini wéré tobi. 
N'i‘fa bé kuma, f'i k'i kun suuli. 

N'i ko i ka Fanta ye, fti “ka taa Sugu_la. 
N'i k' i ka tobili ke, f'i ka tasuma_méné. 
W'i k' i ka kuma men, f'i k'i dade. 

N'i k'i ki sago sord, f'i ka sabali. 


Bila-nd-la: f'i ka 


N'i bé baara in ké, f'i ka d@mé nyini. 
. +... . .Wari caman sérd. 
.baarakela caman . 
-na joona. 
Nt i bia fs fee eeu. Ven 2 
N'i k' i ka muso furu,. 
oe 6 og t'S kd aa ae: 
-, f'i ka sabali. 


N'i k'i ka kalan ké, 
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FO-cogo-wéré: Ni X, fo Y. 


Nyé-jira: A. W'i fa bé kuma, i ka kan k'i kun suuli. 
B. N'i fa bé kuma, f'i k'i kun suuli. 


N'i: -bé--ko o ko ké, i ka kan ka jeli bil'i nyé. 

N'i b'a f& ka kuma mén, i ka kan k'i dade. 

N'i ko i ka baara in k&, mdgd ka kan k'i démé. 

Ni Ali bé na, Fanta ka kan ka kini wéré tobi. 

N'i ko i ka tobili ké, i ka kan ka tasuma méné. 

N'i ko i ka Fanta ye, i ka kan ka taa sugu la. 

N'i b'a fé k'i sago sérd, i ka kan ka sabali. 

Ni bla re ka muso furu, i ka -kan k'i bolo bil'i kun. 
Nii k'i ka kalan, i ka kan ka manamana~ko dabila. 


Segin-n-kan: kelennama 


I kelennama té se ka ko nyénabo. 

I téna ng6n_kelennama ye. 

N'ye wari di ciden kelennama ma. 
kar-ka~siran wolu_kelenyana nye. 

Adama kelennama tun té nin ké. 

Maramu kelennama té shé da bd ji la. 


Bila-nd-la: 
™ 
I téna ngon_kelennama ye. ~ 
» SOro. 
. dumun. 
- ye dumuni_na. 
<8 . \ “~ 
- ye taama_la. 
» + + ye ton-kun_kan.- 
. . . - + » ye baara_la. 


Nyininkeli: 


Nyé-jira: A. I kelen don. I té se ka ko nyénabo. 
B. I kelennama té se ka ko nyénabo. 


I téna ngon_ ye. Ngdn_kelen don. 

N' ye wari_di ci-den ma_. Ci-den_kelen don. 
A mankan ka siran wulu_nyé_. Wulu_kelen don. 
Adama kelen don.’ A tun té nin ke. 

Maramu kelen don. Maramu té@ shé da bo ji la. 
Fanta kelen don. Farita té fini_ko. 

Ménéméné kelen don. M&n&méné té dumuni_ké. 
Adama kelen don. Adama bé ko bée ké. 

Baba kelen don. Baba té ntola_ tan. 

Solo kelen don. Solo bé kulunw dila. 
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Bala ye ci bila ka taa Jeli Amadu wele. A b'a f& ka Jeli Amadu ci 
dugu-tigi_ma. ae 


Amadu: Asalamalekum. 
Balas - Malekumasalam. ; 
Amadu: Bala, k'i ka ci-den tun fora n'k6. N'nan'i ka wele laminé. 


Mun tun don? . 
Bala: N'kond-na-fililen don ko dé de la. N' ko n'b'i wele k'a nyé 
jer'i la, n'i bé se. ka n! deme. 
Ala k'an bée lajélen démé. 
Amiinae. Ko gélénba don, Jeli Amadu. Ne ma d'a la n'a bé se 
ka nyanabo. _ . 
Ala | ka bon, Bala. Ko ka dégon dinyé na min nyanabdbaga ye 
mogow ye, ni mogow té se k'a nyanabo. E k'i ka kun-ko f6. 
filé nin ye. N'bd'a f& k'i ci ka taa dugu-tigi_bara, i ka’ 
‘a a nyin’ ia féaka “n' sdn foro kura la. 
& baasi. O be ké ni Ala n'a Kira sonn'a ma.. 
E se bla don ko n! ka denbaya bonyanen bé kosébé sisan. 
0 de kdson n' be foro kura in nyinina. 
E kéni k'a t6 to ne ma sa. E bé min fe, i y'o fS. A sdrd- 
COBO, O be ne de ma. Ni Ala n'a Kira sOnna, i b'i ka foro 
sord k'a séne nyinan somaya. 2 la. 
Niro sera ka ké, o na diya n" ye késobé. N'ka denbaya na 
lafiya kdsdbé. : 


Notes 


1. Na ni X ye/taa ni X ye 


These expressions are used as the equivalents of "take" and "bring". 
Literally, they translate as "come with, go with". 


Notice that “take” has, in English, an interpretation like 
“take from, pick up, seize". In the sense of "pick up", "take" would 
be translated by B-M-D ta. Ta is not, however, a notional verb. It 
requires a verb like taa or na to give it motional value, e.g.: 


He took/picked up the dag in the market. 

He took/picked up the bag and went 
to market or 

He took the bag to the market. 

He took/picked up the bag here. 

He took/picked up the bag and came here. 
or 

He brought the bag here. 


When human nouns are involved in these constructions, it is 


always better to interpret them as "take" or "bring", rather than 
"go with" or “come with". There is an important difference. For 
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C. Volition 


Fé is used to express wanting, liking, or volition. Perhaps 
it could here be literally translated again-as "X is oriented 
towards Y", meaning X wants Y. In this sense, fé cannot be 
replaced by bolo in any B-M-D dialects. In Gambian Mandinka, 
there is a verb lafi which is used to express volition. 


One might question whether fé in a sentence like the 
following is the same as the others and whether it is a verb 
or not. 


N' té jégé fé. I don't like/want fish. 


It is impossible to tell in such sentences whether the 
item is a verb or a postposition, since, in this time aSpect,- 
they take the same auxiliaries. A verb, however, can occur 
in the future, the past, an infinitive, in a subordinate clause, 
and it has a nominalised form, e.g.: : 


wari sorod. He gets money. 

na wari sor6. He will get money. 

ye wari sor6. He got money. 

ari_sdrdla. Money was gotten. 

g ka wari_sdors. for him to get money, that he got money 
ka wari soro to get money 


: a. a5 ane 
wari_soroli getting money 


a. bd 
b 


NS 
e 
~ 
e 


Postpositions will oniy be found in sentences of tyre (a). + When 
one wishes to express "like, want" in any of these other aspects, 
the verb ké must be used, e.g.: 


b. A béna ké wari fé. He will want money 

c. does not occur 

d. A kéra wari_fé. He wanted money 

e. Aka ké wari_fé. for him to want money, that he wanted 
money 

f. Ka ké wari fa. to want money 


The same facts woulu obtain with other postpositions like la, ma, 
kS, etc. ae 


D. Passive 


Fé is used in Bambara to express the equivalent of a by- 
phrase in the English passive, e.g.: 


Wara_fagara donso_fé. The beast was killed by the hunter. 
In this use, ré can be replaced by bolo in most dialects, @.8.: 


Wara_fagara donso_bolo. The beast was killed by the hunter. 


194 


182 Intermediate Bambara 


As stated before, the primary differences between an infinitive 
and 2 subordinate clause are: 


1. A subordinate clause has a subject. 

2. The infinitive auxiliary is low tone. The subordinate 
clause auxiliary is high tone. 

3. Under certain conditions, the subordinate clause can 
take the negative auxiliary kana. The infinitive has 
no negative form. _ 


With respect to distribution, infinitival and subordinate clauses 
occur in the same places, except. where prohibited by the meaning of 
the’ verb that governs them, for example, se, "to be able": 


A bé se k'a ké. He is able to do it. 


Both infinitival clauses and subordinate clauses can be conjoined by ani, 
e.g: 
2 
A bé se ka baara ké tile f@ ani ka don_ké su fé. 
He is able to-:work during the day- and to dance at night. 


Ka baara_ké tile fé ani ka dén_ké su fé o bé mogd )_ségén. 
To work during the . day and to dance at “night tires a person out. 
in general, infinitives in subject position express non-factive 
or hypothetical events. For this reason, they are somewhat awkward 
with the amplitive aspect. You will note that the same facts hold for 
English, e.g.: 


Ka Ali ye tuguni, o bé diya n'ye. 
fo see Ali again would please me. 


Ali yeli tuguni, o diyara n'ye. 
Seeing Ali again pleased me. 


Where the event is already a fact, the nominalized verb form is 
preferred. 


Infinitive clauses can be used, again like English, to express 
"in order to" -phrases, e.g.: 


FOli_bé ké ka barika_da Ala ye. 
Music is performed (in order) to give thanks to Allah. 


Walasa "in order to" can be inserted in these constructions 
to relieve ambiguity or interpretive difficulty, e.g.: 


FOli_bé ké walasa ka barika_da Ala ye. 
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example, "the child went with his mother” does not have the same 
interpretation as "the child took his mother". The B-M-D sentence, 

den be taa n'a ba ye has the latter interpretation. To get the first 
interpretation, that is, where the mother seems somehow to be in command, 
the postposition fé can be used, e.g.: 


. +. 2 ‘ 
Oe en EGRET EET TTS. Oe ETE Ets mom fF 


Den_bé taa a ba fé. The child is going with his mother. 


2. xX fé 


This postposition has an extraordinary number of uses in Bambara. 
We will try to review some of them here. 


. 
28 mrEE~e * ems acepnees x 


A. Locative 


As a locative, fé has the meaning “oriented towards, via, 
in the direction of, towards", e.g.: 


A nana Segu fé. He came via Segu. 
A taara Segu fan fé. He went in the direction of Segou. 


Fé combines with directional nouns to form complex location 
postpositions, e.g-: 


nye fé in front (of), towards the front 
ko fe in back of, toward the back 

kéré fé at the side of, toward the side 
san fé above : 

da fé at the mouth/edge of, beside, near 


Complex directional nouns can be formed with the suffix -la, 
e.g.: 

nyé-féla the front 

k6-féla the back 

kéré-féla the side 

san-féla the upper part, upstairs, on top 


Used alone with 2 person's name as its object and followed 
by yen, it can be interpreted as "chez, at the home of, to X's" e.g.: 


A taara Ali fé yen. He went to Ali's. 
B. Possessive 


Fé is used to express possession, perhaps translating 
literally as "X is oriented towards Y", meaning that Y possesses 
X. In this sense, fé, in most B-M-D dialects, is interchangeable 
with bolo. In Gambian Mandinka, neither fé nor bolo is widely 
used for possessives. The verb soto (=sér6) is used to express 
this function. 
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E. Association 


As pointed out in the preceding note, fé can be used to 
express certain meanings of "with" in English. As with the 
passive use of fé, there is always some interpretation of 
agency in the uses. Associational fé cannot, for example, have 
an inanimate noun as its object. In addition, the object of 
fé is always interpreted as somehow being the controlling force 
of the action in question. For example, one meaning of "with" in 
English might be labeled non-reciprocal agency, as illustrated 
in the sentences below. 


ry _— . 
42 Om qn ep egRRT EET © ETE es oer ws 


a. The student worked with the great master. 
b. The great master worked with his student. 


There are readings in which sentences (a) and (b) do not mean 
the same thing. The interpretation of (a) that is analogous to 
the use of f& is the one in which the “great master" is clearly 
in command of the activities of the student, thus: 

Kalanden_ye baara_ké karamogdba_fé. 


F. Mutuality 


This is expressed by fé with nydgon "together" as its object, 
€.653 


U taara nydgon fé. They went together. 


G. Time 


In time adverbials, fé-clauses express the notion of "during, 
duration", e.g.: . 


A teara su fé. He went during the night. 
A bé ‘sundgd tile fé. It sleeps during the day. 


3. Infinitive Clauses ; : 


Infinitive clauses are like subjectless sentences with the low 
tone auxiliary ka. In B-M-D, infinitives seem generally to have the 
properties of noun phrases. That is, whatever environment noun phrases 
can. be found in, and whatever functions in the sentence they satisfy, 
infinitives are able to do the same. The only condition on their 
distribution is the very general condition in B-M-D that major syntactic 
functions like subject and object cannot be expressed with a complex 
noun phrase, e.g. containing 2 relative clause or an infinitive. In 
such a case, the complex noun phrase is moved to topicalized position 
and the pronoun o fills the major function position, e.g.: 


Ka kdra-kan lamén, o ye nyénajé_do_ye. 
To listen to the kora is a certain pleasure. 
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4. Coordination: A Review 


" Phere are three kinds of coordination in B-M-D, which can be 
identified by the words used to conjoin them together. Basically, 
noun phrases are conjoined with ani or ni. Verb phrases are conjoined 
using the infinitival auxiliary ka after the initial verb phrase. Other 
constituents are conjoined without any linking word, but with intonation. 
Some constituents which can be conjoined in English cannot be conjoined 
in B-M-D. Let us. review these processes. 


A. ani 


As steted above, ani can be used to conjoin noun phrases, e.g.: 


A.ye-Ali ani Baba ye. He saw Aii and Baba. 


Where one finds X and Y, where both X and Y are noun-phrases, it is 
always permissible to use the short form ni. 


Ani can be used at the end of a sentence as sort. of.anafter- 
thought kind of coordination, or especially if the noun phrase to 
be conjoined is complex and occupying a major syntactic position, e.g.: 


> 


A ye Ali ye ani Baba kordké. He saw Ali and Baba's older brother. 


When ani is at the end of a sentence, it cannot be replaced by 
the short form, ni. The long or short forms are:uséd to adjoin 
pronouns, e.g.: : : mye 


ne ani e I and you a nimansa_ he and the king 
ne ni Baba Baba and I oni baara’ that and the work 


B. Infinitival conjunction 


In either a set of simultaneous events or in a sequence of 
events, infinitivsl phrases may be used after the first phrase to 
express these coordinations, e.g.: 

A wulila ka“bd ka taa sugu_la. He got up and left and went 

to the market. 


Ani.cannot be used to tie these infinitives together. 


C. Predicate adjectives 


Predicate adjectival phrases cannot be coordinated. The 
entire sentence must be repeated. 


A ka bon, a ka jan. He is big and (he is) tall. 
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D. Adjunctive adjectives 


Adjunctive adjectives cannot be conjoined in B-M-D. They 
may be adjoined, however, leading to a hierarchical interpretation, 
@.g.% 


Muso- jamanjan cényi. ° ageeey 


This sentence could be translated by "a tall woman who is beautiful," 
that, is, where "beautiful" defines the entire unit "tall woman." 


If ani/ni is found between two adjunctive adjectives, the second 
one will be interpreted as a noun, e.g.: 


Fini jéman ani finman. 


The above example would not translate as "black and white cloth,” 
but rather "white cloth and a black one." 


A notion like "black and white cloth," would have to be 
expressed by a circumlocution, such as relative clausés using 
conjoined nominals. 

Fini, finman ni jéman bé min na. 
E. Sentences 


In general, sentences are conjoined by intonation, e.g.: 


Fanta tora so; Baba taara sugu_la. 
Fanta stayed home; (and) Baba went to the market. 


In some cases, however, ani fana can be used to conjoin two 
sentences, e.g.: 


Fanta ye finiw ko, ani fana a ye tobili ké. 
Fanta washed the clothes, and also she cooked the meal. 


4 
Ani alone cannot be used for this purpose. The two,sentences 
must have the same subject. ; ' 


The conjunctions nga "but", wala "or" can be used to conjoin 
sentences as in English, e.g.: 


Fanta tora so wala a taara sugu_la. 
Fanta stayed home or she went to the market. 


Fanta tora so nga a ba taara sugu_la. 
Fanta stayed home, but her mother went to the market. 
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F. Non-conjoinable constituents 


In B-M-D, neither postpositions, postpositional phrases, nor 
auxiliaries can be conjoined in any fashion. In most cases, these 
would require a repetition of the verb phrase or of the sentence, 


e.g.: 


A bé tiga feere so kénd ka tiga feere sugu la. 
She sells peanuts at home and in the market. 


A tun bé baarse la. A be baara_la hali_bi. 
She was and still is “working. 


Ko 


Ko is certainly one of the most frequently occurring words in B-M-D. 
It has many uses, some of which are idiomatic, others which do not 
correspond directly to anything in. English. it will be worth our while 
to review some of those uses here. 


A. Ko is a noun which generally refers to an event, action, or 
activity. It can be translated in various contexts, as "affair, 
‘matter, ‘business, thing, problem, question." 


So-ko_géléyara. The matter of housing has become difficult. 
The housing odie | 
The housing matter has become difficult. 
The housing problem 


B.’ In most dialects, ko can be used for cogo (coko), "manner, way,” 
C.g.3 


té nin cogo d6én. or He doesn't know how to do this. 
@ nin ko_don. 


ké-cogo_ka gélén. It is difficult to do. 


ké-ko_ka gélén. 


in this respect, ko can translate as "manner, way" when 
preceded by a verb or an activity noun. It can be translated as 
"the way to deal with X" when preceded by other classes of 
nouns, e.g: 


A té muso-ko_d6n. He doesn't know the way to deal with women. 
, or He doesn't understand the way(s) of women. 
(A té musow ko don.) 


C. Ko can be possessed alienably (i.e. with ka) or Snel fenamiy 
(i.e. without ka) with important differences in meaning. =~“ 


The inalienable construction leads to a translation like 
"X's way, the way X does things, X's manner." In this sense, 
the properties seem to be more intrinsic to the possessor. The 
possessor does not seem to be responsible for the properties in 
question, responsible, that is, in the sense of being their agent 
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or author, e.g.: 
Hawa ko Hawa's manner/way/style 


The inalienable construction leads to the interpretation "the 
things that X does; X's behavior, X's affairs." In this sense, 
X is responsible as the agent or author of the properties in 
question, e.g.: —— 


Hawa ka ko the things Hawa does; Hawa's affairs/business 
This latter meaning comes up in the expression: 


I ka ko_ka gélén/ndgén/ca. You are hard/easy to get along with. 
(literally, "the way that you act 
(behave) is hard/easy.") 


These are the only three adjectives with which ko cooccurs in the . 
alienable construction. 


In the inalienable construction, ko only cooccurs with the 
adjectives di, go in the following expression: 


X ko ka di/go Y ye. 


Fanta ko ka di n' ye Fanta's way pleases me. or 
I like Fanta. 


It is important tc noté that ko in either alienable or inalienable 
constructions is oniy used with human nouns in this expression. 
Objects or activities that one likes are expressed directly as the 
subjects without ko, e.g.: : ae 


Dén_ka di n' ye. I like dancing. 
D616-min_ka di n' ye. I like drinking beer. 
Namasa_ka di n' ye. I like bananas. 


With human nouns, ko may or may not be used. Some speakers, 
however, feel that the construction without ko tends to accentuate 
the physical or sexual properties of the subject, e.g.: 


Hawa ka di n' ye. Hawa appeals (sexually) to me. 
Hawa ko_ka di n' ye. I like Hawa. 


In the inalienable form, the past tense marker tun may occur either 
before or after ko, e.g: Z ; 


Hawa tun ko ka di n" ye. I used to like Hawa. 
or Hawa ko tun ka di n' ye. 


, 


at 
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D. In cases where ko may or may not be used, it is generally the 
case that the form without ko is interpreted as referentially 
specific, whereas with ko, it refers to a wider spectrum of 


relations. 


a) 


For example, consider the following’ sentences. 


An, bénna sara la. | We agreed on the salary. 


b) An bénna sara-ko_la. We agreed about the salary. (matters). 


The first sentence would be interpreted as an agreement concerning 


the sum of money in question. 


The sécond sentence b)' would allow 


one to extend the agreement to salary-related issues, e.g. method 
of payment, time of payment, etc. 


pala...-. 
bala-fo... 
barama . « + 
“pila . sun. 
tololankolon 
buruju.. . 
buruju-gosi. 
ci... ee 
ci-den.. 
-dahirimé . 
dan ...- 
.a6n-kili . 
dunun ... 
dunun-f6 . . 
jama.. 
kelennama 


Expressions 


X bila Yla.. . 


X sen fé 


Vocabulary 


. xylophone koori ..-.. 


xylophone ‘playing kora .... 
praise kuma-sasela . 
leave, put malo ... 
empty~handed nkoOni... 
lineage 


. lineage praising ntamani. . 
. message ntami-f6 . 
. messenger nyé-mogo. . . 
. living nyé-mogoya. . 


limit nyé-najé 


. song 


> 
Arum pérén . . 


. drumming tégéré ... 
. crowd 


by oneself 


. to put X to Y, to assign X 
. in the course of 


. circle 


21 string -havp-lute 

interpret 

shame 

stringed instrument 
(generic) 


, talking drum 


playing the talking drum 


. leader 
. leadership 


party, entertainment, 
3 
amusement 


- yell; screan- ; 
. applause, clapping of 


hands. 


@ 
hy 
os 
Ei 
[ee 
(3) 
pe) 
@ 
oe] 
Le 
E 
uv 
Pe) 
=] 
e 
oO 
ON 
ei 
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Gesedala_ni gese 


Nsiirin: Gese-dala, n'a ka fale dun, a bé 
dora gale da. 


I dé t'a sord 
Min X, ni Y 
X V-td, Y_. 
Sama: 
X sama Y la. 
Y sama X ma. 
Wajibiya: 
X wajibiyalen don Y kan. 
Ka X ké Y ye (benefactives) 
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Gese-dala_ni gese 


Dugu caman na, i bé t' a sord dugu gese-dala_ye | maabo de ye. 
Maabo ye Fila de ye. Mabow ye mogd sugu fila ye: minw be kasaw da, n'olu 
bé sor6 Masina k6énd ani minw bé fini cényiw dan' olu be bd Sénégali futa. 
Mabo _bé gese da musow ye. U b'a sara. FO16, ni muso tun b'a fé ka 
finiw da k'u feere, a tun bé -kSori-foroni _d6. KSori _tun mana m6, a tun 
bla wulusi k'a q parata ka fale bd a la. At tun bé t'o fale di gese-dala_ 
ma don o don a618 la. Don « o dona tun ka kan ka taa doléw miné k'u 
lafa.A tun taatd dolé miné, a tun 1 be taa gese-dala_sama woro ni suman_na. 
Sisan, muso caman bé gaari san de ka t'a di gese-dala 1 ma. U yéré 1 té 
gaari_dila tugun. WNka hali bi gese-dala ka woro n'a ka suman _wajibiyalen 
don u ma. . 


Nyininkali: 


Gese-dala_bé sdrd dugu bée la wa? 
Jon ye gese-dala ye? 
Mabo_ye bamanan ye wa? 
Mab6_ye siya jumén ye? 
Mabow ye mogo sugu joli ye? . 
Minw 1 bé kasa da, olu bé bo min? 
Minw bé bd Masina, olu bé mun da? 
Minw be fini nyumanw da, olu bé bd min? 
Minw be bd Sénégali Futa, “olu bé mun da? 
Mabd 1 be mun ké? 
A be | gese « da fu «Wa? 
A bé gese_< da jonw ye? 
FOl6s, ni muso tun b'a fé ka fini da, a tun bé mun ké? 
A tun b'o kdori ke mun ye? 
A tun bé gaari sors kori la cogo. di? 
A tun bé mun ké ni gaari ye sani a ka taa a di gese-dala_ma? 
A tun’ ka kan ka mun ké don o don. 

& taa ni mun ye don o don? 

taa ni mun ye a bolo? 
gaari bo sisan wa? 


1. 
2. 
3. 
h 

5 
6 

T- 
8. 
9. 


ese-dala ye mab6 de ye. Ib 
umu_de bé bolokoli _ké. Ib 
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Baro-misén 


gese-dala ye mun ye? 
gese-dala ye mabo ye. 


numu_bé mun ké? 
numu_bé bolokoli_ké. 


dugu_bée bé 
dugu_bée bé 


A. té mun ké? 
t 


B. céw t® tobili ké. 


+ ee 


Baro-misén: i bé t'a sdord 
Nyé-jira: Fanta. . . tobili_ 


A. Fanta bé se tobili_la wa? _ . 
B. I bé t'a sdrd a bé s'a la ka témén mogo caman kan. 


Seku. .. kéra-f5_ 

Hawa. . . dOnkila-da 

Maadu . . . dunun-fo_ 

Ami. . . fini-ko_ 

I muso . . . sugu-la-sigi_ 

Solo . . . kéra~fo_ 

Isa. . . ntola-tan_ 

Mabo . . . gese-da_ 

Sali... gala-don 

Numu Bakari .. . daba-dila_ 

i bé t! , 
I ka "i bd sdré" bila jaabi la_ 


Nyininkali: 


Nyé-jira: A. tae kayi sini. 
B. t'a soro funténi_bé yen. 


N'bé taa New York juma-don. N' bé taa "Canada" Kalo kura. 
N'bé taa sinemanna su fi. N' b'a’ f€ ka dunun-f6_dege. 
N'b'a f€ ka wOldf6-kan_kalan. N' bé taa Ameriki Saheli-yan-fan 
N' bé taa Shaka bara. N' b'a f€ ka doni dege. 

N' b'a f8 ka gese_da. ~ 


Segin-n-kan: min... ni 


Minw bé kasaw da n'olu bé bo Masina. 
Minw bé fini cé-nyiw da n'olu bé bd fute. 
Min bé tilen ka baara_k&-n'a té ségén. 
Min bé se ka san duuru‘ké n'a té fara. 
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Baro-misén 


E kan bé Fila juménw ma? 
Minw bé kasaw da n'olu bé bo Masina. 


Male kan té juménw ma? 
Minw bé fini cé-nyiw da n'olu bé bo Futa. 


I bé baara-kéla_jumén f&? 
Min bé tilen ke baara ka n ‘a té ségén. 


A. I bé bagi jumén: £8? 
B. Min bé se ka san duuru ké n'a té fara. 


Bila-nd-la: min X...ni Y 
Min ka so_man jan, n'a togd_ko Adama. 
. - n'a be baara_kS lakdli_la. 
n'a bé n‘’a nyénajé an fe. 
Min bé to ka na yan, .. .°. 
Min bé mobili finman boli, ........ 
od & eee a oS op yn acre ko—tigi_. 
oe 6 we Se SE een nm a bé to ka témén yan. 
oe eee we or songs le ta 8 . MO ROW. £0 cac ct : 
Min ka du ka bon, = fé ka do feere. 
3 ko Amadu._ 
ee bila ka don a ka du k6éndo. 


Kuma-don-nyogon-na: min X ni Y 


Nye-jira: A. A ka so_man jan. A tdgd ko Adama. 
B. Min ka so_man jan, n'a tdgd ko Adama. 


du ka bon. A tdgd ko Amadu. 

du ka ddg6n. A b'a f€ ka dO-wéré san. 
kuma arajo la. A be fili tuma bée. 

kog6 feere. A ka tabali bé bulon-da _ la. 
don ga-bugu kono. A bé dumuni duman | fé. 
jan. A té miiri foyi la. 

témén yan. A bé foli_ké. 


re) 


[> [> [> [> [> [> [> 
omc oo NK 
OF MF OF MP 


Segin-n-kan: sama... la 


ye n' sama duloki ni kulusi la. Ama an sama foyi la. 
y'a den sama mobili la. U ba y'u sama filenw ni galamaw la. 


Nyininkali: 


A y'a den sama wa? 
~ 
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Owo, a y'a den sama. A y'a sama mobili_la. 


A y'aw sama wa? 
Ayi. Am'an sama foyi la. 


ba y'u sama wa? 


sama. Ay'u sama filenw ni galamaw la.~ 


Segin-n-kan: ... sama... ma 
pegin=-n-Kan | 2 at 


e nyd-boré sam'a fa ma. 
a ye tasaw sam'a ma. 


Nyininkali: 


A. Aye fén sam'a. fa ma wa? 
B. Owo. A ye nyO-boré sam'a ma. 


A ba ye fén sam'a ma wa? 
Ows. A ye tasaw sam'a ma. 


Bila-no-la: sama 


A ye Mamadu sama duldki la. 
- - eFanta...... 
« @ @B MBO 6-e ~ 
- aden..... 
- .Sigi-nydgonw . 
- -a ddgoké ... 
- -a kOrd-muso . 
- Umaru..... 
N' bé n' balimamuso sama fini na. 


> >) 
oe 6 © © © © © © © musOro. . 
oe + © © © ee eh 6 SADATA. 


oe 2 ee © © ee © dUKONGN. 


° 


Jéné ye bagi sam'a kord-muso ma. 
'¢ ~ ~~ Tarr. 
N* ma fén sama mogo.sl ma. 


Jéné ye fén sam'a k6rd-muso ma wa? 
Owo. A ye bagi sam'a kord-muso ma. 


I ye fén sama mogo_ma wa? 
N' ma fén sama mogo si ma. 
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Bila-nd-la: sama 


A ye Mamadu sama duldki la. 

. . .Fanta .. .‘Sabara . 

. . .@muso . ./kOnén. . 

‘ a den. . .ikitabu 

. . .Sigi-nydgonw- wari . 

- . -a ddgdké .'. jele. 

. . -@ kOrG-muso.. sanu. . 

. . .Umaru... .négé-so . 

N' bé n' balimatiuso sama fini na. 
; - , ,balimak® . . . . musodrd . 
‘ . .KkOrdké . . . . . sabara . 
: . -KOrémuso . . . . kondn . 


Bila-nd-1la: 


A ye fini sama Maramu ma. 

- . .Sabara_‘s. . .Nyele. . 

eo eae ~~ 

+ +. emono. . .. .Malado . 

+ « mobili. ...afa.. 
-jégé . . . .a kordké 
ewarl ....aden . 

7 
-sében . ANE: we wt & 
emontord . . .a teriké . 
-Musa.. . 
-@ den-muso 
-Mara... 
aba... 


e nyO sam'a balimaké ma. 


A 
B 'a balimaké sama nyo la. 


Ay 
Ay 


A ye kulusi ni duloki sam'a ma. 
Ami ye d@bén sam'a cé ma. 

A ba ye wusulan sam'a ma, 

Fanta ye filenw ni galamaw same Nyéba ma. 

N' bé di ni ban-ji sam' i ma. 

A ye kibaru duman sam'an ma. 

N' balimamuso ye kayew ni kiriyénw sama n' ma. 
Lasigi-den-so_bé kibaruya-sébénw sam'an ma. 

A ba ye mangoro ni lenburuba sam'a ma. 

Aw. kana foyi sam'an ma. 
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“ 


ds« 
Baro-misénw: 


Ali: sama wa? 

Baba: aye n' sama. 
Ali: sama mun na? 
Baba: sama wari la. 


Fanta: 
Jéné: 
Fanta 
Jéné: 


Musa: N'i bé na i ka n' sama. 
Bala: K'i sama i na? 
Fén o fén y'i diya. 
0 t8 kuma ye. Fén a3 £5. 
N' sama tigani-kurun na. 


I den y'i sama wa? 
Owo, a ye n? sama. 
A ye mun sama i 


éna a4 Den nyuman don. 


cé, n' y' a mén k'i fa nana. 

Ows, a nana. 

A y'an sama wa? 

A ye den-misénw dérén de sama. 

A ma foyi sama m6g6-kér6ba si ma. 


Segin-n-kan: V-td 


A taatd dd1é_miné, a@ be gese-dala | Sama woro la. 

A nato kalan _ké, a be Karamdgo sama sira | “la. 

A taats paara_| ké, a bé Samake sama sigaréti la. 

A segints paaro-yard, a be baarakélaw sama woro la. 
A bolits ka don, a ye den nyoni k'a bin. 

A natd saga faga, a bé mogow sama muru_la. 


Bila-nd-la: 


A taatd d6lé miné, a bé gese-dala_sama woro la. 


o ¢ €@ © © @ @ @ @y eo ° oo e¢ © © © @ 


i ioe BS gs ek See ses Ce Se 
psts so kno , a ye filen tan ka n6nd 
donts so kono, ; 
wulitd k'i jo, 

sigit6 kurun_kan, 


[>[>|>|> - 
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Baroni: V-ts6 
Nyé-jira: dol€_miné. . .sama woro_la. 


‘“N'a bé taa do1é _miné, a bé mun ké? 
B. A taatd dolé miné, a be gesedala sama woro_ la. 


baara ke . dulSki kura don. 
séné ké dulski kolon don. 
tobili_ké. ko k'i je. 

nak6_son . taa ni den-misénw ye. 
Kalan ké kitabu caman ta. 

kiri tigé. nya-nyini. 

ntola-tan. furakiséw kunun. 
foli_ké. .. sama woro la. 


Nyininkali: V-td 
Nyé-jira: I ka "V-ts" don jaabi k6nd. 


A. Ka kun-tigi to kuma na, aw bé mun ké? 
B. Kun-tigi kumats, an té mankan ke. 


Ka ji to wuli_la, a bé mun ké? 

Ka Musa to séné_la, a bé min ké? 

Ka den-misénw to dumuni na, u bé mun ké? 
_K'aw to kalan_na, aw bé mm Ka? 

Ka san-ji to nala, aw bé mun ké? 

K'i to seli la, i bé mun ké? 

K'a to nakd sonna, a be mun ké? 

K'a to kuma lo, a bé mun ké? 


V-ts: 
Nyé-jira: Ka "tun" don kuma-sen ninw k6n6. 


A. 


taatd dolé _miné, a bé gese-dala_sama woro la. — 
B. t 


un taats dolé | miné, muso_tun b'a ; sama woro_la. 


A ta 
A 


“A taato baara-yor6, a be baara-denw ‘sama sira la. 
Amadu taatd Kayi, a be mogow sama namasa la. 
A taatd foro la, a be taa ni ji ye a bolo. 

A taats kiri-tig’-so_] k6nd, a bé kalan _ké. 
Baba taatsd Kayi, a ye fén caman san sira la.. 
A taatd nakd ila, a ni den-ni sen be taa. 
Fanta taats fini-ko, a@ bé taa n'i ka finiw ye. 
Umu taatd sugu_le, a be jS k'an fo. 

An taatd Segu, an be donsoya_ké sira la. 

Aw taatd wéré ta, aw ka taa ni misi-~den_ye. 

A taatd jégé miné, a be dolen san. 
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x  veeeiatial 


Segin-n-kan: wajibiya .. . kan 


Seli_wajibiyalen don silamé béé kan. Furu wajibiyalen don mgd bée 
Gese-dala_ka woro wajibiyalen don 1 musow kan. kan Mali la. ~ 
Lakdli-don Wajibiyadlen don den-misén bee kan. 


Nyininkali: wajibiya .. . kan 


Seli_wajibiyalen don wa? 
OwS. Seli wajibiyalen don silamé bée kan. 


Gesedala ka woro wajibiyalen don wa? 
Owo. Gese-dala ka woro wajibiyalen don musow kan. 


Furu_wajibiyalen don wa? 
QwS. Furu_wajibiyalen don mégo bée kan Mali la. 


Lak6li-don. wajibiyalen don wa? 
Owd. Lakdli-don wajibiyalen don den-misén bée kan. 


Segin-n-kan: wajibiyalen X ma 


Woro~song6 wajibiyalen don gese-dala_ kan. Seli_wajibiyalen don silamé bée kan. 
Woro-s6ng6 | wajibiyalen t® baara-kéla_kan. Saraka_wajibiyalen don mdgd bée kan. 
Na-songo waJjibiyalen don du-tigi_] kan. Nafigiya_wajibiyalen té mog6 si kan. 
Muso férébd-wari _wajibiyalen don a cé kan. Tilennenya_wajibiyalen don teri 
Seli-fini_wajibiyalen don mamin&cé bée kan. bée kan. 


Bila-n6-la: 


Woro-songo | wajibiyalen don musow kan. bc a ta! wer eae: 

Na-songo_ eee le? BE ses. Ye! te dutigi . ce ae ee ee je CARA ma-saw. . 
Balo.....+...... . Gu-tigi... Furu-nafolo... : c8 bée. 

NyO Mi malo. 6-36 % 46-6. 6% ‘ KOnyS-bon_... ... . . mogd bee... 
Denw férébd. . . 2 2 2 se eee Seli-saga_.... .. . buran bée. 


Segin-n-kan: X ké Y ye 


A ye mobili san a buranmuso ye. Aw ye ko bée ké aw so-mdg6w ye. 

Burama té donso-nk6éni_f6 bée ye. N' tun bé ka 1étéré sébén n' ba ye. 

Madani ye fén bée ké a den ye. I kéra mogd o mogd ye, a bé tinyé fo i ye_. 
U té nkalon tigé.u masaw ye. Adama ye n'ka kitabu feere n' ye. 


Bila-no-la: 


Adama ye mobili san a buranmuso ye. Minata té nkalon_tigé a masaw ye. 
Balai... .. . «& buranké a (ewes oe ee BCL eee 
Aden ...... .a kordké. .. seb Sa ae ae ier ae os BORIS 
Amadu ye séné_ké a buranw ye. j& aa Seale eS we a MORO BT. 
« » » «© sG@ONE TA o ws we 2 
. -bdgd_baara. -. 
-ko bee ke. . 
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mo 


Baro-misén: X ké Y ye. 


A. Baba bé taa min? 
B. A bé taa fura bd. 
A. Ne tun kon3 a kénéyara, 
_B. A t@taala fura bd a yéré ye. 
A bé taa a bs. a kSroké muso de ye 


N' - amen ko Bala ye mobili kura san. 
E! a ye ddworé san? N'Ko dd tun b'a bolo? 
OQ ye tinyé ye. A ye min san kunun, a y'o san a balimamuso de ye. 


A bé son ka nin f5? 

Na fe y'a nyininka a b'a fs. 

Mun na? Nin t® kuma fota ye. 

Ale bla fd k'a d'a kan a fa ko a ma k'a kana nkalon tige a ye tuma 
si. 

O ka nyi. 


I bé fini in fé wa? 

N' b'a f& kdsdbé. 

A san o tuna ka taa n'a ye i bolo? 

Ate ia n' na k'a san. 

Mun na? 

Muso fila bé n' f&. N' t€ se k'a san kelen ye, ka kelen do to. 


N' y'a mén ko Adama ye arajo di Fanta ma. Tinyé don wa? 
Ne m'a mén. WNk'a té bala n' na. 

‘Mun na a té bale i la? 

Adama bé ko bée ké muso_ye. 


Baro 


Fanta taara yord ka geseda-yord_la. A b'a fé Yord k'a ka gese t6 
bée bila k'ale ta da. 


Fanta: Yord, i ni tilen. 

Y6r6: Nba, Fanta, i ni tilen. So-tigi ka kéné wa? 

Fanta: Tdord si t' ala, a be Als tanu. 

Yord: O ka nyi. Mun y'i se n' ma nin tilegan in na? A ka kan ka ké 
koba ye bawo i delila k'a. f6 n' ye k'i té bd tile k6rd, ko tile_ 
b'i yelen. 
Manamana-kan_dabila, Y6rd. N' nana s@bé-koba de la i bara. 
N' b’a f€ i ka gese do da n' ye joona _joona. 
Nt ma “deli kan! ban foyi ma i bolo, Fanta. N' té se ka gese 
weré si da sisan. “MS gd weréw ka haere bé n' bolo, n' té se 
k'olu ta bila k' e ta ké. 
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Kana n' mako sa, Yors. Ci de bora que weré la ka na ko 
n'ka biri-finiw ci. Songs min dira n' ma, o ye songo 

dumanba ye.. N' b'i deli i ka n' demé. 

N' té se, Fanta. N' ye layidu ta mog6 weréw ye. Nin' ma tila 

olu ka baara la, n' té se ka foyi were ke. 

Yord, ne n'e ménna baara la snydgon fé. E man kan ka nin ké 

ne la. E man kan ka ne mako sa. 

N'i-ko n' ka fén o fén k'i ye, n’ b'a k'i ye. N'i ko n'ka 

gese_da i ye fu, n' b'a ké. Nka n'té se ka mogo weréw ka 

beara bila i ye. 

T banhien ‘d&a- ‘dsron. 

N'ma ban, layidu de ka. gélén. N' té ban foyi weré ma i bolo. 

N' té se ka nin kelen nin k'i ye. 

‘I bé se ka mogo were ko-f6 n' ye min be se ka baara in ke 

n'ye joona wa? 

N' teriké Sanba bé se. 


1. X bé t'a sdrd 

This is a very common expression, translating literally as "you 
will go find it." This expression is followed by a complete sentence 
without any conjunction or complementizer, such as ko. It can be used 


to express the notions “you will find that. . ., you will see that. . .," 


N'a ye Fanta furu, a bé t'a soro a kun ka gélén. 


If he marries Fanta, he will find that “she is stubborn. 


2. Min X, ni Y 


The appositional modifier ni Y is often found added to relative 
clauses for further precision or specification. 


Muso_min nana, n'o ye Baba do gomuso ye, «6 « 
The woman who came, the one who is Baba’s sister, .. . 


A taara moriké min fé yen, n'o dalilu_ka bon kojugu. . . 
The holyman that he went to sée, the one whose powers are so 
great... 


3. X V-ts, Y 


“THis isthe pattern for present participial clauses discussed in 
Lesson 7 (page 89). 7 


e.g. 


c4 
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4, Sama 


There are a number of verbs in B=-M-D, like sama which occur in two 
patterns--which involve the transposition of the arguments in object and 
object of preposition position, e.g. . 


Baba ye Fanta sama wari la. 
Baba gave Fanta a gift of money. 


_ Baba ye wari sama Fanta ma. 
Baba gave a gift of money,to Fanta. 


¢ 


The meaning of sama is more restricted than the giving of a gift. It is the 
yo @iving of a gift. when one has returned from a trip or voyage. 


5., Wajibiya 

' Wajibiya means essentially "to require, oblige.” It is very commonly 
used in the past participial form in which it could be translated as "to be 
necessary, be required." In most dialects, wajibiya takes a postpositional 
argument with kan, e.g. 


Woro-sdngd_wajibiyalen don muso_kan. 
The price.of-kola is required of the woman. 


U ye seli-wajibiya jonw kan. 
They required prayer of the slaves. 


ne “ag . 6. veg @ . ° ° ° P 
‘ Wajibiya also takes an infinitival complement, in which case it is the 
object noun phrase which functions as the understood subject of the infinitive, 
e. &- 


U ye jonw wajibiya ka seli. . 
They obliged the slaves to pray.° 


6. Benefactive ye 


In all dialects of B-M-D, even those that often replace ye used in other 
constructions by di or ti, ye is used as a benefactive postposition, translating: 
generally as "for". It -is-important to note that Bambara makes a distinction 
not made in English. In English, we can use the preposition "for" to represent 
someone under whose orders we are doing something, e.g. : 


I am working for Fanta. 
This would translate into Bambara with fé and not ye. 
N' be baara_ké Fanta fé. 


The use of ye would assert that what was being done was for some particular 
person's benefit. 


N' bé baara_ké n' denw ye. 
I am working for my children. 
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Vocabulary 


ban. ..- refuse 

da ..e-. create 

ao1é, dora. reel, spool 

fale. home-spun thread 
fila. Fulani 

futa. Region of Mali, Senegal, Guinea 
gaari ‘ thread : 
gale first 

‘gese thread 

gesedala. weaver 

halibi. .. up to now 

kasa .. - woollen cloth 

kGori . ... . cotton 

kSori-foroni. . little cotton farm 
layidu. ... . promise 

maabdd... . . casted Fulani person 
. manamana-kan. . casual talk 
masina.'. . - Region of Mali 
parata. . . spin 


Sénégali. Senégal 
suman . « measure 
wajibi. . obligation 
wulusi. . gin 

yelen . .. .. melt 


fey 
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daamu bé 
nydgén démé na 


~ 
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KALAN 16 


Ci-kéle 


Nsiriin: Marifa-mugu_diya o diya, 
to~mugu_ka di a ye. 


X ni Y don 

Jé X ma ko Y. 

X soli ka Y 

U dow 

X sago la 

Danma-X 

Bén X ma 

Ka na a ye k‘'a f6. 
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Ci-kéla 


Bakari ye cikéla ye. San kalo tan ni fila, a bé baara la. San 
waati o waati n'a danma~baara don. Baara min be ke samiya tuma, o 
té-sé ka Ke tilema_ tuna. ~“Samiya ti mma, Sumanw be-se-ka~ séné-nke-ni-ye 
-danni_ké ‘tilema_: tuma i ka danni-fénw bé toli. Nakd_té se ka séné 
samiya_tuma, a té se ka s@né funteni_tuma. Bakari b'o bée din. A 
b'a ka baaraw ké_tuma don. A b'u daminé tuma don. 


Samiya_mana surunya, Bakari b‘'a ka foro labén. A bé jiriw tige ka 
gungurunw bo ka binw kan, ka foro-kond-nyaman bée ké 4 ton misénni caman ye 
foro_k6n6, k' u jeni. N'a tilal'o la, a bé bugurinjé & yereks foro_} kono. 

Ni foro _ jéra, a bé sigi ka sanji £3181 ‘mak6nd. 


A bé bulukuli_f616 ké ni san-ji f616 binna. Na jér'a ma ko ~- 
sanw Y tena jo tugun, a bé bulukuli tow ké ani danni _. Bakari bé fén 
caman dan, k'a ta sanyo ni “keninke ni kaba la, ka t'a bila tige ni 
“k6ori: ni‘ woso ni bananku la. A ka séné-fénw mana falen, an’a ka 
dénbaya bée bé jé ka kdrd-shiyénni ké ka bin juguw bd séné-fénw 
kor6. O waati baara ka ca kdsdbé. O kdson, Bakari musow n'a denw 
bé soli ka taa foro la, u bé wuli kabini fajiri. U té segin so_ni 
fitiri_ma se. Séné-fénw mana kdgd, u dOw bé ji caman fé, u dow ju té 
se u yéré koro. Walasa k'o séné-fén sugu fila démé u ka bonya mOgo_ 
sago la, Bakari n'a ka denbaya bé ntugun wuli u juw kord. Ni séné-fénw_ 
bonyana késobé fo ka den ké, den-misénw bé to ka taa tilen foro la. 
U dé kondw ni ngonw gén ka bo foro la. 0: waati bé ben fo-bonda_t ma. 


Mo Mogd-kordbaw bu lafinyé o tuma_sani séné-fénw ka mo. 


Foro-baara bée bé ban ni séné-fénw ladonni ye j iginew kond. O bé ké 
ka bén fonéné_damin@-tuma ma. Fonéné-tuma, Bakari bé nakd belebele bd bawo 
duguba ySrd man jan. A bé se ka taa a ka nakd-kOnd-fénw feere duguba_kénd. 
Bakari bé tamati_ni nkdyO_ni jaba ni foronto ni fén wéré caman séné a ka 
nak6 k6nd. 


Tilema tuma,. ni funteni _bora; Bakari be taa kalan _} ké baliku-kalan-so 
~Ya su fé. Tile fe; ya be bogs noni kK’a Ka sow bari ani ani ka so” kuraw jo. 
Tilema tuma de ye nyanajé caman ké-tuma ye. 0 b'a sord baara gélenv bée 
n ogoyara, mogow be muso furu, u bé tulon suguw bee. bo.. Tilema fé de fana, 
mo OgOw bé taama ka taa bd balimaw ni buranw na dugu werey | la sani forow 
labénni tuma ka se tugun. 


Bakari ye cikéla-nana ye. A tun b'a ka séné bée ké ni dabanikurunni 
de ye. A nan'a ye k'a fd o ségén ka bon, a nafa manca. A ye saribilenni 
ni wotoro san salonnasini. A ka baara=ké-minan k6r6 tow b'a bolo. A 
bé tu tigé ni bese ye. A bé k6rdshiyénni_ni bO1i_ké@ ni daba_ye. 
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Nyininkali 


1. Bakari bé mun baaraj ké? 
2. A bé daara_} ké tuma jumén? 
“37 Baara bee be se ka-ke é-tuma~bée-wa?-—-—— 

Mun be ké samiya.4 uma ,.-0- .bé. se ka ke tuma were la wa? 
Mun baara bé ké samiyé tuma? 
Mun baara bé ké tilema + tuma? 
Bakari b'a ka baaraw ke- tumaw don wa? 
Samiya_mana surunya, & be mun ké? 
A bé mun tige? 
A be mun ké nyamanw na? 
Mun be ké ni _bugurinjé_ye? 
Bulukuli _ £616 bé ké tuma jumén? 
N'a jera “Bakari ma ko : san té jd, a bé baara juménw ké? 
A be mun ni mun dan? “ 
Ni séné-fénw - falenna, Bakari n'a ka denbaya be mun ké? 
0 waeati baara ka ca wa? 
ty) kdson, u bé mun ké? 
U be Segin so_tuma jumén? 
Ntugun-wul i_1 be ké tuma jumén? 
Mun na u bé ntugun-wuli_} ke? 
Nit séné-fénw denna, den-misénw be mun ké? 
Mun na u bé ~tilen foro_la? 
O waati bé bén mun ma? 
Baara bée bé ban ni mun ye? 
Bakari bé mun ke fonéne_{ tuma? 
A bé mun séné a ka nakS kono? 
Funteni _mana bd, Bakari bé taa mun ké? 
01 kalan be ké kan jumén na? 
Tilema_ tuma ye mun tuma ye? 
Bakari be baara_} ké ni mun ye? 


Segin-n-kan: X ni Y don- 


San waati o waati n ‘a ‘a danma-baara don. 
Séné-fén o séné-fén n'a danma-ndg6 don. 
Baara o baara n'a danma-nafa don. 
Tilema o tilema n'a danna-fenteni don. 
Mogo ° mogo n'a danma-jo- yoro don. 

Ko o ko n'a danma-kun don. 

Kalanden o ) kalanden n'a - danma-kunt ilenna don. 
Muso o muso n'a danma-cé don. 


8 RN rege Se OF OS EER RER SERED: F099: Creer Pom o- 
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Bila-no-la: 


~~" Sa “waati” o waati-n*a~danma=baara~dons—— 
oe eee . ee e © hami See! ie 
$: Pa os tulon .. 
rar is a gintan.. 
Ser cer de es Se a % kelé 2... 
oo oe é 4 ‘ $e seli... 
Kalo aon ° don és 
. . -ddgd-kun o aSgdkun 
Kalo o kalo ....-.- so @ 
Ddgdkun o ddégdkun . nyénaje 
Samiya o samiya . . ee eS 
Don o don. . oe ko .. 
ete Se Since: i Her ek le kalan . 
Kalan o kalan. - - nsiirin 


Kuma-sen-dila: .danma 


A. Kuma-den: Waati .. . baara 
B. Waati o waati n'a danma-baara don. 


ar - . Sumaya 
tilema . . . funteni 
lak6li--—.—.—kalan 
baara .. . geléya 
muso . . - . keleya 
kalan . nsiirin 
kitabu . nafa 
don .. kélé 
aSgdkun.... -_seli__ 
cé. we muso 
muso. .« so 


| 
| 
$ 
| 


Segin-n-kan: jé X ma ko Y 


r'a n' ma ko nin te foyi 1 nyé. 

ra Adama ma ko nond _ka nyi MOgO | ma kosobé. 
ra Fanta ma ko keleya té fén _nyé. 

ra muso ma k'a té mobili soro tugun. 

ra Bala ma ko a ba téna son ka taa. 

ra an bee ma ko san bé na késObé nyinan. 
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Bila-nd-la: Bakari 

A jéra Bakari ma ko san_téna jo tugun. 
-Fanta . .sin-n6nd téna jd tugun. 
-Ngolo . -san_téna na tugun. 

rT Tre te ‘a tena a deme~ “tligun. 

u téna méri lasdrd @ waati la. 
furu_téna se ka Siri tugun. 
keleya té foyi nyé. 
nyangoya . 
nafigiya . . 

- dusubaya . 
apogee kere S* 
. kalanbaliya ye dibi de ye. 


° ° 


-MUSOW. 


.Malads 


° eo © e© e© @ 


SS ne ne > 


- kalan de be sord yiriwa. 
. nafa be “paliku-kalan 1 na. 


X soli ka 


Segin-n-kan: 
Bakari muso n'a denw be soli ka taa foro_: le. 
Den-misénw bé soli ka taa lakdli_ja. 
Silaméw bé soli ka taa misiri_la. 

Maadu ma deli ka soli ka taa baara-yord_- 
Dokstdrdw. bé soli ka taa dokdtdrs-so_la. 
Fanta té se ka soli ka wuli. 


Bila-no-1la: 


Bakari n'a muso 


bé soli ka taa.foro_la.- 
-sugu_. 
-den-kundi_. 
-sanga-bonda_. - - 
-dogo ..- 

‘ ko. 
iaigeesesseieicabt cen etientade MON OM a! 


o ee 


inne Mt tN NY a at oN te ny oe 
'e 


eo ee ve a 2 


-fini-ko_. 
-kungo_] kono. . 


Céew . . 
Donsow 
Séné-kélaw 
Lakoli-karamdgow 
Lak6lidenw 
Wayew..-+- 


: ! 


° eo ° 


-lakdli-la. 


7. © © © © e© © © 


. sogo-faga-yor6 


Segin-n-kan: u dow 


Séné-fénw mana kogo, u ddw bé ji caman fé. 


Cé-misénw. mana 
Kalandenw mana 
Musow mana don 
Sogow mana sa, 


bonya, u dow b'u masaw ta. 
tila, u . dow -¢& baara daminé ° ydr6é bée. 
lakoli “la, u u dow té son tobili _ma. 


u dow té toli joona. 


222, 
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Bila-nd-la: u dow 


Séné-fénw mana K6g6 u dow be = caman fé. 
~Naké-fénw : 
Den-misénw mana tonya, 1 uw adw 7 tiny’: 
* « e ege 6 + © be DG u fa ko so, 
oe 6 © eye + © DU masaw ta. 
ee ge 2 be | fadenya_: sama. 
Kalandenw mana tila .,. . .té baara damin® °. yoro bée. 
* @: eg . .té taa so. 
ee eye e + obDS tS Ameriki. 
. . e5e + » .t& sOn karamgoya_ma. 


Segin-n-kan: mdgd sago 


A ye dumuni_] ké a sago la. Asetu y'a ka kalan ké a Sago_ la. 
An tun té se ka - foyi ké an sago la. Mogo tun t8 se ka yaala i sago la. 
An té se ka baara ké an sago_la. U tun té se ka séné _ké u sago_la. 
Sidiki tun b'a ka baro_ké a sago la. - 


Bila-no-la: 


N' ye baara_ké n! sago_la. ni Awa. ....e¢+U.-, 
Te & el « eee s+ + 6 » « okalan Kéu... 
Asses a a : . 2. -sene ke. 
An... ee - oe a ah a ee .dongili_da. 

AW. 2 6 6 6 6 OMe 2 we sy es. a  @OOR KE 

ll < «08. 4S % , + + 6 » -S@bénni_keé 
Adama .... ae . . -.. . elakalanni_ké 


.u ka nako séné 


Segin-n-kan: bén X ma 


es a —O--waatibé.bén. .fo=bonda.ma... . ...... . —.A, wulistuma, bé_bén,.tile_boli_ma.. 
Kalan < daminé-tuma bé bén néné-tuma ma.- Ali boli-tuma ‘be bén fitiri_ma. 
Kalan | | bila~tuma_l bé bén samiya_ma. A ka su-rdo-fana-dun-tuma be ben 
Baara-jigin-tuma_1 bé bén laansara ma. saafo ma. 


Bila-n6-la: 


© waati bé bén fo-bonda_ma. 
oe + © » - -Samiya.... 
- . « -tilema_. 
-fajiri_... 
.néné-tuma_. 
-fajiri_. 
- walaha-tuma. 
-selifana_. 
-laansara. . 
« @EREATI 


oS 
O44 
tot 
Bg 
B § 


sundgo-tuma . 
seli-tuma . 


[> [> ]> [> 
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Segin-n-kan: WN'a nan'a ye k'a f3. 


N'a nan'a ye k'a fS ko san té na tugun, a bé danni_ké. 

Wa nan'a ye k'a f5 ko nyangoya te foyi nyé, a bé sabali. 
nan!a_ye kia £5_ ko_nin_nyG=si_ka_nyi,_a_ b&_dd_san. 

N'i muso nan'a ye k'a fo k'i té yaala kojugu, a bé fara i la. 

N'a nan'a ye k'a f3 ko keleya té foyi nyé, a be malo i ye. 


Yélémali: N'a nan'a ye k'a fd 


Nyé-jira: A. N'a nan'a ye k'a fS ko san té na tugun, a té danni_ké. 
B., Aman'a ye k'a f6 ko san_té na tugun, a té danni_ké. 


ko nafigiya +8 | fn. -nyé, a -b'a dabila._ 
ko wari_bé sord a la, a b'a san. 
ko a t® den sor6, a b'a furu sa. 
ko yan t& se ka séné, a bé yord wéré nyini. 
ko mgs té, abla gén. sheer 
ko yiri_té bin, a bili sémé a la. 
ko kurun _taara, a bé t' a sen na. 
ko a téne diy' iye,a ten'a ke. - 
ko m6gd sébé don, a b'a kélési. 
S ko kini_bé mogd fa, a b'a tobi don o don. 
ko d6ngili_in ka di, a b'a disiki san. 
ko kalan_nafa_ka bon, a bé don a. la. 
ko i t'a sunya, ana daila. ~ 


so 
Ip |@ 
3 
o 


=] 
fe) 
3 
oO 


= | 
~ 
3 
oO 


1B 


3 
| 
@ 


[=] 
2 
t=) 
@ 


at 


[© [GO [@ | | | [A [wo [o | [mo | o [wo 
a ie i 


o 


t=] 
po 
3 
@ 


s 
3 
@ 


f=] 
fo 
t=] 
@ 


a 
I 
@ 


FO-cogo-wéré: N'a nan'a ye k'a f6 


Nyé-jira: A. san té na tugun, @ té. danni_ké. 
‘ na tugun, a té danni _ké. 


N'a nan'a ye k'a. f3 ko musow té na, u té tulon_] ké. 
N'a nan'a ye k'a f5 ko nyumanya_ka nyi, a bé juguya_dabila. 
N'a nan'a ye k'a f6 ko i té seli, a té dumuni_k'i fé. 
pe ity nan"a yek'a tS ko” tte se i-yéré-k6ro5" wu “té-den-d" Ma Se ee ee 
Na nan'a ye k'a £6 mOgo kuntan don, a na cogoya Soro ala. 
Ni 1 Fanta 1 nan'ta ye k'a fo k'i t'a furu, a be cé weré nyini. 
Nva nan'a ye k'a £5 ko bitigiw te dayélén kari, a b'a ka sanniw ké “peri: 
Ni | kalandenw nan'a ye k'a f6 k'i ye mgs nyuman ves u b'i bonya. 
N'i nan'a ye k'a £6 ko i man kan ka nin ké, in'ta dabila. 
N'a nan'a ye k'a fS ko tile téna bd, a na fini-ko < dabila. 
N'an nan'a ye k'a fo. ko an filila, an bé yéléma i "fan fé. 
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Bila-nd-la: dama 


O dama de kéra sababu ye k'a son hakili la. 
ie te eee > wo & = eu Dile nySgon na, 
. ktan ka ton ci. 

aie rae etary tania ELE DE Ty 
‘k'i bo sika_la. 
ka n' na da i la. 
ka mogow latugu i k6. 
ka kalan ndgoya. 
ka an lase u la. 
mogow labs. 


Baro 

I bé deli ka taa duguba k6nd wa? 3 

Owd. Sano san ni séné-fénw tun tiger, n'tun bé taa duguba_} kono 

I tun bé taa mun ké yen? 

Cé, a té se ka nyé-f6. Ne ka horsnya_k6son, n' té sdn ka ko dow ké, 

n' mana taa duguba.k6nd, n' b'o: bée ke. 

Q ye mun kow ye? 

N' bé doni ta mogow ye. N' bé sundgd kénébaw kan. N' té son k'o ké 

n'ka dugu kono. 

I ye duguba-kond-taa dabila sisan? 

QwS, n' y'a dabile. Ala k'an kisi o ma tugun. N' san duuru filé n' té 

tan yen. 

Mun na i y'a dabila? 

N' nanta ye k'a fS a bé n' danbé bée bo n' na. N' y'a ye k'a fS mogo 

danbé ka fisa duna_wari bée ye. 

QO ye tinyé ye. Q dama de kéra_sababu ye k'i son hakili la wa? 

O dama té. Don don! taara baliku-kalan-so _baro do la, o ye on! ka 

sikasika bée ban. 

Cogo. di tan? 

Karamdgo ye mogd sébé ye. Ay' a £6 ko ni mOgo min tugura: baliku-kalan_ 

na, ko san kelen k6nd, Ala bé nogoya ie ka ségéen na. N' y'a ké a 

ka f3-cogo cas San bé dafa tuma min, n' ye sord ké késébé. Taa- 

kun” tun ten ta “nha~tugun” duguba_} “KOnOT ~~ Ege ange ee 

At ON! y ‘a don kalan _in fisayar' i ma kdsdbé? , 
B. Mdgd t'o fo. Kalan in nafa t@ se ka £6 ka ban. Duguba_kdnd-taa ye 

min bd n' danbé la, kalan_y'o o segin n' ma. 


Notes 
1. X ni Y don 
This is a very common pattern, particularly in praise lines. 
Grammatically, it is a simple conjunction of noun phrases, which may or 


may not be followed by don. Depending on the semantic content of the 
elements conjoined, it can be interpreted in the following ways: 
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To each X there is a Y. 

For each X there is a Y. 

If you want Y, find an X. 
ach_X_is.also_s 


When the first noun phrase is actually an X o X construction, it 
translates as "each X has its Y," e.g.: 


San_waati o waati n'a danma~baara don. 
Each part of the year has its special occupation. 


Jé 


Jé&, the predicate adjective meaning "light, clear, clean, 
white," has a great many uses in B~M-D. Its verbal form remains 
unchanged (i.e. it does not take the suffix -ya). As a verb jé 
can take a ko-complement, in which case it translates as "be clear 
that X," e.g.: 


A jéra n' ma ko san tun bé na. . 
It became clear to me that rain was coming. 


dé has many very different variants in B-M-D. The most wide- 
spread form contains /g/, e.g.: 


Maninka (e.g. Kita), Dyula (general) 
Maninka (e.g. Bougouni) 

Maninka (e.g. Kankan, Guinea) 
Mandingka (e.g. Gambia, Senegal) 
Khassonke 


It is not unlikely that the original Mande word was something like 
*kpe from which all of the present forms derive by rather systematic 
sound changes. 
Se area eh me ene we Poe ROE Pe tay eter enantio 


+ + + + 


* kw8 + koe +koi + koyi 


gwe 


3. A dow 


As you will recall in the review of relative clauses, words 
like dé, actually function as the head noun of their noun phrases. 
In this cage, they are very similar to the English quantifiers, "some, 
all, etc," ‘in the following constructions: 
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some of them all of -it- 


The construction under examination can be translated as "some of 
them,;—eertain-of—them,—certain—-among—them.—The—singular—form-of—do. 


preceded ‘by u would translate as "a certain of them, a certain one of 
then." 


h, xX sago_la 


Sago is a noun translating as "wish, will." It is very commonly 
used in the expression: 


Ala sago, aw sago. God's will, your will. 
The expression is used very frequently in discourse situations. 


In the expression under consideration here, X sago la, sago is 
being used in a postpositional phrase. with a possessor noun phrase. 
In this case, it could be translated as "as (much as) X wished, to 
X's will, as X would like," e.g.: 


An t@ se ka baara_ké an sago la. We can't work as we would like. 
A ye dumuni ké a sago la. He ate (as much) as he wished. 


5. Ben X ma 


In Lesson 9 we saw bén being used in constructions translating as 
"agree on, about," e.g.: 


U bénna furu-siri-don_kan. They agreed on the wedding day. 


When bén occurs with a-postpositional phrase with ma, and when 
event words serve as its arguments, it can translate as "coincide, 
occur at the same time." 


cere ne Neti ate ene Oe MBE Ne nt mete ne me Sn cel ee a eee ee neh ee Ae ee 8 Se ee eee en ene oe eee 


6. Ka na aye k'a f6 ko 


This expression translates literally as "come to see it and to 
say it that..." It is used to express notions like "decide, realize, 
come to have the opinion that," e.g.: 


A bén'a ye k'a f6 ko Fanta man nyi. He will realize that 
Fanta is no good. ~ 
A nan'a ye k'a fS ko san tun téna ban. He decided that the 
rain would not stop. 


bananku . 
bari. .. 
bin... 
bogd. .. 
bugurinjé 
buluku. 

daba. .... 


dabanikurunni . 


dan. ... 
danni... 
falen... 
fobonda . . 
fonéné. . 
foro .. 
foronto... 
funteni... 
gungurun 
jaba. . 

jeni. . 

jGs sx 
jiginé 

kan . . 
keninge .. 
kogo 
kor6-shiyén . 
labén . 
makond. . . 
nako 

ngon. .. 
nkoyo .. « 
nogoya. . 
noni/ndoni 
ntugur > T~ 
salonnasini 
samiya .. 
saribilenni 
soli. . 
suman... 
surunya . . 
tamati 
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Vocabulary 


cassave, manioc 


. crépir, cover with mud or cement 


s—machete 


grass 


- mud, dirt 


ashes 

turn over (soil) 

hoe 

small hand hoe with short handle 
plant 

planting 


. grow (up), germinate 
- period of the year in September - October 


- field 


cold season 7 
hot pepper 

heat 

stump 

onion 

burn 

collect 


granary 


. cut (grass) 


millet, white millet 


- grow up, mature 

- lit. under-scratch, to hoe, weed 
. prepare 

- wait 

- garden 


baboon 

bitter tomato 

become easy, better; improve 
mix 


eet eae ay hee tage ln aay am 


“mound, ha eee ee 


year before last 
rainy season 


- lit. Tittle red plow, small ox-drawn plow 


wake up very early 

cool, cold 

become short, near, approach 
tomato 


tilema (tile + ma)sunny 


tilema-tuma 
ton . 
tu... 2. 
WOSO. « « « 
wotoro. ... 


yareks. ss 


Expression: 
Jé X ma 


hot season 
make into a pile, mound; pile up 
forest, brush 
sweet potato 
wagon 
spread out 


become clear to X 
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Co 
apy 


yee oe i i nip 
— he 


70) 
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KALAN 17 


Numu_ 


Nsiirin: Numu_kérdlen té don fan_na. 


Fo X, ni Y 
X ka jan Y la 
X ka surun Y la 
X ka ddgon, min Y 
Dialect variants of auxiliaries 
Postposition ye 
Bila 
bila X la 
taa X bila Y 
X bolo bé Y sdré 
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Dinyé_den fd16_ye numu_ye 
imane~bite-numu-ne; alti 
Dinyé_1 té diya. 


Seyidu Kamara ka Numu-Fasa 


» 


FO1SfSlo, mandekaw tun nyé na ko Ala kélen ka dinyé_da, a ye num. 
f516 bila ka jigin ka na ké dinyé_den fdlo_ye. 


Mandekaw tun bia £3 fana ko _duna_ye fén saba ye, minw ni numuya_ 

sirilen bé nydgon na. A fén £615 tun ye san-fin_ye. Ni san_ma fin, 
san-Ji_| té NB. Ni san-ji_ ma na, séne té ké, suman _té sdrd, dan-fén_ 

bée be : sa. Fen filanan tun ye nege_: fin ye. Daba‘ni marifa bé dila ni 
négé fin de ye. Ni nége fin té yen, daba t® dila, marifa té dile, séné 
té sdro ka | ké, donsoya té sord ka ke. “Négé-finntanya fana bé na ni dan- 
fénw halakili_ye. Fén sabanan ye daga fin ye. Nlot'i bolo, i t® se ka 
tobili.k&. Ni tobili ma k&, dumuni té ké. _Dumuni-kébaliya fana bé se 
ka na ni du_nagasili ye. Nin fén saba ye fénbaw ye, o de kds6n , a be 
f5 ko numu _Jo-yord_) ka bon dusy kSnd kdsobe. Fén ka dogon, min bé ké 
dugu_] kdnd, ni numu_jo-yord_4 t'a la. 


Numuké n'a _muso be rén caman wéréw ké dugu_k6nd. Neégé fin bé sord 
_ kungo _kond , yorow la, yord minw ka jan ¢ dugu_] la kosdbé. Numu-ke_, de be 
taa négé bd ka n'a ké dabaw ni “jelew ni fén “waréw ye. 


Koma_ye Mandekaw. ka tonba ye. Mande dugu caman na, k6ma-tigi tun 
ye numu_de ye. Numuké tun be dugu_« cé-misénw boloko, a muso tun bé 
muso-misénw boloko. Numu | de fana tun ye boli _sonbaga ye. O ) kSson, a 
tun be fd ko numu | tun dalilu ka ca, kta tun bé se ka fén caman ké k'a 
soro foyi m!' a sore. 


Mamiya vasa) be ké fan_} k6n6. I tun taara Mande dugu o dugu la, i 
ricerca ence oe be Pandan) un~bé a-sord-fana~den=misén~caman™ - 
be numu-c8-kSrdba,_bolo baara~dege_ia. Q den-misénw bé finfin dil'a ye. 
U bé fan fiy'a ye. U b's ka baara misén bée k8, Numu-cé-kdrdba_yéré 
ka baara bée ye ka négé bilen bd tasuma, kemu la ni balan ye, k'a da 
kulan_kan, k'a gosi ni marato_ye, fo a ka ké @ sago ye. 
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Nyininkali: 


Diny@_den f616_ye jon_ye? 

I mana bila numu_na, mun bé ké? 
Ala y'a bila ka jigin _tuma_jumén? _ 

Mandekaw tun bé mun f6? 

io) fénw sirilen be 1 numuya_- ia wa? 

Fén f616 4 ye mun ye? 

Ni san ma na, mun té ké? 

Séné-kébaliya_bé na ni mun ye? 

Fén filanan ye mun ye? 

Mun bé dila ni nége fin ye? 

Négé-finntanya_} bé na ni mun ye? © 

Fén sabanan ye mun ye? ~ 

Mun be ké ni daga ye? 

Dumuni-k@baliya_; fana bé na ni mun ye? 

Fén saba ninw jo-yors ka bon wal 

Numu jo-yord ka bon wal 

Nége fin bé sOrd min? 7 

0 yorow ka jan dugu_la wa? 

Koma ye mun ye Mande? 

XOma-tigi_4 tun ye Jon_ye? 

Jon_4 tun bé cé-misénw boloko? 

Musow dun? Jon_tun btolu boloko? 

Numu_tun ye boli_sdnbaga_ye wa? 

Mun tun b'a bolo? 

Numuya~baare._| bé ké min? 

Den-misénw bé mun baara ké? 


Cé-k6rdba_yéré bé mun ké? 


ees ner ee 


Segin-n-kan: fo 


Fo kan ka ki da n'i ye numu_ ye. 

F'i ka sun n'i b'a fé k'i ka , jurumuw kafari. 
Mog6_ mana nya cogo o cogo, fo ddoni ka f5 i k6- 
Fo i ka Ala miné ni se t'i ye. 


Nyininkali: fo 


A. N'ti ye numu ye, fo mun ka ke? 
B. N'i ye numu ye, fo kan ka ké i da. 


A. N'i b'a fé i ka jurumuw ka kafari, f'i ka 
B. N'i b'a fé i ka jurumuw ka kafari, f'i ka 


 --A.. .MOg6.mana..nya..o..nya,..mun..bé..ké_i. ko.2. 
B, Mogo_1 mana nya o nya, fo dSoni ka £5 i ko. 


A. Nise t'i Ye, f'i ka mun ké? 
B. Nise t'i ye, f'i ka Ala miné. 
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Bila-nd-la: fo 


Fo kan ka i i fé ka boli_s6n. 


-Madu ni 
-denmisénw..... 
- +. . . emOgokGrébaw . . . . 
F'i ka sun n'i-b'a fé k'i ka jurumuw kafari. 
F'a ka sun n'a b‘a f€ k'a ke jurumuw kafari. 
Fanta . . 2... wee 
Madu ... 2... ee 
An ..... 
AW ie we BS eee 
oom omg meer pine gene yer gers ry 
Fanta ni Madu. ... 
Denkéw. . ...... 


Segin-n-kan: bila 


I kana bila numu_ na. 

U bilalen bé Mamadu la kojugu. 

Mogo té bila i ténén-muso la nin cogo la. 
Bamananw bilalen bé u kanéméw la kdsdbé. 


Bila~no-la: 


Shaka té bila numu_ na. Adama bilalen bé Maadu la kojugu. 

s+ ¢ + + » » buranw.. - - Burama..... 

se + 6 «© © » Amuso... -- Oteriw .... 

see eo e » DenkeW. . - + musow ..... 
ie : 


Bamananw bilalen bé u kanéméw la kojugu. 
Fulaw.......numw....... 
-Marakaw.... . . . . «-Maninkaw ..... 
oe + © © © «© © © © Damananw ew we 


Segin-n~kan: © 


Bamako ka jan yan na. Lanpan ka jan dugu_ la. 
Sikaso ka jan Moti la. E ka jan tinyé la ka t€mén Maadu kan. 
Kayi ka jan yen na. Fanta ka jan tinyé la ni Ami ye. 
Ameriki duguw ka jan nydgon na. 


Bila-nd-la: jan 


Nye~jira: Bamako... . yan 


Bamako ka jan yan na. 
Sikaso... . Moti. . -ba.. 
Tuntuta ...yen .. i Moti. . 
. . Bamaks . -Dakaru . 
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Bila-nd-la (cont'd) 


see & a oe ee OgO=91. 5 
EA: ws . . . Sikaso 
Lanpan. . .. . dugu_. 


Yélémali: jan _ 
Nyé-jira: A. Bamakd ni "New York" ka jan. 
B. Bamak6é ka jan "New York" la. 


Kuma cényi ni tinyé ka surun. Bili_ ni dugukolo ka jan. 

Kati ni Bamaké ka surun. - Tunbutu ni ba_ ka jan. 

Kayi ni Moti ka jan. Bamaks ni k6g6-ji_ ka jan. 
"Gary" ni "Chicago" ka surun. Lanpan_ ni dugu-kolo ka surun. 


¢ 


Nyininkali: jan/surun 


Keyila ka surun duguba_ jumén na? Ba_jumén ka surun Segu la? 

Konakiri ka surun ba jumén na? Mali ka surun kog6-ji_ dankan_jumén na? 
"Gary" ka surun dugu jumén na? Bamako ka surun dugu jumén na? 

Moti ka surun dala jumén na? Segu ka surun dugu jumén na? 
Dugu_jumén ka surun Kayi la? Keyila ka surun dog jumén’ na? 


Segin-n-kan: surun 


Keyila ka surun Bamako la. . Kucala ka syrun yen na kosébé. 

"Gary" ka surun "Chicago" la. I ka kuma ka surun tinyé_ la. 

N'ka foro ka surun k6l6n_ na. An ka du ka surun ntola-tan-y6r6_ la. 
Aw ka segi ka surun dugu-kolo_ la. 


Bila-no-la: surun 


Nyé-jira: Keyila ... Bamaks 
Keyila ka surun Bamako la. 


Kati ..- 6 6 se eo Sunkalo_.. . samiya_. 
Baginda .....-. Selibaliya_. kafiriya_.. 
Bili .*. . dugu_.. Den-muso ...aba’... 
Kabara . . Tunbutu. . _- Den-k@....afa. 
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Baro-misénw: jan/surun 


An sera wa? 


> 


Ayi, an ma se fd1d6. 
- Ato ka jan wa? 
: _DSoni b'a la hali bi. 


Segi_lajigin. 

N'bolo t'a sorod. 

E fana ka surun kojugu. 

QO té. Aka jan dugu_la de kojugu. 


Mun na i ma taa kunun? 

N' ma mogo soro n' ni min bé taa. 

E kelen té se ka taa wa? 

Ayi. Sira_ka jan mog6 kelen mobili-boli_ma. 


I bé taa min? 

N' bé taa Adama bara. 

I té mobili_ ta. 

Ayi. Adama ka yoro ka suriii yan na. 


I bée taa min? 

N' bé taa Misira. I bé taa n' bila wa? 

N' bé se ka taa i bila. I‘bé taa cogo di? 

N' bé taa n' sen na. 

Yér6_ ka jan kojugu. Ne té se ka taama fo yen. 
E ye - salabagats yéré de ye. 


Aw nana tuma jumén? 
An nana léré 12 la. 

O tuma aw bora Bamako tuma jumén? 

An bdra yen sOgoma joona fé. 

N' ma deli ka sira in k&. A ka jan kosébé wa? 


Dan_ t'a la. 


pei ket ..- ka ddogon min .. 


Mogd ka dogon min té séné ké. 

Bamakoka ka dog6n min té--bamanan-kan _mén. z oe Se 
Yiri ka dogon min fura-bulu té binni ¢ daminé Uti le. 
Dumuni_ka dogon Adama té min dun. A i 
Do16 ka ddgon a@ té min min. 

Muso ka dogon Salifu té min fé. 

Seli-waati ka ddg6n n' té taa min seli misiri_la. 


Nyininkali: a 


A. Dugu-mdgow bé séné | ké wa? Bamakokaw bé bamanan-kan _mén wa? 
B. Pugurmdgo ka adgon 1 min té . . BamakSka ka ddgon min té 
bamanan-kan_mén. 
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NOTES 
> 
te 0 


This lesson introduces a rather special use of fo-clauses in which they 
are interpreted as expressing obligation or necessity. In most of these 
cases, the fo-clauses are also accompanied by a conditional ni-clause, e.g. 


F'i ka Ala miné, ni se t'i ye.. 
You must accept God, if you have no power. 


2. Postposition ye 


Note that the postposition ye can be used as above with se "power, 
ability" with the interpretation "to have power". The postpositions la, 
f€ and bolo would all be inappropriate with se. This is the only example 
of this construction that we have found in Bambara. The use of ye in pos- 
sessive constructions is more common in other dialects. Notice that in 
Bambara expressions like "to be strong, to be intelligent" use the post- 
position la and not ye, e.g. : 


fanga_b'a la He is strong (strength is on him). 
hakili_b'a la He is intelligent (intelligence is on him). 


3. jan X la, surun Y la 


The expressions "X is far from ¥,..X is near to Y,"-are captured in 
Bambara by "X ka jan Y la, X ka surtn Y la." 

Remember that jan can be translated by "tall, long, far." Surun can 
be translated "short, close, near," depending on the context. 

As in English, these words can be used to-refer to either time or 
space, e.g. 


san fila man surun Two years is not short. 
tuma jan ~ a long time 


kh. ka ddgon/ca, min... 


The expressions in English "there are few X that Y, there are many 
X% that Y," are captured in Bambara with a relative clause construction 
translating as "the X are few that Y, the X are many that Y". 


Muso_man ca, Madu té min fé.- 
There are few women that Madu doesn't like. 


Ko ka ca, n' b'a fé ka min ké. 
There are many things that I want to do. 
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Nyininkali: (cont. ) 


Adama bé dumuni caman dun wa? A. Yiriw buluw bé bin Uti la wa? 

Dumuni ka ddgén Adama t€ min dun. 8B. Yiri ka ddg6n min buluw té binni 
ddminé Uti la. 

Ali bé d616 sugu caman min wa? : 

D616 ka dégdn a té min min. 


Bila-no-la: . 


Nyé-jira: Dugu-mdgd ... séné ké 
Dugu-mdg6 ka dégon, min té séné ké. 


BODO... ve _ Silamé.... be ee 
Bamanan. é 6 ee he ee » min té muso fila furu. 
KadG . . . eK & Tubabu. » min bé muso caman furu. 
Cékordba 9 Amerikén. » min té kafe min. 4 

sira min, 6 « « « » » min ma taa "Florida". 

nsiirin da. 

muso furu. 

€ do16_min. 


Segin-n-kan: 


Komi ka ca, min té séné ké. Ko man ca, min té ké don o don. 

Denmisén man ca, .min De uso caman furu. 

Muso man ca, min te se tobili _ia. Bamanan man ca, min té se bara-don_na. 

Dongili ka ca, min ma de Sunjata la. Silamé man ca, min té taa fajiri_seli 

Baara man ca, min nafa man bon. : misiri_la. 

Banzumana ka dongili ka ca, min t€ fS Npogo-tigi ka ca, min bé fini ko a 
tuma bée. ba ye. 


Yélémali: ddgdn/ca 


Nyé-jira: A. Komi ka dogon, min té séné_ké. 
B. Komi ka ca, min bé séné ] ke. 


Mogs ka dog6n, min té€ sogo dun. 

Silamé ka .d6g6n, min té saga faga seliba_la. 
Muso ka ddgon, min té se tobili _ia. 

cé ka dogon Mali la, min be se tobili _ia. 

Mog ka dogon, min té séné | ké samiya | la. 

Jeli ka ddgon , min té se don-kili-da _ la. 

Numu ka dogon, min té se ka daba _ dila. 

Garanke ka ddgon, min té se ka so masiriw dila. 
Kalanden ka dog6n; min té sia nyé na tuma dow. 
Ddlo ka dog6n, min té mOgo_! su. 

Numu-muso ka dogon, min té daga dila. 

Wolo-ba ka dogdn, min té hiné mogo were den na. 
Den ka ddg6n, min té se ae . la. 

Don ka dogén, min té na n'a ka héré ve. 

Jeli-ké ka ddg6n, min té se nkSni-f3 ) la. 

Boso ka adgon, min té se ka bagi - fura-ké. 


236 
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It should be remembered that ca*and dog6n work in the same way as 
numerals in that nouns that they modify do not occur with the plural marker. 
These forms vary considerably from dialect to dialect, e.g. 


Segou Bambara: ca addgs 
Bamako Bambara: ca adgon 
Maninka general: siya adgon 
Mandinka: sa doo 


5. As you have learned by now, there are many different ways of speaking B-M-~D, 
Just like there are many ways of..speaking English, or any language for that 
matter. All languages differ through time and space and these differences 
take place at all levels of the grammar. 

In this lesson, we have seen that some of the auxiliaries differ between 
Bambara and Maninka. Dyula auxiliaries also differ from these two. Here are 
a few of the more common differences and similarities. 


Bambara Maninka Mandinka 
(Wasulu) 


present 


aff 
neg 


future 
aff 


neg 


completive 
trans. 


completive 
intrans. 


subordinate 
and 
imperative 


hypothetical 


“ 
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6. bila X la 


: One of the many patterns in which bila occurs. In thi's case, it is 
intransitive and takes a postpositional argument with la. It translates as 
"act disdainfully, disrespectfully towards X," e.g. 


A bilala Fanta la. -He acted disrespectfully towards Fanta. 
U bilalen bé dunun na. They act disréspectfully towards strange 


Notice that the past participial form is preferred to characterize a 
consistent or habitual pattern of behavior. 


{T. taa X bila Y 


Another use of bila is to capture the notion "accompany ," e.g. 


I dé taa n' bila wa? Will you accompany me? 
A taara Fanta bila sinima na. He accompanied Fanta to the cinema. 


8. X bolo bé Y sdrd 


The expression is used to capture the notion "reach (something) with one's 
hand," e.g. 


N' bolo_ té se ka segi_sdrd. I can't reach the basket 
N' ma se ka buwati_sdr6. I wasn't able to reach the can. 
I den_bolo_bé fura_sdré. Your child can reach the medicine. 


When the Bambara expression occurs in the affirmative completive it 
can also translate as "touch," e.g. 


+o 


N'-bolo ye kitabu_sér6, My hand touched/reached the ‘book. 


VOCABULARY 


balan. ........... pliers 
boll «6s 4 o-oo % 4 o ws Pebich, Adol 
daga..........-. . pot, pottery 
‘dalilu........ +... means, power 
dan-fén. ......... . living thing (create-thing) 
dinyé (var. duniya, duna, ce 

diyén, jén). ...... . world 
fans « «ce * ws 4 6 wo es « forge 

fan-da........ . forge-mouth 

fasa........-... =. praise song 
finfin.......... . charcoal 
fiy€ 2 ek we Ke ee eS ww Blow 
halaki . . . 2 1 5. 5 so « «© destroy 
jele .......24.2646.. axe 
koma . + + 6 « © © © « « dambara initiafion society 
kOma-tigi ....... . chief of kdma 
kulan. ........... anvil 
marato ( Fr.). ..... . . hammer 


, as 
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nagasi. 
négé fin. 
numu 


numuya . . 


san-fin . 
san-ji 
siri 

b> 
‘son . 
suman. . 


tasuma-kemu . 


. destroy, fall in misery 
. « iron ore 

. blacksmith 

- blacksmithing 

. cloud (sky-dark) 

. rain (sky-water) 

. attach, tie 

. worship 
. . food, crops 

- red hot coals 
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kayan fan 
n 


enyeé 


k 
woroduguyan fa 


« . 
SEE ares ae 


i 
5 
Q 
3) 
» 
Cu 
di 
we 
# 
Ba 
3) 
» 
S 
He 
co 
NI 
NI 


Intermediate Bambara: 229 


KALAN 18 


Donsoya 


Nsiirin: "Kungo-ka-di-n'ye" ani "n'ye-donso-ye" 
té kelen ye. 


X-ma 

i bila X ko 

ka mén X la 
tigi 

X ko diya 

X be sdrd ka Y 
ka X dogd-da 
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Donsoya_ 


Donsoya_ye koba ye. Naloma de tia don. --Fén. bée tdg6_s sor6d ka-di 
fo donsoya. N'i ma siran donsoya_nyé, i té siran fén nyé tugun. Donsoya__ 
ka di mogo dow ye. U bé marafa san. U dé taa sogo faga, Nnkaotigiw _ 
té donsow ye. Olu ye ‘donso-ladegew de ye. 
Mogo _bé k® donso ye cogo jumén? Kabini i den-misén-ma , i bli 
diya-nyé-mogs_ as nyini, min ye donso ye. I b'o ké i karamdgo_ye. N'a 
bé taa panyan kond, i bi bil'a ko. N'a ye sogo faga, i ‘b'o sogo doni 
ta ka na n'a ye so. I bé mén coy sogo-doni-ta_; la. N'i ko diyar' aye, a 
bé to son d5oni dsoni, ka donsoya-kow nyé_jire i la. Mjg® te ke 
donso ye, n'i mA tdord caman ye, m5g6 té ké donso ye n'i ma sabali. 
Nii karamdgo_y' i ségé-s@gé, k'a dGn ko i bé se ka ké dgriso ye, a b'a 
f'i ye i ka woro bilen tan-nyini-,~ani—mana-dununs--N'i-4 ‘y'or -woro-bi-len™ RE SR 
tan ni mana-dunun sors, aw bé jé ka taa nydgon fe donsoba_ “bara. 0 fana 
b'a lase donso téw ma. Ola sa, don dd dé: ddgd-da. Bee bé nydgon kun- 
ben dan-kun_1 na o don, k'i ka dan-kun-saraka _ bd. Saraka-bo mana ban, 
i bé sdrd k'i kali donso bée nyana k'i té bd donsoya_la tugun. 


Fara~finna_furaw caman bé bd donsow bolo. U bé sa-kin-fura bd, ani 
joli-fure_ > ni nyama-fure_ > ni mdgo-tanga-fure_1 ni fura caman weréw. 
Donso dé su _don, & dé tile dén. A bé kalo _ddn, a@ be dolo_dén. Don 
min ka di, ani don min man di, donso b'o don. "A be nanyan_dén, a bé 
finyé_ dén. Nin bée bé kalan donsoya_; la. * 


Nyininkali: 


um Honeoye YS mun ye? 
2. dJon_t'o dén? 
3. Mun sOrd man di donso f&? 
4,__Mun_na_tdgd..sdrd man ai donso_ fé? 
Mogo ka kan ka siran donso_ ) nyé wa? 
Mun na? 
Marifa-tigi bée ye donso ye wa? 
Marifa-tigi caman bé } yen, olu 3 ye mun ye? 
Nii bia fé ka ké donso ye, i be mun ké i deri-niteenntna? 
I be mun ke i karamdgd ye? 
I ne mén sogo-doni-ta_la wa? 
i ka ko diyara donso_ye, | a be: mun ké? 
& donso-kow bée nyé- jira ; i la yoréni-kelen wa? 
ao be ké donso ye cogo di? 
kar amogo bla ddn cogo di k'i bé se ka ké donso ye? 
A man' 'o don, a bé mun fli ye? 
Mun bé k'o fénw na? 
Donsoba_bé mun ks? 
Donsow bé nydgén sdrd min? 
U bé mun ké dan-kun_na? 


gts: = 
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I bé mun ké saraka-bd_mana ban? 
I b'i kali mun kan? 
Donsow be mun bo? 
Ul bé fura jum8nw bd? 
Donso_] ka dénni ka bon wa? 
26. Aq bé mun don? 


Segin-n-kan: X-ma 


Kabini i den-misénma , u b'i kalan donsoya_la. 
Kabini a den-yérénima, a bé nin cogo la. 
Kini_nama_de bé se ka dun. 
Tigani kogoma_santa bé sord ydrd bée. 
Muso k6ndma_bé s@gén kdsébé. 
Ne kelennama té se ka nin nyanebd? 
_ Aye kuma kordma de f'i ye. 
An bilakoroma tun té foyi ké tulon ko. 


Nyininkali: 


I bé kalan dosoya_la tuma jumén? 
Kabin'i den-misénma, u b'i kalan donsoya_la. 


Maadu tun bé cogo di a den-misénma? 
Kabini a den-yérénima, a bé nin cogo la. 


Kini_bé se ka dun cogo di? 
Kini_nama de bé se ka dun. 


Mun bé s6rd ydrd bée? 
Tigani kogoma_santa bé sor6 yord bée. 


A. 
B. 


» 


Fo-cogo weéré: X-ma 


B. : 


Nyé-jira: A. A den-misénma tun bé nin_cogo la. 
A 


tun bé nin cogo la k'a to den-misénya la. 


An bilakoroma tun té foyi ké tulon ko. 

U npogotigima tun bé tégéré-tulon_] ké su fé. 
A kOndma tun bé ~kumun fé kdsebé. 

A c&-gananma tun bé tobili_ké a yéré ye. 

A muso-gananma tun té bd kénéma. 

Fanta musokor6nima bé ké neSréni ye. 

Maadu kalandennama tun té ko kolon si ké. 


Segin-n-kan : Bila X kd 


Ni donso_1 bé taa ganyan_] k6nd, bilakoro_b'i bil'a k6. 
Ni muso_] be taa d6g6-nyini, denni_ bli bil'a ks. 
Ni Ali be taa ntola-tan-y6r6 la, § a ddg6-ké 1 bri bil'a ks. 
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N'taatd nyégén ina, a y'i bila n' ko, 
Shaka mana wuli tuma, ° tuma, a ka wu bli bil'a ks. 
Ni n' ye so sira miné, ik'td bila n' ko. 


Bila-nd-la 


An k'an bila Musa ko. 
-karamogo_. . 
smoriba. . 
-donsoké . .. 
enumuké .. 
-musokoroba. . 


FO-cogo-wéré: 


A. Ni donsoké bé taa nanyan_k6nd bilakoro bé tugu 
B. Ni donsoké } be taa nanyan_k6no, bilakoro _b'i bil 


N' taatd nyégén_na, a tugura n! no-fé 

shake mana whli tuma o tuma, a ka wulu be tugu a no-fé, 
Ni n' ye so sira miné, i ka tugu n' no-fé, 

Ni Ali bé taa ntola-tan-yoro , a ddgoke be tugu a no-fé, 
Ni muso_bé taa ddgd-nyini_ ‘ “den bé tugu a no-fé ~ 


Segin-n-kan: men X la 


I bé mén o sogo-doni-ta_la. bé n misi-wolo-feere_la. 
Madu be mén tubabu-kan-kalan na. ‘bé mén saga-kungolo~dun_1 na., 
A be mén muso-kolon-tige la. muso be mén fini-kolon-ko la, 


Aw be mén fini-kérd-don | na. 


me 
me 
~ 
me 


Bila-nd-la: mén X la 


Fanta ménna dumuni-tobi_la. 
kungolo-feere.. . . 
furanni... 
fini-ko.. .. 
kun-siri_ aris 
lakalanni. = 
don-ka~bd_ he 
1étéré-sébén. 
gala-don .. 
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Yelémali: mén X la 


Nyé-jira: A. Madu ménna tubabu-kan-kalan_na. 
B. Madu ma mén tubabu-kan-kalan na. 


I be mén fe) sogo-doni-ta_ la. U ménna saga-kungolo-dun_| na. 
A bé mén muso-kolon-tigé | la. I muso _ménna fini-kolon-ko _: la. 
Aw ménna fini-k6rd-don na. Sali ménna wariba-dun_na. 

A ménna misi-wolo-feere la. 


Segin-n-kan: tigi 


Mogo..1 -bé taa misiri la, nga ° tigi té waliju ye. 

MOg6_1 bé taa sogo faga, nga o tigi té donso ye. 

Mie0 1 bé kyrané kalan, nga o tigi té mori ye. 
d6nkili_da, nga o tigi té jeli ye. 
négé_baara, nga o tigi té numu ye. 
sogo feere, nga 0 tigi te waye ye. 
séné _ké, nga o tigi +8 sénékela-nana ye. 
doni _ta, nga o tigi- até baara-nyini ye. 
sébénni_ké, nga o tigi té karamdgo ye. 
wari _S5ro, nga o tigi té baana we 
wari _sord, nga ° tigi té jagoké aye. 


Kuma-sén-dila: o tigi 


Nyé-jira: A. Misiri. . . . waliju 


B. Mogo ‘be taa misiri la, nga o tigi te waliju yo. 


sogo-faga donso 
mori 
Jeli 
Jeli 
waye 
sénékéla-nana 
karamdgo- 
jago-kéla 


Segin-n-kan: ko diya X ye 


N'i ko ,diyara i karamdg6 ye, a bé dd f'i ye. I ka nison-diya yii ko diya 
A ka mogoya y'a ko diya n' ye. _ dugu-mogow ye. 
A muso £516 ka sabali y'a ko diya bée ye. Mogo té ko oe mogo ye ganson. 


Nyininkali: 


A. TI karamdgd bé do fi ye tuma jumén? 
B. N'i ko diyar'a ye. 


A. Mun y'a ko diya i ye? 
B. A ka mogoya. 
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Nyininkali: (cont. ) 
A. Mun y'a muso £616 ko diya mdgow ye? 
A ka sabali. 


Mun ye n' ko diya dugu-mdg6w' ye? 
I ka nison diya. 
Segin-n-kan: X sdrd: ka Y 
sor6 k'i kali donso_bée nya na. 
sord ka saga _ kan _tigs. 
poe ka tilali_ké. 
6 ka taa sugu_la. 
soro ka dununi ké. 


sor6 ka minanw ko. 


NS 
fe) 
IN 
ro 


Bila-no-la: X sdrd ka Y 


I bé séré k'i kali donso_bée nya na. 

.... . ka saga kan tigé. 

Maramu bé sord ........ 

Nyéba bé s6ro . , 
- - k'a ka finiw ko. 
3 . ka den-misénw lasundg6. 
. . ka mobili wuli ka taa. 
‘ . ka sénékélew fo. 


eo e¢ ee ee © @ 


-min...ani.. 


Segin-n-kan: .. 


A. Mun bé mOgOi ko diya _mdgo_ye. 
B. Mog té ko diya mogo ye gansan. 


Peresidan_bé sord k'a kali jamana_ 
bée nyana. 

Den-misénw bé sdrd ka t'u da. 

Aw bé sor ka na mog6w tdord. 

Kalan-denw bé s rd ka - nySgon-dan_] ké. 

Fanta bé soré ka daraka_tobi. 

Adama bé sord k'a niydrd._bd. 


Madu bé sord . 
Birama be s6r6... +... - 
ka muso furu. 
ka nkoni-f6 < “daminé. 
oe ka seli-ji-ta_daminé. 
Silaméw bé sord .. 


~ 


Moriké “bs soro... 
Adama bé sord See 
Fanta bé sor6 ... 


- min. 


Don min ka di, ani don min man di, donso_b'o bée don. 


‘Mogo!-min- ‘ke ‘nyt, 


° x Ss ° ° » 
ani mogo min ma nyi, o ‘bée n'‘ a taa-y6r5 ‘don. 


Sogo_min ka bon, ani Sogo min ka ddgon, donso_1 D ti ae faga. 
Muso. min. ce ka, ny.i,..ani muso min, c man nyi,, Ala, de y.'u bée da. 
Jamana_1 min ka bon, ani Jamana min ka ddgon, Sariya_y'0 bée ke kelen ye. 


Nyininkali: 


Donso_bé mun dén? 


Don min ka di, ani don min man di, donso_ b'o bée don. 


Sariya ; ye mun ké? 


Jamana. | min Ka bon, ani Jamana min ‘ka ddgon, sariya_y'o bée ké kelen ye. 


Ala ye mun ké? 


Muso_min cé ka nyi, ani muso_min cé man nyi, Ala y'o bée da. 


C47 
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Mo gow be taa min? 
Mogd.min ka nyi, ani mogo min man nyi, 0 bée n'a taa-yorsd don. 


Donso_ bé sogo juménw faga. 
Sogo min ka bon, ani min man bon, donso b'o bée faga. 


Segin-n-kan: ddgd-da 


Don do bé ddgd-da donsow fé. 

A fay'u bolokoli- don _dd5g5-da.. 

Muso. _5O-MOgow, ni cé |_so-mogow bé furu _ dogo-da. 
‘An benké y'an taa-don _ddgs—da. 

Jamana fila ye kuma don _ dogs- da.” 

Kalandenw ye nyanaje-don dogo-da. 

Seli-don_1 be ddgd-da silaméw fé. 

C8 n'a terikéw ye buran-foli-don_ ddgd-da. 


Nyininkali;: 


Donsow bé mun ké? 
Don. dd dé dogd~da u fé. 


Cé ni muso )_ SO-mogow be mun ké? 
ui be furu | don 95 g0-da. 


: Jamana fila ye mun ké? 
U ye kuma_don_dégé-da. 


Kalandenw ye mun ké? 
U ye nyanajé-don_ddgs-da. 


Silaméw be mun ké? 
Seli-don_] bé adgd- da u fé. 


~ Cé n'a terikéw ye mun ké? 
Uy ye buran-foli-don « ddgd-da. 


Bila-nd-la: ddgd-da 


Don-d6 bé ddgd-da donsow: f&. 
et Bie o masaw.. . 
Xe famaw. o 8 
ae kalan-denw i 
ce ee ci-kélaw oes 
ee Bow musow . . . 
Furu-siri-don_. . . 
Den-kun-di-don_ 
Bolokoli-don_ 
KGnydya-don_ eer: 
Buran-foli~don_ 
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Oy ae tit ° NOUN 
(clemalis dopo-ds 


Ny6-jira: A. Don dd bé ddgd-da donsow fé, 
B. Donsow bé don dé ddgo-da. 


Bolokoli-don_bé ddgd-da u fa fé. Den-kun-di_bé ddgo-da den-faw ni den-baw fe 
Furu-siri-don_1 be ddgd-da - fanga fé Tulon _k8-don_1 bé ddgd-da donsow fé. 4 
Konydya-don_1 be dogd-da musow fé. Kalan 1 ké-don_] be d6g5-da karamogow fé. 
Kuma~don_bé ddgd-da faama fila - fé. Buran-foli _don be ddg6-da teriw fé. 

Ton- -sigi-don_1 be ddgd-da kun-tigiw fé. NySgon-ye-don_ be ddgo-da Adama | fe. 


Segin-n-kan: ... Xa. 


Nin bée bé kalan donsoya_la. Nin bée bé dege garankeya la. 
Nin bée bé kalan numuya_; la. Nin b€e bé don nyamakelaya._| la. 
Nin bée bé munyu md Ogoya. - la. Nin bée bé faamuya: hérdnya_: la. 
Nin bée bé don npogotigiya_la. Nin bée bé ké denmisénya_la. 


Bila-néd-la: ...X la. 


Nin be bé kalan donsoya_la. 
“, . munyu.... 
.dege .... 
. nyini . 
. aon . 
. ke 
. + « numuya_. 
. den-misénya_. 
- garankeya . 
- jeliya_. 
- nyamakalaya_. 
. kamalenya_. 
- solimaya_. 


Kuma-sen-dila: ...X 


Nyé-jira: ,A. kalan donsoya_ 


/B. Nin bée bé kalan donsoya_la. 


peda 
Oronya._ 
Gen-mi s énya_ 
i ilaméya_ 
garankéya_ 
numuye,_ 
den-mi sénya_ 
npogoti ya_ 
kalandenya_ 
fantanya_ 
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Segin-n-kan: ségéségé 


I karamodgs b'i ka donni ségéségé. Ali bé ko bée ségéségé. 
Sariya-tigéla_bé mogow ka kuma ségéségé. An béna nin ko in ségéségé. 
Shaka bé kanw ségéségé kdsdbé. 


Nyininkali: 


I xa aramdgo be mun ke? . Ali dé mun ké? 
i ka dénni ségéségé. . Ali d& ko bée ségéségé. 


Sariya-tigéla_bé mun ké? . Aw béna mun ké? 
Abe mogdw ka kuma s@gésé¢é. An bén'a ségéségé. 


Shaka bé mun ké? 
A bé kanw ségéségé. 


= 


1. X-ma- 


In the introductory lessons, we introduced the suffix -ma which expresses 
abstractly "having the property of." When added to a noun that represents a 
stage in life, it could be translated, "as an X," e.g. : 

I bilakoroma ma foyi ké tulon_ks ag 
As a youngster, you did nothing’ pat” play. 


This use of the construction is always appositional. 
When added to a concrete noun, -ma acts much like the suffix "-y" in English, e.g. 


jima watery 
kogoma_ = salty 
bugurima dusty 
nonoma _ milky 


This use of the construction will usually be adjunctive, i.e. it will have compound 
tone with the preceding noun. er 


na~jima watery sauce 
tiga-kég6ma_ salty (salted) peanuts 


Many uses of ~ma can be also translated by the suffix -like in English, e.g. 


musoma womanlike 
céma manlike 

sanuma goldlike 
doloma starlike 
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2. i bila X k6 


This use of bila could be translated as "follow (Along) after X." It is 
generally used reflexively, e.g. 


Muso_y'i bil'a cé ko. 
The woman followed after her husband. 


3. mén X la 


The verb mén, as we have seen, can be translated as "stay, last a long time." 
It can occur with a postpositional argument with la, in which case it can translat 


as "do X for a long time," e.g. 


Madu msnna tubabu-kan-kalan na. 
Madu has been studying French for a long time. 


4. tigi 


*Most uses of tigi that we have seen up to the present time are cases where it: 
is compounded to the preceding item, and generally has a translation similar to th 
suffix use of "-man"” in English, e.g. 


takisitigi taximan i 

misitigi : cattleman, cowman 
Although it has many other translations, the meaning. in B-M-D remains quite con- 
sistent. It means "the person responsible for X." The responsibility may be of 
many kinds, e. g. ownership, guardianship, authorship. an this lesson, we introduc 


tigi, meaning "the one who does/did X," e.g. 


M5go_bé ddn-kilida nga o tigi té jeli ye. 
A person may sing a song but the one who does that is not (necessarily) 


a bard. 


5. X_ko diya Y ye 


This expression generally translates as "please Y," e 


Fanta ko_diyara Baba ye. 
Fanta pleased Baba. 


Some speakers feel that it is more polite and/or grammatical to use ko when talkin 
about people, whereas in talking about things or events, ko is not necessary, e.g 


Nyénajé_diyara Baba ye. 
The party pleased Baba. 


° 


‘6. X_ ddgd-da: 


This is a compound verb meaning literally "establish the market." Its meaning 
has become generalized to express the notion "set a date for," e.g. ; i 
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A ye nyénaja dogs-da. 
He set a date for the party. 


Vocabulary 


dan-kun.... border, outskirts, crossroads, limit 
den-misenma . . childhood 
diya~n-ye-mdg6. loved one 

dog6-da .... set a date for 

dolo. ..... star 

donso ..... hunter 
donsoba.... chief hunter 

donsoya ... hunting 

donso~ladege. so-called hunter 
faga. .... kill 

fura. .... medicine, leaf 

fura bO6... make medicine for 

SO ee oms gather 

joli. .... wound, cut 

joli-fura . medicine for cuts 
kali... . swear 

ladege. .. imitate 

mana-dunun. . . drum with rubber head 
marafa. ... . gun, rifle 
mogo-tanga-fura reputation medicine 
naloma. .... stupid, ignorant 
nyama~fura. . . power medicine 
nanyan. .... , bush 

sa~kin-fura snake bite medicine 
saraka bo . make a sacrifice 
ségésége. . investigate, analyse, examine 


& 


sogo, 7 *, wildlife, game 
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KALAN 19 


Mori ni moriya 


Nsiirin: Bala sara. Bala wéré sara. 
Ni jugunni_ ma ké nyé-mdgd-den_ ye, 
a fana ka kan ka sigi fanga_ la. 


Benefactive ye 
Benefactive kun 
X da~n-kan 

X fara Y kan 

X labila 

jigin 
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Mori ni moriya 


Umaru Jara ye mori_ ye. Dugu_silaméya sira_bée nyémOgdya_b'ale de 
bolo. Umaru de bé misiri Iasalii Okds6n, dow b'a wele ko alimami.. Ale de 
bé silamé furuw siri. Den-kun-di té ké a kd bawo ale de bé kalan ké. 

Ale de b& den_tdgd1 wele. Ale de bé dugawu k'a ye. A bé sébénw ni nasiw 
dila mogow ye. 


Moriya sdrd ka gélén kojugu. Umaru Jara wolola Welesebugu la. A ye 
san duuru sor6 tuma min, a fa y'a don kalan na Welesebugu. A ye kalan_ ké 
Welesebugu fla ye kurana jigin. A donfien kalan_ na f'a ka taa ~kurana jigin, Umar 
_tun bs. ~KQ. kelen in de ké don o don. A tun 1 bé soli ka wuli ka taa ji_taa 
“Karamdg6 musow ye, kN u ka dagaw fa. Walaha waati tun mana se, kalanden bee 
lajélen tun bé taa kungo kono. U kelen kelen tun bid doni ddégd-siri fila le kanal 
n'a ye so. Selifana tun mana Se, u tun be kalan | Ké fo “laansara_. 3 Sani 
den-misénw ka kurana jigin, sOran_] bé séban u ye walan kan, u blo durusi. 
N'u tun y'o durusi, o tun be ko ka bo yen, dowéré 4 tun bé sében u kun. Ni 
mogo min tun déséra i ta le, Karamdgd tun b'i lamaga--kosobé. Laansara tun 
mana se, kalanden bée tun bé walan bila. U tun b'u ka potiw ta ka taa 
garibuya_le dugu_k6nd. U ‘tun bé taa mori-kalan ‘ke mogow ka daw la. 


Umaru kélen ka kurana_jigin, a karamdg6 y'a dege s@bénni_na, ka kurana 
fana d'a ma. A kéra karamog¢ da-n-kan ye. A dé sOranw sébén kalandenw kun, 
a bé walan_ miné u yé. A tora karamdg6 Bukari bolo f'a ylo ka kitabu bée 
kalan k'u k6nd-ko don. © kélen na, Umaru so-mdgow y'a nyin'a karamogd fé 
a ka Umaru labila _yaasa u k'a bila ka taa Masina ka taa do far' a ka kalan kan. 
Umaru ye san woord ké mori-kalan 1 na Masina. A kélen. ka diina faamuya ~ kdsébé, 
k'a sariya ; faamuya a nyé bée ma, "Masinakaw y' a labila. 


Umaru seginna so_ka n'i sigi a karamogo f616 kors. A tor'a karam6go 
kor6 fo ka taa o sa don min. ie) salen, ale kéra dugu_moriké ye. 


Nyininkali: 


Umaru Jara ye mun ye? 
Mun b'a bolo? 
JoOn_bé misiri_lasali? 
Umaru bé baara juménw ké dugu_kond? 
Moriya_ soré ka di wa? 
Umaru wolola min? 
A donna kalan_na k'a to san joli la? 
A ye kalan | ké ; Welesebugu fo tuma jumén? ; 
K'a to ] kalan na, a tun bé ko juménw ké don o don? 
A tun b& soli ka mun ke? 
A tun bé mun ké walaha waati la? 
U tun b& mun ké selifana_ni laansara_cé. 
Den=miseny bé mun kalan kurana_k6n6? 
Sd6ran_bé sébén-mun kan? 
N'i déséra k'i ka séran durusi, mun bé k'i la. 
¥ 


¢ WOON AW WwW FH 
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Laansara mana se, kalandenw bé taa mun ké? , 
U b'u ka potiw ta ka taa min? 
U bé taa tun ké? 
U -bé taa mun -ké. mogdw: ka daw: 1a? 
Umaru kélen ka kurana-. _jigin, a karamogs y'a dege mun na? 
A karamdgo ye mun d'a ma? 
A kéra mun ye? A tun bé mun ké? 
A tora Karamdgo_ Bukari bolo fo tuma jumén? 
Mun, na a so~Mogow.b'a fe a karamdgo k'a labila? 
U dia tS k'a bila ka taa min? 
Umaru ye san joli ké kalan_na Masina? 
Masinakaw y'a labila tuma jumén? 
A ye mun ké? 
Umaru kéra dugu_moriké ye tuma jumén? 


Segin-n-kan: X ké Y ye. 


taa ji_ta karamog6_musow ye. 
taa garibuya_ké u karamdgo_ye. 
foro~baaraw ké a So-mogow ye. 
n'ka walan sébén n' ye. 
mobili san a ba_n! a kord-muso_ye. 
ta de bé n'ka 1 nakS-kSnd-f3ny feere n' ye. 


Os OF OF OF 


i> [>1>Icl> 
oO 


Be ooo o 


Bila-no-la: 


A bé taa ji_ o-mdogow ye. 
Vmaru. . aramogo musow. 


.finiw ko 
.tobili_ké 
-na san. . 
.susuli_ké 
. furali_ké 
. > 
-ciw ke. . 


Segin-n-kan: kun 


Karamdg6_| bé soran_: sébén i kun. 

Sori bé angilé-kan_] ké an kun. 
fula-muso_bé ndnd_suman mogow kun. 

A ye ji caman ké n! kun. 

San-ji bé tinyéni_don  cikélaw kun tuma 


Bila-n6-la: . 


Karamogo bé soran sébén. Adama kun. Sanji_bé tinyéni_don cikélaw kun. 
vk CR Re BRE RS: ce ew S eae ee ee eo eROnJOlOw . 
. . 6 + » tubabu-kan_.. . - eee ee ee » oSire~baaralaw .. 
: . . angilé-kan_.. . Fulamuso ye ndnd_suman a kun. 
Bamananmuso . di. . 


ac 
ent < yee 
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Segin-n-kan: da~n-kan 


Umaru kéra karamdg6 da-n-kan ye. 

Ture kéra balikukalan_kuntigi da-n-kan_ye. 
Ali de tun ye Banki_kun-tigi da-n-kan ye. 
Rockfeller ye Ameriki Peresidan da-n-kan ye. 
Musa de y'u ka du~-tigi da-n~kan ye. 


Bila-nd-la: 


Umaru kéra karamdgd da-n-kan ye. o + oo » eGugu-tigi.... 
oe eo oe onyGomdgs.. oe ew ew + GUstigi . . 

- -Peresidan. ... Fanta . . .muso-kuntigi. . 

- ekun-tigi..... ; e « + « « ominisiri. . .*. . 


Segin-n-kan: X fara Y kan 


Umaru bé taa do far'a ka kalan kan Masina. Tilema_bé dé fara kdlon_dunya kan. 

Taama_bé dd fara mogd_ka donni kan. Bubu taara dé far'a ka kalen kan Fs 

Furu_bé d6 fara mgd ka sabali kan. Anka. taa 46. fara mobili_ senw finyé 
kan. 


Bila-n6-la: 


Umaru taara do far'a ka kalan kan. Furu bé dd fara mOgd ka sabali kan. 
. @onni_.. eo & oe) Se ee ee we BORACIIG 
. fero... eee . basigi . . 
. finyé .. i ee 2 GONE as a 
, . hakili-tigiy: 
.héré. we. 
Segin-n-kan: fo ka taa 


or'a karamog6 kérd fo ka taa o sa don min. 
na don o don fo ka taa kalan ban don min. 
se ka nin nydgon ké fo ka t'i sa don min. 
ké fén ye fo ka taa duna_wuli don min. 
baara_ké fo ta taa tile bin tuma min. 


~ 


(GIl> HpP [> 
Oct ct S ct 
Or OF Or| 


Bila-no-1la: 


A tor'a karamogd kord fo ka taa o sa don min. 
. masaw. . , 
- den-muso. ... oo a 
Seay. 63 4 oe bole ee ow ad 
- den... ...... . + kénéya don min. 
see ee ew we ee ee heh 6cRKUnUn tuma min. 
Oe a ee ae es ee et ee we oe Ee 
Bie ah gales eh ae ell see Ses <e » . . wuli. 
pr ee Stee ee ore, aed . sundgo. . . 
ee et . dugujé.. 
~% 
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We purri ate. so. : ita £8 n' teri ka jigin .n' ne. 
Mandu be buteli _fa-ji jigin. Baara_bé jigin léré duuru le. 
‘tama mune tiginan dorks la. 


Bila-n6-la: 


A ye buteli_fa-~ji jigin. Adama muso jiginna denké_la. 
. . -filen_... oe ee ee eh eh 6COeNMUSO_ 
Se fa-ndnd . : a «pA ee, & ooh ww 
Ot « « waa 4 “8 «es 6 » @ 6 » sSabaniny « 


Bila-nd-la: 


5 la Ameriki. Ne jiginna i la késdbé. 
. 6... Mali la. Fanta. . . Maadu. 
. 3... laginé. Alas a » SUR s 
12. .Mali le. U. 
An. 


“aara bé jigin lér 


The postposition ye 


In all dialects of B-M-D, the postposition ye is used to signal a 
henefactive function, that is, to do something for someone else, e.g. 


W ye nin ké Fanta ye. 
I did this for Fanta. 


In Bambara, we have also seen ye used as @ postposition optionally in 
conjunction with ni to signal various kinds of associational relations, e. Be 


A ye mori_ ye. 
He is a holyman. 


N taara (ni) kitabu_ye. 
I went with the book/I.brought the book. 


A ka jan (ni) Baba ye. 
He is taller than Baba. 


A ye nin ké (ni) daba_ye. 
He did this with a hoe. 


4 


' In western dialects of Maninka and Mandinka ve is usually replaced by di 
or ti to express these latter functions. 


2. penetackive kun 


In Bambara and Dyula, kun can be used to express a particular kind of benefac- 
tive/detrimental relationship which would. usually be translated as "For" or "to" 


' alimami™. * 


bala .. 
diina.. 
ddégd-siri 
doni. . . 
durusi. . 
garibu. . 
garibuya. 
juguni .. 
kurana. . 


labile. .. 


lamaga... 
lasali. * 
mori. . 

moriya. 

nasi. .. 
sében . . 
silameya. 
sOran. . 
walan. . 


Intermediate Bambara 247 


r Vocabulary 


. imam, prayer léader 


porcupine 

faith 

measure of firewood 
load 

memorize 

beggar 

begging 

hedgehog 

koran 

let..go,. allow, permit 
to whip 

to lead in prayer 
holyman 

activity of a hopyman 
magic potion 

write, writing; gris-gris, amulet 
Islam 

verse 

wooden state 
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Intermediate Babmara 2h9 


KALAN 20 


An kana baara_bila bolo k6fé 


Nsiitin: Mogo ka ny'i bara de. 


Kalanni ani Segin kanni. 
X bila bolo k6 fé. 

Mén X la 

X-ko 

relative clauses 

Nyé-sin X ma 

Ka nyé 

Past participial phrases 
X ka fisa Y ye. 

Fo ka 
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oy 


An kana baara bila bolo k6-fa 
op rena paara Dilan polo ko-fe 


Seriba wulila ka bd Masabugu la, kia béna baara nyini galo~dugu_ 
kono. Tile tan ni duuru, abé yaalala si-ySrd-ko la. Su fe, 4 02 
da sugu _ Kons, ga kolon. koro. 


Wari min tun b'a kun, a y'o dun k'a ban. Kulusi_ni duléki_minw ° 
tun b'a la, olu | kéra - fini kolon 3 ye. 


Seriba kond ganna. A m'a dén a béna min ké. A tun bé warini 
minw sOrd doni-ta_la, ° té se hali k'a balo. K6ngd_ani ségén_ye 
Seriba - fasa | fo k'a halaki. . 

San fila, Seriba bé yeatals, a ma baara sor6. Tuma dow, den-misénw 
bé woyd a no-fé, u b'a fd: "Pats, fats. " U bia bon ni gongdr6 ye, 
Seriba be boli k'T dogo. Ab'ta £3 ayéré ye: "e ala, ne_ye mun ké? 

I té hiné ne la wa? I t8 héré k& ne ye wa?", 


Don dé la, cé-k6réba kelen. y'a. ye, a hiné y' ° miné, oy'ta 
wele k'a £3 a ye, a@ ka segin a fa~so kono, a ka taa ci_ké kosebé nia 
b'a fé ka héré } sord. Seriba seginna ka na Masabugu la: 
séné ma. Jiri-kbnd kelen ani tila, ay'o ké tiga ye. A 
in baara k'a nyé, fo a@ yéré ni-son-diyara. 


Ay 
a 


Suman-ladon_bannen, Seriba J! a faamu ko dugu-kolo té mOgO_t négén, 
bawo Seriba ka tiga ye waa woord SOX6: Seriba. ye so. nyuman 55, ka 
muso nyuman furu,«ka-‘misiba_n 'a deit san, ka baw san. 


Yéré-don ka fisa ni so-d6dn ye. Aw k'a don ko dugu-kolo_té 
mogo négén abada. 


(Nin “bora Kibaru k6nd, nimdrd 12, 
nyé 3). 


Nyininkali: 


1. Seriba béra min? 15. A ye baara.sdrd wa? 
2. A taara min? 16. Den-misénw tun bé mun k'a la? 
3. Mun na a taara _8alo-dugu_] k6n6? 17. A tun bé mun fd a yéeré ye? 
4. A ye si-y6r6 s6rd joona wa? 18. 0 kérd ye mun ye? ° 
5. A ye waati jumén ké si-yor6-nyini na? 19. C8kdrdba_y' @ wele ka mun fle ye? 
6. A tun b& da. ySrd juman? 20. Mun na eékdroba_y'* to fta ye? 
T A ye mun k'a kun-wari_la? 21. Seriba Seginna sot wa? 
8. Mun kér' aka finiw na? 22. A y'i nyé-sin mun ma? 
Al k6n6 ganna wa? : 23. A ye mun séné? 
A tun bé mun baara ké? 2h, A ka foro_kéné_haké tun ye mun ye? 
A tun bé wari caman s6r'o la wa? 25. Suman-ladon_bannen, Seriba 
0 wari tun dé se k'a balo wa? ye a fenmu? 
Kongo. ni ségén_ye mun ké Seriba la? 26. Mun. y'a to a y'o faamu? 
Seriba ye san joli ké yaala_la? 27. A} ye sord ké wa? 
28. A ye mun ké n'a ka wari ye? 
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~ 


Bila-nd-lar Ka X bile volo kdfé. 


_ 


baara bila bold kore. 
balimaya_. 
teriya_. . 
mogoya_. . 
seli_ .. 
kalan_ . 
séné_ 
. kanu_ 
. nyumanya_. 


Baro-misén: 


A ménna si-ydr6 nyini na-wa? 
Tile tan ni duuru, a bé yaalala si-ydrd-ko_la. 
A ménna. 


A ménna kalan_na wa. 
San 5, a bé kalan_na. 
A ménna kalan na. 


d 
A ménna ntola-tan na wa? 
San 12, a bé ntola-tan na. 
A ye do k'a la. 


A ménna so k6n6 wa? 
Léré 6, a bé sundgd la so kono. 
A ye do k'a la. 


A ménna baara_la. 
Léré 12, a bé baara_la. 
A ye do k'a la. 


A ménna mobili-boli_la wa? 
San 27, a bé mobili-boli_la. 
A ye do k'a la. 


A ménna lakalanni na wa? 
San 10, a \bé lakalanni na. 
A ye do k'a la. 


A ménna muso-nyini_na wa? 
San 4, a bé kOldsili kéla muso-ko la. 
A ye do k'a la. 


A ménna foro-nyini_na wa? 
San 9, a bé taa-ka-segin-na foro-ko_la. 
A ye do k'a la. 


A ménna so nyini na wa? 
Kalo woord, a bé so nyini na. 
A ye 46 k'a ia. 
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Bilaj=nd-In:  X-key 


Tile 15, 4 bé yaals si-ydrd-ko_In. 
baara-ko_. . 
foro-ko_ . . 
socks 2. 
suman-k oo. . 


Wari_min tun 
SS. “a 
Samo . . . 


mobili-dila_. 
nak6-séné_. 


bagan-mara .. 
~ ~~ 
negéso-boli_ . 


fas 


et fa OW 8 
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Nyé-jira: A. Suman-ladon banna. Seriba y'a faamu. 
B. Suman-ladon bannen, Seriba y'a faamu. 


Baara_jiginna. Maadu taara so. 

Kalan banna. Den-misénw-ye mankan_daminé. 
Na wulila. Fanta ye kogo_k'a la. 

Foro bulukura. U ye danni ké. 

A fa nana. U donna so kono. 

San_jora. Adama ni Mara taara sugu_la. 
_Sumanw feerela. A ye muso wéré~furu. 

Lanpan fagara. ‘A y'i da ka sundgo. 
‘Kini_mona. U ye dumuni_ké. . a 
A tilala kalan na. A-seginna a ka jamana la. 
A muso binna. -A sen karilea. 

Fanta ségénna baara_ la. A y'a ségén lafinyé bo. 


Bila-n6d-la: 


¥éré-ddn_ka fisa so-d6n_ye. 
malo... . 
nono... . 
Nyéba .. 
Bamako . . 

Misi-sogo_ 16-sogo_ 

Bala... Seku. . 


Bila-n6d-la: 


K6ngd_ni ségén_ye Seriba fasa fo k'a halaki. 

- NOnd ni sogo...... . vonya... . tinyé. 
Nkalon_ni nafigiya_. .. tdord... . fasa. 
Adama ni Bela. .... . gosi- ... . nalon. 
Muso_ni den_..... . layaala. . . nun-finyé bo. 
Na-sOngo+ko_ni nyd-ko_ . hami . nagasi. 
An'abe.......- . ddgdya pd miseli-wo £8. 

3 


Bila-no-la: 


Kulusi ni duldki,. minw tun b'a £8, olu kéra fini kolon ye. 
Fugula ni sabara> .. . bc er sé - . - £6n kolonw.- 
Saga ni misi» ..... as a - + + @ sara? 

m - : ~ ~~ z 

Teri ni jé-nyogon,. . . oa % +. « &@ juguyw ye. 
Jiri ni minan,.... - o « « £Us 2, < 

“s 


Bila-nd-la: 


A m'a don a béna min ké. kélé. 
ae ee di. 
, korofs. 
7 e. feere. 
fili. 
san. 
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bon... 
dogo. .. 
fasa. .. 
galo-dugu 
+ ee ee! 
gongoro . 
halaki. . 
hine. .. 
kono-gan. 
misi~ba . 
x. 8% 
négéen . . 
nyé-sin . 
tila. .. 
wele. . 


Vocabulary 


throw 

hide 

become skinny 

big city 

pebble 

destroy 

pity = 
be puzzled, bewildered 
mother cow 

fool 

concentrate 

half 

call 
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GLOSSARY 


This glossary is based on vocabulary used in An ka bamanankan kalan: 
Intermediate Bambara. It is not intended. to represent an extensive, basic 
or in any way complete inventory of Bambara words. The definitions given 


serve likewise more as reminders to the expressions used in the lessons 
than as definitions covering the meaning of these terms. 


The alphabetical order follows standard English usage with the following ~ 
exceptions: 


1. Vowels without grave accents within @ series will precede 
those with accents; e.g. 


e 


a 


e comes before é& Se 


High tones within a series will precede low tones; e.g. 


e comes before e€ 


1 and 2 combined produce the following order: 


> 
e, e, &, 


Prenasalized consonants are alphabetized directly with the 


letter n; ¢€.g. aes 


na precedes nb which precedes nd which precedes ne 


ny and y are considered separate nasal consonants and are 
alphabetized in the order given. 


. 


pila Vv. 
(var: bla) 
bila ... nya 


X bila Y la 
labila Vv. 
bilakoro n. 
bilakoroya 
bin n. 
biro n. 
bogs n. 
boli n. 
bolo n. 
bololankolon 
bolo-la-ntolatan 
boloko Vv. 
bon Vv. 
bon Vv. 
bonya n. 
bdosi Vv. 
bugo Vv. 
buguri n. 
bugurinjé 
buluku 
buran n. 


buruju n. 
buruju-gosi 


capalo 
an 
cén 
~ 
ceya 
ci Vv. 
ci n. 
ci-den 


a v. 

da n. 
dabila. v. 
dade Vv. 
da_bd nyo la 


da v. 
dan-fér n. 
daba n. 
dabanikurunni 
dabila ve 
dade v. 
daga n. 
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leave, put, allow, let 


put (something) before (something 
else) 
to put X to Y, to assign X to Y 
let go, allow, permit 
non-circumcized child 
childhood 
grass 
initiation hut 
dirt, mud 
fetish, idol 
arm, hand 
empty-handed 
basketball 
circumeize 
throw 
spill 
respect 
take away from 
beat 
dust 
ashes 
plow, turn over soil 
in-law 
lineage 
lineage praising 


wine 

heritage 

manhood 

send 
message 
messenger 


come after, follow 
mouth 
put aside, stop, cease 
shut up 
(lit. take the mouth away from 
millet) Exp: die 
create 
living thing (create-thing) 
hoe 
small hand hoe with short handle 
put aside, stop, cease 
shut up 
pot, pottery, vase 


back 


ir oe 


bila Vv. 
(var: bla) 
bila ... nya 


X bila Y la 
labila Vv. 

bilakoro n. 
bilakoroya 

bin n. 

biro n. 

bogs n. 

boli n. 

bolo n. 
bololankolon 
bolo-la-ntolatan 

boLoko Vv. 

bon 

bon 

bonya 

bdsi ? 

bugo Vv. 

buguri n. 
bugurinjé 
buluku 

puran n. 

buruju n. 
buruju-gosi 


capalo 
cén 
~ 
céya. 
ei Vv. 
ci n. 
ci-den 


da Vs 

da n. 
dabila | v. 
dade V. 
da_bdé nyd la 


da Vv. 
dan-fén n. 
daba n. 
dabanikurunni 
dabila Vv. 
dade v. 
daga n. 
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leave, put, allow, let 


put (something) before (something 
else) 
to put X to Y, to assign X to Y 
let go, allow, permit 
non-circumeized child 
childhood 
grass 
initiation hut 
dirt, mud 
fetish, idol 
arm, hand 
empty-handed 
basketball 
circumcize 
throw 
spill 
respect 
take away from 
beat 
dust 
ashes 
plow, turn over soil 
in-law 
lineage 
lineage praising 


wine 

heritage 

manhood 

send 
message 
messenger 


come after, follow 
mouth 
put aside, stop, cease 
shut up 
(lit. take the mouth away from 
millet) Exp: die 
create 
living thing (create-thing) 
hoe 
small hand hoe with short handle 
put aside, stop, cease 
shut up 
pot, vottery, vase 


> 
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dahirime adj. 

dalaje Vv. 

dalilu n. 

dan v. 

dan n. 
dan~kun 


danmatémé 
dan Vv. 

danni 
dan~fén 


den-batigi 
den-misenya 
di Vv. 
diina n. 
(var. diiné) 
dimi ... kdrd 
dinge n. 
(var. dinga) if 
dinyé n. 
(var. duniya, duna, diyén, jen) 
diya n. 
diya—n-ye-mdg6 n. 
do n., quan. 
dogo Vv. 


“addgo-da iP 


ddgo-ci n. 
dogo-siri 
dolé, dora 
dolo n. 
don Vv. 
doni n. 
don-kili n. 
(var. don-gili) 
donso : 
donsoba n. 
donsoya n. 
donso-ladege 


dugu-kolo n, 
dugu-kolo-tigi 
dugu-tigi + n. 


living 
pather, meet 
secret knowledge, special means, - 
count 
limit 
border, outskirts, crossroads, 
limit, boundary 
exaggerate 
plant, sow 
planting 
living thing (create-thing) 
learn, teach 
imitate 
a sort of porridge 
beg * | 
get used to 
child 
mother with children 
childhood 
shave 
faith, character, religion - 


be angry at (someone) 
hole (in ground) 


world 


goodness, pleasantness 
loved one 
one, certain, someone, some, somet 
hide 
set a date for (lit. set up market 
wood-chopping 
measure of firewood 
reel, spool 
star 
enter;(ext.) bury (a body) 
load 
song 


hunter 
chief hunter 
hunting ; 
so~called hunter 
courtyard 
(courtyard-man) head of househol 
land 
dawn 
land 
owner of the .land 
chief of town 


duguséjé n. 


duniya — n. 
_ ‘auniya to 
dunun n. 
dunun-f6 
durusi Vv. 


esansi (<I'r. ) 
j 


faga 

fajiri 

fale n. 

falen 

fan n. 
fan-da 

fan n. 

fanga n. 

fara Vv. 

farin adj. 
farinya 

fasa it. 

fasa Vv. 

fatu Vv. 

ferébd 

fila 

filan n. 

filen n. 

fili Vv. 

fine ie 
(var. funé) 


finfin 
fini n. 
fini ta 


(var. fini don) 


fisa 
X fisa Y ye 
fisaya 
fitiry > n, 
fiyé Vv. 
fiyén n. 
fiyénya 
fo: xc KO 


fobonda 
fonéené 
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dawn 
WOPTG.ce ) 24: Binee Seed bee  e . Seca 
Exp: die (lit. leave the world) 
drum - 
drumming 
memorize 


gasoline 


kill 

dawn 

home-spun thread 

grow (up), germinate 

forge 

—— f£orge-mouth. .- —- - 

side 

power, authority 

split off, tear, turn 

fierce, bold 
ferocity, boldness 

praise song 

become skinny 

die 

cloth, clothing 

Fulani 

peer . 

calabash, gourd 

mistake, be mistaken 

particular caste in Mande culture 
They are functionally ill-defined 
in comparison to blacksmiths and 
bards. 

charcoal 

cloth 
dress: -(manner)- -- -. 


better than 
X better than Y 
prefer 
dusk 
blow 
light 
ease 
find (someone) gone, come in 
(someone's) absence 
period of the year in September-October 
cold season 


10 tenn bth 


nber 
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foro n. 


_... foro bd 


fornko The 
foron n. 
foronto n. 
fugari n. 
funteni n. 
fura n. 
fura bd Vv. 
mogo-tanga-fura 
furan Vv. 
furu v. 
furu~-boloma 
furu-nafolo 
furu-siri 
furuja n. 
futa n. 


gaari 4 
gale adj. 
galo-dugu 
garanke n. 
garibu n. 
garibuya 
gasi n. 
gen. v. 
geren adj. 
gese n. 
gesedala 
gintan n. 
gita-f6 n. 


gongoro n. 
(var. gongonron) 
gundo n. 
gundo_mara Vv. 


.gungurun ne 


haké 
halaki 
hali 
halibi 
hami 
hiné 
hor6n 


field 
clear a field 
leather bag 
sheath, seabbard 
hot pepper 
worthless person 
heat 
medicine, leaf 
make medicine for 
reputation mediciné ~ 
sweep 
marry 
marriage broker 
dowry 
modern, religious marriage 
mourning time 
Region of Mali, Senegal, Guinea 


thread 

first 

big city 

leather worker 

Koranic student; beggar 
begging 

consideration 

chase, expel 

green, fresh, unripe 

thread 
weaver 

ceremony 

calabash playing during wedding 
celebration _ ; 

pebble; clod of dirt 


secret 
keep a secret 
stump 


sum, amount, number of 
destroy — 


even 

up to now 

worry 

pity 

noble, non-casted person 


ding 


n. 

jago-ke-kan 
jala n. 
jalaki n. 
jama n. 
jatigi-muso 
jato n. 


jé n. 


je> ov. 
jé v. 
jé X ma 

jé ve 
jele n. 
jeli n. 
jenbe-f6 n. 
Jeni 
jensen Vv. 

(var. jénjén) 
ji n. 

ji-ta n. 
jigin v. 

lajigin 

jigin 
jigin v. 
jiginé n. 
jigiya n. 
jiri n. 
jo n. 

I jo b*a ta: 

I jo don. 


joliba/jaliba 
jon n. 
juguni n. 


‘ 
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shadow, image, soul 
(lit. move the spirit) to upset 
warm oneself 

ary up 


onion 


henua tree, the leaves of which are 
used as makeup by women on their 


hands and feet 
trade, commerce 
trade language 
Senegelese mahogany (cashew) 
mistake, error, fault 
crowd 
hostess 
immoral person 
white : 


se MWNEEENescisGueks 6 betes 


clear 
become clear to X 
collect, gather 
axe 
griot, bard 
entertainment with drum 
burn 
spread, spread out, distribute, 
broadcast, announce 
water 
water-carrying 
lower; descend 
lower; cause to descend 
give birth to 
give birth to 


_ granary 


hope 
wood, trée 


_ right — 


You are right. 


stand, build, stand up, erect, 
straighten up, stop 
Stop! 
cause to stop 
place to stand, standing-room 
(Ext., role) 
wound, cut 
medicine for cuts 
Niger River 
slave 
hedgehog 


eh wee cee cree re or Ce ee ener oe © nt oe me fy $e ee eet ~ x ened 
‘ ~ RTS * RAR A 


a oo ge cereale: de Set onc emecneeens $5 olor one reat I, 0 eer ene eee mene ene gees a nnn ne ce mene ene nee enna 


} 
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kaburu n. 
kaburu-don 
kala v. 
kali v. 
kalifa v. 
kalifa mina 


kamisoli (‘Fr.) 
kan Vv. 
kanu n. 
kanubaganci 
kari Vv. 
karisa... Nn. 
kasa ok. 
kasanke n. 
Kati n. 


kélé- cn. 
~ kelen num. 


kelennama 
kéné n. 
keninge n. 
kéwale n. 
kibaru n. 

kibaruya 
kin n. 
kisé n. 

marafa-kisé 
kofo Vv. 

X kofd Y ye 
kogo Vi 


_ koli Vv. 


koma sin. 
var: komo 
koma-tigi 

kono is 
k6n6-gan 

kono v. 


mak6ono Vv. 


koori n. 
koori v. 
koori n. 
koori-foroni 
kora n. 
koro nis 
kors f6 
kor6-f6 
koro-ta 
k6rd-shiyén 
koro matigé 


n. 
v. 


grave 
cemetery 
sew 
swear 
entrust 
(Exp) die (lit. seize that 
which was entrusted) 
blouse 


___._cut_(grass), scythe 


love, desire, adoration 
fan, admirer 

break 

such person, somebody 

woollen cloth 

funeral cloth ~.., 

city in. Mali 


_fight, war _ 


one 
by oneself 
open space 
millet, white millet 
deed, action 
news 
news, information 
quarter, area of city 
seed, grain, nucleus 
bullet 
tell about 
tell Y about X 
ripen, age, mature, grow up 
fail 
Bambara initiation society 


Chief of kéma 
inside : Since 
be puzzled, bewildered 
wait 
wait for 
circle 
surround 
cotton 
little cotton farm 
21 string harp-lute -- 
underneath, meaning (meaning-say 
explanation, speak of meaning 
conversation, speech 
raise, raise up, life 
lit. under-scratch, to hoe, we 
criticize “ 


een 
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east 
X kér6n-yan-fan . to east of X 
koroninfin n. tree with sweet black fruit (Vitex 
; Cuneata) 
k6sk6s idiophone for dryness 
A jara kosk6s ~ It got very dry. 
k6son n. and p. reason, cause 
A taara o kdés6n. | He left because of that. 
kube n. | government -building- - 
kulan n. | anvil 
kulo v. ' scream, yell, cry out 
Kuluba : hill on outskirts of Bamako, Mali, 
ee ne : housing government offices 
kuma Vv. , speak 
kuma-sasela . interpret 
kun n. . | head 
kun-da : | do (someone's) hair 
kun-di , shave the head 
kunko= on. problem, affair 
kurana As , - koran 


laada : custom, tradition 

labén prepare : 

labila : _ . let go, allow, permit 
Ladege : : imitate | 

lagare . last born child 

Lajé ‘ watch 

lajigin. . . lower., cause to descend. 
lajs j sins cause to stop 

lamaga ‘ whip 

lankolon j- . . empty, naked, worthless 
lasali F lead in prayer 

Jatunun ‘ cause to be lost, stop 
layidu F . promise 


maabd : casted Fulani person 
maana . : epic, history, detailed literary ex~ 
nS planation 
mafilé “s look at 
Maka . Mecca 
mako . need 
mak6no ‘ wait for 
makun n. 7 shut up, Keep quiet 
malo We , shame 
maloya F shame 
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mamine Vv. 
mana n. 

mana-dunun 
manamana~kan 
mankan n. 
manyOmagan-muso 
mara ~ Vv. 
marafa . v. 

° x 

marafa~kiseé 
marato (‘Fr. ) 
masina n. 
masiri n. 

. ~ 
matigeé Vv. 

kord matigé 
Mawuluti n, 
méri (‘Fr.) 
miiri V. 
minan n. 

° ~~ ry 
misen adj. 
misi-ba n. 
mo Vv. 

x bd 
mogo- n. 

Nos 
*  mogo-tanga~fura 
mori n. 

moriya n. 
munyu Vv. 
musaka 

mM 
musoro n. 


nafigi n. 
nafigiya 
nafolo n. 
nagasi Vv. 
nakan n. 
nako n. 
naloma adj. 
naloma n. 
nare n. 
nasi n. 
nburu n. 
négé-fin 


become engaged to a woman . 


rubber 
drum with rubber head 


casual talix, worthless talk 


noise 
bride's maid 


keep, rule, control, master 


gun, rifle 

bullet 
hammer” 
region of Mali 
decorations, ornaments 
cut down 

criticize 


Moslem celebration of Mohamed's b 


courthouse 
think 


utensils, tools, dishware 


slim, thin 
cow with calf 
ripen 
person 
reputation medicine 
holyman 
activity of a holyman 
support 
expenses, cost 
scarf’ 


tell-tale 
telii-tales 
wealth 
destroy, fall in misery 
destiny 
garden 
stupid, ignorant 
stupid fellow 
butter ; 
magic ‘potion 
bread 
iron ore 
fool, cajole, flatter 
curse . 
baboon! 
soul, spirit 


(soul-price) tax, head-tax ° 


share 


« 


fos 


ni Vv. 
nili-fén 
nimisa ve 
- > ed 

nimogo n. 
° ~ - . ~ . 
nisodiya, nisondiya n. 
nkalon ve 
(var. ngalon, wuya (wasulu), kalon 
nkoni n. 
~ 
nkoyso n. 
nogoya v. 
bd ° ~ ° 
noni/ndoni Vs 
npogotigi n. 
ntamani n. 
ntami-f6 
ntamaro n. 
ntola n. 
ntola-tan n. 
ntola-tan-yor6 
sen-na-ntola-tan 
ntori n. 
ntugun n. 
ntumu n. 
ntura n. 
numu n. 


SHUmUy ft 


nya—na-muso 
“nyagin, nyangi 
nyama n. 
nyama-fura 
nyama-kala n. 
nye n. 
nyé-mogo 
nyé-mdgoya 
nya—na-muso 
nyé-mogo n.. 
nyé-mogoya 
nyénaje n. 
nyé-sin v. 
nyigin Vv. 
nyimi v. 
nyin-susu 


nyini 
I be mun nyini Baba fé? 
wyogon: =  . See. = 
nydgon-ye n. 
X ni nydgon cé 
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grant, offer 
offering, gift 

regret 

younger in-laws 

joy, contentment 

lie 


stringed instrument (generic} 
bitter tomato 
become easy, better, improve 
mix 
young girl 
talking drum 
playing the talking drum 
date (fruit) 
ball 
(kick-ball) soccer, football 
soccer field 
football, soccer 
frog 
mound, hill 
worm 
bull 
blacksmith 
blacksmithing 


preferred woman 
sentencé, punish 
power, energy for action 
power medicine 
easted person 
eye 
“(front-person) leader 
leadership 
preferred woman 
(front-person) leader 
leadership. 
party.,.entertainment, amusement 
concentrate 
wet, soak 
chew 
blacken someone's gums (for cosmetic 
purposes ) 
find out, ask of, want 
What do you want from Baba? 
together, each other 
(see each other) meeting 
between X, amongst X 
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nanyan bush 
nomi fritter 


drdbu_ (‘Fr.) 


pakati n. box, small carton 
pake (‘Fr.} smail box, package 
parata v. . : ” spin 
pérén v. yell. scream 
pewu : -¥diophone accentuating finish 
polosi_(<Fr. ) policeman, policewoman 
var. polisi j 
poti (‘Fr.) i pot 


snake 
sa~kin~fura “~ snake bite medicine’ 
sa Ss : die 
saya n. death 
sababu n. and v. _ cause 
var. saabu, sabu 
sa~kin-fura n. snake bite medicine 
sabali, sabati, sabari calm down, be patient, settle do 
have patience, reinforce ; 
saheli n. Sahel region, north’ 
X saheli-yan-fan the north of X 
sale-dinga n., grave 
salon n. last year 
. salonnasini year before last 
sama v. : bring back a gift for 
samiya n. : . - |  vainy season 
san n. sky 7 
~-san-ji . rain(sky-water) 
san-fin cloud 
san-kilo-boré 100 kg. bag 
sanga n. death 
sanga lagosi aaa spread the news of the death 
gange ~ n. mosquito net 
saraka n. “*5° alm 
saraka bd make a sacrifice _ 
saribilenni small ox-drawn plow (lit. little r 
plow) 
sariya n. law 
saya n. death 


ve 
% ce Y kord 
se-ko n. 


ségenbagatd 
~~ sb 
ségéségé Ve 
segi n. 
segin v. 


seli Vv. 
lasali ve 
seii X kan Vv. 
sen n. 
sen-na-ntola-tan 
sen ni bolo n. 


sen “Vv. 
sén-na~-ntola-tan 
ez bd : 
_senégali n. 
shiyén Vv. 


kor6-shiyén 
si n. 
sigi v. 
° - ee. 
sigi-nydgon 
sigi-yor6 
om - 
silame n. 
silaméya 
sira n. 
siran 
‘ka siran X nyé 
siri 
sisi 
siya 
SOfO 
soli 
solima 
~ 


sonsoron 
soran n. 
su n. 
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arrive, be able 
% can support Y 
possibility - 
serious; true, wise 
write 
writing 
gris-gris, amulet, talisman, 
charm containing Arabic writing 
tiredness, poverty 
poor one 
investigate, analyse, examine 
basket 
return 
Ext. die 
pray 
lead in prayer 
pray over X 
leg 
football, soccer 
Exp. child, offspring 
(Lit. leg and arm) 
dig 
football, soccer 
Senegal 
scratch 
(lit. under-scratch) hoe, weed 
age, life (as a passage of time) 
sit : : 
neighbor (lit. sit-together) 
seat, place to sit 
Muslim, a believer in Islam 
Islam, the Moslem religion . 
tobacco 
afraid 
be afraid of X 
attach; tie 
smoke 
sort, kind, race, species 
wildlife ; -game 
wake up very early 
newly circumcized 
worship . 
give, grant, make an offering 
sacrifice 
character, heart (abstract) 
kneel 
verse 
corpse 
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suda ¥. 

sugu n. 
sugu-la-sigi 

sukandi, sugandi 

sukaro (‘Fr. ) 

Suk6 n. 

suman n. 

suman adj. 
sumaya Vv. 

suman n. 

ie a 

sumaya Vv. 

sun Vv. 

sunya Vv. 


(var. sonya, shuwén) 


sunyali “n. 
suraka n. 
sururya 
sutura 


taa ... kd 
taa-ka-segin 
taare n. 


taama ve 
(var. togdma) 
taamala n. 
taasi n. 
tamati n. 
tan sz 
sen-na-ntola-tan 
tanga v. 
mogo-tanga-fura 
tasa n. 
tasuma ne 
tasuma—kemu 
téegs i. 
tégéeré n. 
ka tégéré £6 
ténSn-muso n. 
also binki 
bewutewu 
a fara tewutewu . 
tila v. 
2 tilala baara la. 
tila n. 
tile-bin n. 
X tile-bin-yan-fan 


give notice, forewarn 
market 
a sale 
select, choose 
sugar 


female form of Keyita, a family ni 


measure 
cool, cold, slow 

Slow down, diminish 
food, crops 
Slow down, diminish 
fast 
steal, rob 


theft, robbery 
Moor 
become short, near, approach 
hide (someone's shame) 


carry, take 
hire 
go 
succeed 
goings and comings 


standard measure of cloth, a woma 
wrapped skirt (Fr. pagne) 


travel * 


traveller, voyager 
shame 
tomato 
kick,. play 
football ,. soccer 
respect, prevént 
reputation medicine 
bowl 
fire 
red hot coals 
hand 


applause, clapping of hands 


to applaud 
father's sister 


idiophone for full 


He's full to the top. 


finish 


He finished. the work 


half 
west, sunset 
the west of X 


. 


sjlema (tile + ma) 
tilema-tuna 
tin n. 
tintd n. 
. ~ 
tinye n. 

a x > 
var. tiyén, tonya, tunya, cén 
Tinyé b'i fé. 

ts n. 
fan td bée. 
fila 
man ca 
kind 66 dun 


var. c16, k16, tuls 


Te 


ont 
a ye seven tu. 
¥. 
agaw be nydgon tu 
=o ve ae e 


i 


AD WS | tM. 
tale/turs 

1unun ve 
latunnun 


wajibi n. 

wala con}. 

-walaka v. 
var. waranka 
gundo walaka 


var. gfolo 
worn n. 
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sunny 
hot season 

labor, childbirth, delivery 
woman in labor 

truth, right 


You're right. . 
remainder, rest, leftover ~~ - 

all the remaining areas of Mali 

the two remaining (of it) 

the rest is not, much 

He alle the 
PEMBEM on 

remain, leave, stay behind 
ratten 


lefLover rice. 


pick up 
make into a pile, mound, pile up 
l. group, association, team, club 
2. quiver 

(group-sit) conference, meeting 
forest 
enclose in 


He CC LOSed the “gris-gris’s” ~~ 


bump into 
The sheep bump into each cther. 
to put an amulet into its case or bag 
The leatherman puts [an amulet into 
its case]. 
oLl 
be preasy 
lose ane 
cause to be Lost, stop 


obligation 
or 
destroy 


inform, let the cat out of the bag 
wooden slate 
so that, in order to 
call 
bole (in a vertical plane, as in a wall, 
orvin a moveable plane, as in paper, 
cloth) 
skin, leather 


kola nut 
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woro-dugu n. 
X woro-dugu-yan-fan 
woro-sono n. 
~~ Ss . 
word Ihe 
~ x 
var. woron 
X word i ko tiga 
WOSO n. 
wotoro n. 
wulusi 


wusulan 
wusulan-daga 


yaasa 
> i 

yeléema 

yelen 

Toss 

yereke 

x S 

yeré-kun n. 


yérs-miné n. 


yiranyiran/yilanyilan 
yoli-y6Li n. 


___Self-control, abstaining —__ 


kola-country, Ivory Coast, th 

the south of X 

price of kolas, a tip, gratui 
shell 


speak | ncady 
sweet potato 
wagon 
take seeds out of, as to gin cott 
smoke 
smoke (as e.g. fish, .meat) 
incense 
incense burner (pot) 


so that, in order to 
transform, change, move 
melt . 
spread out 

one's self, one 
hesitate, be perplexed 
seclusion 


